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யு ப்‌ உட ரர ர எரா டர்‌ ஜியா ரு ி ர்டரரி இடும்‌ 


"க ரபி பப்ப ற உபா எ ந்‌ 4 சு எழிர்க்‌ பரர 


ன்‌ 
ல ்‌ ர்‌ 
அசுவ அல்யது வாறு அஙாளா துக்வு 
ட்‌! ்‌ ்‌ ்‌ 
கரம்‌ ரூ (ரங்க! மர] 15. | ஜ்‌ | ப] ஸ்‌ 1] 
்‌  அண்ற ச வாஸ ன்‌ ப்ரி சபா 11) 


ங்‌ ப இடர்‌ டது ந 100 ர்‌ ஆ ஙுஙார ௩ ரு க்க்பயா கனா பத 


ரி! ப ழி ட்‌ டன்‌ டன ற 
7 ப்‌ பல்‌ பட உயட்பய [த்‌ உல்‌] மி. வபர உ ழ்பூரி 
டி 


ச்யி வ்‌ ரவு ாறி வ்‌ புதிய டு சஹ 


நான்கு 
மரு௩துகின்‌ 
சாககதகையான்‌ 


்‌ அறவு 
ரிட்மென்று 
்க்ளுங்கள 


சிடி நிரு ரர்‌ இர்‌ ருரு. எட்டு மர நட்டு பட நரா 
ண்‌ 


ரன 







| 
வஷ்ர 
ஸபா 
கு] 
வி யூர்்வ 


டப 
ட| 
ப்ச்‌ 
க்ப்‌ 
ந ரரி 
ட்‌ டத ௩௩ பீடி 


ட ன்‌ ர்‌ [1 
ட்‌ ட்‌ யன்‌! ்‌ 
பப 


ஹ்‌ 
டர ட்‌ 
விக 

ட்‌ ந புட்டி 


டி 
1 


ர்ஸ் 
1 


5 
படட ட டட 
உர. 








வாக்காளர்களின்‌ கடமை (குலையங்கம்‌) ஸ்‌ 

எதுர்க்‌ கட்சி [கார்ட்டூன்‌ 

படிப்பும்‌ வேண்டாம்‌ ! குணமும்‌ வேண்டாம்‌ ! க ல்‌ 

ஐ. ரா, சபையில்‌ அக்கரமக கூத்து! ன்‌ 

இரண்டு லட்சம்‌ ஈிப்பற்துகளுக்கு யோகம்‌ ர 

எண்ணிப்‌ பார்த்துப்‌ போடுங்க ! காட்டர்‌ சண்ன்‌ 

ஈவ்லவர்களுக்கு வோட்டுப்‌ போடுங்கள்‌ ! 

வட்ட மேஜை லக ம அமி 

பாரதமும்‌ பரமஹம்ஸரும்‌ சுரோஷ்ராம்‌ மிக 

குற்றம்‌ பார்க்கின்‌ சுற்றம்‌ இல்லை ! வகமதி ராம்சாமி வ, 

சரித்திரத்தை மாற்றிய ஈவரத்தினங்கள்‌ பரதன்‌ ்்ரீகி 

அம்மா எள்‌. ரங்கநாயகி கக. லி 

மாலவல்லியின்‌ இயாகம்‌ இ. ரா. கோபாலன்‌ ௫... 

நாட்டு வைத்தியம்‌ பரீஹரி வ்கி 

ஆர்தைச்‌ என்னம்‌ ரா. னீ. ட திரி 

எங்கள்‌ வீட்டு மகாலக்ஷ்மி காம்தன்‌ ்டர்கி 

ரகுபஜி ராசுவ ராஜாஜி வட்டவ்கி 

பாவர்‌ மவர்‌ சாமா ம்க்‌ மரி 

மிருங்காவதி (எத்திரத்‌ தொடர்கதை) ல க்தி 

வியாபாரியின்‌ மகன்‌ எக ௩ மறி 

பானுவின்‌ காதலன்‌ ராஜம்‌ கிருஷ்ணன்‌ ட்டிகி 

கா சுய பா ரிவி 
வி. துனசிறயா யட்்ர்நி 


சேற்றில்‌ மலர்ந்த செந்தா மரை 
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கதியைப்‌ பெயர்கள்‌ / சம்பவள்க ளும்‌ கற்பணைபிய, 


ரசிகர்கள்‌ விரும்பும்‌ 





காட்டன்‌ மில்ஸ்‌ விட்‌. 
ஸரீ இிவாண்‌ ஹவுஸ்‌ 
வாட்பி ரோறு, பம்பாய்‌] 


ம்‌ 
அ டண டு பண 


ரம்யமான ஆடைகளுக்கு 
நிவாஸ்‌ 












பின்னி துணிகளில்‌ 
ஆடைகள்‌ 


தங்கள்‌ உடைகளுக்குப்‌ பொருத்தமான 
துணியை கண்டெடுக்கத்‌ பெதரி ந்த 
ஆடவர்களதான்‌ புதுப்‌ புது துணி ்னுக 
களை முன்னதாக உபயோக்கஙிறார்‌ கள்‌. 
இந்தியாவில்‌ அவர்கள்‌ என்றும்‌ பின்னி 
மில்‌ துணியையே வாங்கு வரார்கள்‌. அது 
அவவப்பொழுது புதுப்‌ புது டிஸைன்‌ 
களிலும்‌ நிறங்களிலும்‌ வந்து. 
கொண்டிருக்கிற து, 


ரா சர ன்‌ 


துளிர்‌! ந்தி!“ 


வெங்கடேஷ்‌ வஸ்தஇுராலயா 
வரர்‌ கன்‌ ; 
2, தம்புச்‌ செட்டித்‌ தெரு மற்றும்‌ ஹைகோர்ம்டுக்கு எஇரில்‌ 
சென்னை ட 1. 
போன : 4088. . 
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வாக்காளர்களின்‌ கடமை 


தேர்தலைப்‌ பற்றிச்‌ சென்ற மூன்று வாரங்களாக எழுஇ வருக்றோம்‌. நாடெங்‌ 
இலும்‌ தேர்தல்‌ பிரசாரங்கள்‌ இவிரமடைந்து வருவதனுல்‌ இன்னும்‌ "ல விஷயங்களைத்‌ 
தெளிவாக எடுத்துச்‌ சொல்ல வேண்டிய நீலை எர்பட்டிருக்கிறது. உண்மைக்கு 
மாருன விஷயங்களை எடுத்துக்‌ கூறி, பிரசாரங்கள்‌ நடைபெற்று வருகின்‌ றன. 

“யுத்தத்தின்‌ போதும்‌, காதல்‌ வேட்டையிலும்‌ மக்கள்‌ எதைச்‌ சொல்லியும்‌ 
வெற்றியைச்‌ சம்பா இத்‌, கொள்ளலாம்‌ !** என்ற ஆங்கிலப்‌ பழமொழியை 
எடுத்‌ துக்‌ கூறி எற்.த ௮ க்கும்‌ சமாதானம்‌ சொல்லி விடஉாம்‌. | ப 

தேர்தல்‌ என்பது யுத்தமுமல்ல; காதலுமல்ல, மக்களுக்கு இன்ன இன்ன 
ஈன்மைகள்‌ செய்ய முடியும்‌ என்று வாக்களித்து, அவர்கனை ஆன்வதர்கு உரிமையைப்‌ 
பெறும்‌ முறையே தேர்தல்‌, ஆகவே தேர்தலில்‌ உண்மைக்கு மாருன விஷயங்களை 
எடுத்துக்‌ கூறி வெற்றி சம்பாஇக்க வேண்டிய அவ*ியமில்லை. 

காரைக்குடியில்‌ தேர்தல்‌ பிரசங்கம்‌ புரியச்‌ சென்ற இரு காமராஜ்‌ 
இரு மு. ௮. முத்தையாச்‌ செட்டியாரைக்‌ காங்கரஸில்‌ சேர்த்தது ராஜா ப்யே என்று 
கூறி, இரு முத்தையாச்‌ செட்டியாரின்‌ நியமனத்துக்கு ஆட்சேபம்‌ தெரிவி 
சமாதானப்படுத்த முயன்றார்‌. 

காரைக்குடி மக்கள்‌ தேச பக்தி கொண்டவர்கள்‌, அவர்களில்‌ பழம்‌ ௪ 
தேசபக்தரான இரு ராய, சொ. அவர்கள்‌ இரு காமராஜின்‌ கூற்றுக்கு அவர்‌ பேசி 
முடித்த மறுகாளே மாபெரும்‌ பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌ கடச்சுடப்‌ பஇலளித்‌இருக்‌ இருர்‌. 

சென்ற தேர்தலில்‌ இரு முத்தையாச்‌ செட்டியார்‌ காங்கிரஸுக்கு எஇர்ப்‌ 
பாளர்‌. சுயேச்சை அபேட்சகராக நின்றார்‌. அவருக்கு எஇராக ஒரு காங்கரஸ்‌ 
அபேட்சகரைக்‌ கூட நிறுத்தாமல்‌ சட்டசபைக்குள்‌ புக விட்டதற்கு இரு காமராஜ்‌ 
தான்‌ பொறுப்பு என்பதை விளக்கிக்‌ கூறினார்‌. 

அது மட்ருமா? சென்ற முறை தேர்தலின்‌ முடிவில்‌ ஈமது தமிழ்‌ ராட்டில்‌ 
காங்கா ஸ்‌ மந்இரி சப அமைக்க முடியாத நிலை ஏற்பட்டிருந்தது. '* இந்த இக்கட்‌ 
டான நிலையிலிருந்து காப்பாற்றி விடுங்கள்‌ '* என்று தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ காங்கரஸ்‌ தலைவர்‌ 
ராஜாஜியைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. அந்த இக்கட்டான நிலையில்‌ ராஜாஜி ஒரு 
மந்இரி சபை அமைத்து எப்படியோ சாமர்த்தியமாகச்‌ சமாளித்து வந்தார்‌ ஒரு 
வோட்டு. இரண்டு வோட்டின்‌ டவத்‌ இல்‌ ய்ர்பக நிர்வாகத்தை ஈடத்தவலேண்டியிருந்த து. 
அந்த ச யாராயினும்‌ எந்தப்‌ பா கட்த அது முன்‌ வந்தால்‌, 
ராஜாஜி அந்த ஈபரை ஏர்றுக்கொள்ள வேண்டி யிருந்தது. 1934-ம்‌ வருணசிஇய 
நிகூயை இப்பொழு து நினைத்துக்‌ அக வ்பூம்‌ ய தட்ப இக்கட்டான வ்யை 
ராஜாஜி எப்படித்தான்‌ சமாளித்தாரோ என்று ஆச்சரியப்படாமலிருக்க முடியவில்லை. 

அசல்‌ கறுப்புச்‌ சட்டைகள்‌ காங்கரஸ்‌ ஆட்௱ிக்கு உதவி செய்ய வர்தாலும்‌ 
சர்க்கார்‌ ஈடத்தவதற்கு ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டிய காலம்‌ அது! ஆனால்‌ இன்‌ 
றைய ந்லை வேறு 

சர்ககார்‌ நிர்வாகத்‌ துக்காக எதர்க்கட்டியிலிருந்து வரும்‌ ஆட்களை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதற்கும்‌, பொதுத்‌ தேர்தல்‌ சமயத்தில்‌ காங்கரஸ்‌ ஸ்தாபனம்‌ தாகைப்‌ 
பொறுக்கி எடுத்து தேர்தலில்‌ அபேட்சகர்களாக நிறுத்துவதற்கும்‌ எவ்வளவோ 
வித்தியாசம்‌ இருக்கிறது. இந்த வித்தியாசத்தை இரு காமராஜ்‌ அறியாதவர்‌ அவல. 


ப்‌ 








க ௪ ங்கி ரண்‌ கட்டிபிண்‌ சே வ்வசல்ஸ கணிட 
அதிகமாக 





ஜூவாறமச்ளாள்‌ ேதருவின்‌ சொந்தச்‌ சென்வாக்கு 
இருப்பதால்‌ தட்டின்‌ நன்ன எதிரிக்கட்டு 


்‌ ல்‌ 
** புக்காகுடிம்‌ ப்ள 
எகக்கனை கபாண ரு 
க்கிட்க்ச்கு சள! ரதம்‌ 
சிர்ய்பத்‌ ததாக 





ச ருவாவது குஷ்டயாாக 


இருக்கிதது என்து ஜெயப்பிரகாஷ்‌ கூறுகிகுர்‌, 





ஜும்‌ மேடைபேல்‌ எறி நின்று பேசும்‌ 
பாது சாமர்த்தியமாக. எதாவது சமா 
தானம்‌ சொல்லித்‌ தம்முடைய தவறை 
மறப்பதற்கு முயன்றிருக்கிறார்‌. 

॥ய்த்றொரு விஷயம்‌. இந்த எழை பாரத 
தாட்டிலே, கோகல்‌ என்பது பணம்‌ ஏரான 
மாகச்‌ செவழித்து தடத்தும்‌ ஒரு வியா 
பயாரமாகி விட்டது. அதனல்‌ பணம்‌ 
படை ச சஉர்கள் கான்‌ தோர்தவில்‌ திற்க முடி 
யும்‌ என்று திலை இன்று எற்பட்டிருக்கிறது. 

அத்துடன்‌, கோர்தல்‌ செலவுகளுக்காக திடு 
இரட்டப்‌ பதனியிளிருக்கும்‌ பத்திரிகளே மில்‌ 
முதலாளிகளையும்‌, தொழில்‌ அதிபர்களையும்‌, 
னியாபாரிசனையும்‌ பணக்காரர்களையும்‌ தேடிச்‌ 
செல்‌௫ருர்கள்‌, சாதாரண மக்கள்‌ இற்கு நட 
வமக்கைகளைக்‌ கவனிக்காமலில்லை, இதனால்‌ 
காவ்கிரணின மகேளரலம்‌ பருகதடைகறுது. 
ரூதைக்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவா்கள்‌ ஆராய்ந்து 
ஆலோசிக்க வேண்டும்‌, 


க்காண்டுத்‌ இட்டங்கள்‌ சம்பத்தமாசகு 
தாம இரண்டு வாரங்களுக்கு முன்பு வேளி 
யிட்ட கருரிதையே சமீபத்தில்‌ ஆசாரிய 
கிருபளானி அவார்சளும்‌ மீக வன்னமயாக 


ர்புறு, யிருக்கிறார்‌, இந்‌ ட்டங்‌ 





சுக்குத்தான்‌ உண்டு என்று சொல்வது சரி 
யள்ல என்கிருர்‌. உண்மையில்‌ இட்டம்‌ வருக்‌ 
தவார்சள்‌ சா்க்மார்‌. உத்நியோகஸ்தரிகளே. 
அந்தக்‌ இட்டங்களை நிறைவேற்றப்‌ போங்ற 
வா்களும்‌ சர்க்கார்‌ உத்தியோகஸ்‌ தர்கள்‌. 
ஆகவே, சர்க்கார்‌ கஉக்கியோகன்தா்கள்‌ 
மதுப்பும்‌ கெளரவமும்‌ அளிக்கக்கூடிய அபேட்‌ 
ச்கார்களைச்‌ சட்டசபைகளுக்கு அனுப்ப ப்வ்ண்‌ 
டிய பொறுப்பு வாக்காளர்களுடையது, கய 
தலம்‌ கருதாகு சட்டசபை அங்கத்இினர்‌ என்‌ 
ரால்‌ சர்க்கார்‌ உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ மதிப்பு 
அளிக்கிருர்கள்‌ ; தாங்களும்‌ ஒழுங்காகவும்‌ 
நாணவயமாகவும்‌ தடந்து கொள்கிறார்கள்‌. 
ஆகவே சுயநலம்‌ கருதாத அபேட்சகர்களைத்‌ 
கோத்செடுப்பதுகான்‌ இன்று மக்களுக்கு 
இருக்கும்‌ மகத்தான பொறுப்பு, 
ய ்‌ ச்‌ 

ரித்த நிலையில்‌ தின்று பார்த்தாலும்‌ 
அடுக்க ஐந்காண்டுகள்‌ நம்மை அன்பவர்கள்‌ 
சத்தியத்திலும்‌ தா்மத்திலும்‌ சிலத்இதும்‌ 
தோரமையிலும்‌ அக்கறை கொண்டவர்களாக 
சிருக்க வேண்டும்‌ என்று முடிவுக்கு வரு 

ரூம்‌. அடுத்த ஐந்து வருஷங்களில்‌ மக்க 
ளின்‌ வாழ்க்கக சட்டாபை அங்கத்தினர்கள்‌ 
னசயில்‌ சிக்கியிருக்கும்‌ என்பதைக்‌ கவணித்து, 
வாக்காளர்கள்‌ கங்கள்‌ மாபெரும்‌ கடமையை 
உணர்த்து நடந்துசிகாள்ள வேண்டும்‌ 


படிப்பும்‌ வேண்டாம்‌! குணமும்‌ வேண்டாம்‌! 


கிியப்பாக இருக்கிறது! இரு டி. டி. 
கருஷ்ணமாச்சாரியார்‌ ஸ்ரீரங்கக்டுல்‌ பேரிய 
தைப்‌ படித்து விட்டுத்சான்‌ பெரு வியப்‌ 
படைத்தோம்‌, கவ்வியறிது பெற்றவர்களும்‌ 
ஒழுக்கழுடையவர்களும்‌ ங்களுக்கு வழி 
காட்ட வேண்டு என்று ராஜாதி தமது 
ன்‌ பிரசங்கத்தில்‌ சொன்‌ 

னது ட. டி ௨ அவர்‌, குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. இந்திய நிதி மந்திரி படித்தவர்கள்‌ 
வேண்டாம்‌ என்றார்‌. தல்ல ருணசாலிகள்‌ 
வேண்டும்‌ என்று ராஜாஜி சொன்ன போது, 
இது என்ன ச” விரோதமான 
இளா்சி* என்று அசெஸ்கை காங்கிரஸ்‌ 
காரர்கள்‌ பொருளபடுத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
படிப்பும்‌ வேண்டாம்‌, குணமும்‌ வேண்டாம்‌ 
என்று சென்னையில்‌ காங்கரஸ்‌ தர்வாணித்து 


ஐ. -நா. சபையில்‌ 


111 இனங்களுக்கு மூன்‌ ஐக்கீய நாடுகள்‌ 
சபையில்‌ திகழ்ந்த விர்தையைக்‌ கண்டு 


இந்திய மாக்கள்‌ வருற்இணார்கள்‌. காஷ்மீர்‌ 
பிரச்னையை ஒட்டி ஐ. நா. பாதுகாப்பு சபை 


விட்டதுபோால காங்ஙவிரஸில்‌ பொறுப்பான 
பதவி வடப்பவா்கள்‌ பேரி வருவது சுவ மான 
மாக இருக்கிறது. குணசாவிகள்‌ வேண்டும்‌ 
என்று ராஜாஜி மெசொன்னால்‌, 'அத்தப்‌ பரிட்சை 
யில்‌ தான்‌ நன்னி அடைவோம"” என்று என்‌ 
பயப்படவேண்டும்ர்‌ படப்பு அடைந்தவர்கள்‌ 
மக்களுக்கு வழிகாட்டிப்‌ பணி செய்ய வேண்‌ 
மும்‌ என்னால்‌ ஏன்‌ சென்னை காங்கிரணாசகு 
ஆட்சேபிக்கத்‌ தோன்றுங்றதுர்‌ படிப்பில்‌ 
லாதவர்கள்்‌ தான்‌ தங்களுக்கு வேண்டும்‌ 
என்பது சென்னை காங்கிரஸின்‌ அடிப்படைத்‌ 
தத்துவமார்‌ அல்லது இது மிதி மததஇரி கண்ட 
அர்த்த சாஸ்நரமார்‌ இதெல்லாம்‌ காங்கிர 
ஸின்‌ உண்மை பலவீனத்தை எழுத்துக்‌ காட்‌ 
டும்‌ பேச்சு என்பதைக்‌ காங்கிரஸ்‌ தலைவர்கள்‌ 
உணர பேண்டும்‌. 


அக்கிரமக்‌ கூத்து 


நீஇயை அரீகியோகவும்‌ காட்டும்‌ ஜுாலவித்கை 
யில்‌ தங்களுக்குளள இறரணம யைப்‌ பிரகடனம்‌ 
செசய்கின்‌! உவ தர்மத்துக்கும்‌ ஐ. நா, சபை 
யின்‌ விதிக்கும்‌ முரகறைகக காஷ்மீ மீது படை 


யில்‌ வல்லரசுகள்‌ அறிதியை நீடுயாமவும்‌ (சியடுத்து ஒரு பகுதியைச்‌ சொன்று ஒன்பது 
... இணறுவறது! 


ஐ.தச. சணபலிம்‌ கசஞ்சிஸரப்‌ பத்திய விவாதத்தின்‌ போது, இந்தியப்‌ பிரதி சிதி. திரு தகுல்ன 





மபொெணண்‌ சின சங்கடமான ககெள்ன களைக்‌ கேட்டு அசயொரிக்காணவத்‌ இணறு அடுத்து விட்டார்‌. 


ய்‌ 


ஆண்டுகளாக அக்கரமித்துக்‌ கொண்டுள்ள 
பால்ஸ்கான்‌, வள்லாககளுக்கு நல்ல பிள்ளை 
யாகக்‌ காட்டுயளிக்கிறுது / காஷ்மீரில்‌ பாகிஸ்‌ 
தானின்‌ அட்டுழியங்களையும்‌ நாபளிகளையும்‌ 
துடுக்து, அமைதி நிலவும்படி செய்கு பாரத 
தாடி சண்டனத்துக்கு உள்ளாயியிருக்கிறுது / 

அச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, சென்ற வாரம்‌ ஐ.நா. 
சபையில்‌ நிகழ்ந்துள்ள மற்சிராரு சம்பவம்‌ 
மேலே குறிப்பிட்ட வல்லரகயளின்‌ தீர்மா 
னத்சையும்‌ தாக்கியடிக்து விட்டது! 

காலனிகளில்‌ ஆட்சி செலுத்து வரும்‌ 
நாடிகள்‌, அற்கற்தக்‌ காலனிகளில்‌ தங்க 
சடைய நிர்வாக சம்பந்தமான தகவல்களை 
வருஷந்தோறும்‌ அனுப்பி வைக்க வேண்டும்‌ 
என்பது ஐ. நா, சாணை விஇிகளில்‌ ஒன்று. 
அதன்படி கோவாவில்‌ போர்ச்சுகல்‌ சர்க்கார்‌ 
தங்கள்‌ நிர்வாக சம்பந்தமான தகவல்களை 
பமெற்படி சபையில்‌ சமர்ப்பிக்கக்‌ கடமைப்பட்‌ 
மிருக்கிறார்கள்‌. ஆனல்‌, அவர்கள்‌ அவ்விதம்‌ 
செய்ய மறுத்து விட்டார்கள்‌, கோவாப்‌ 
பிரதசம்‌ போர்ச்சுகலைச்‌ சேர்த்த மாசாணங்‌ 
சுனில்‌ ஒன்று என்றும்‌, எனவே, அது கள்‌ 
நாட்டுப்‌ பிரசினையாகலால்‌ அதன்‌ நிர்வாசு 
சம்பந்தமான தகவல்களை அறிகிக்க வேண்டிய 
அவுியம்‌ தங்களுக்கு இல்லை என்றும்‌ ஒரே 
அழுயாகக்‌ கூறிவிட்டார்கள்‌. 


உலக அரசியல்‌ அரங்கம்‌ இருள்‌ சூழ்ந்துள்ள 
இத்‌ நிலயில்‌, கோவாவிலிருந்து கிடைத்துள்ள 
௩ செய்தி ரிறிது நம்பிக்கை யளிப்பதாக 
௩க்க்றது. சத்தியாக்கிரகம்‌ செவ்தகற்கா 
கக்கோவா தேசபக்தர்களில்‌ பலருக்கு 1955ம்‌ 
ஆண்டில்‌ போர்ச்சுகல்‌ சர்க்கார்‌, பன்னிரண்டு 
வருஷ விலதர்‌ எறைத்‌ தண்டனை வி௫ித்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ நூப்பத்து மூன்று 
பேர்களைர்‌ சென்ற வாரம்‌ மேற்படி சர்க்‌ 
கார்‌ இட்ரென்று விடுதலை செய்து விட்‌ 
டார்கள்‌. சத்தியாக்கிரகம்‌ செய்க ன்‌: 
துக்காகப்‌ பன்னிரண்டு வருஷம்‌ ஈினறைகி 
கண்டனை விதிக்கும்‌ சாட்டுமிராண்டி சர்க்‌ 
காருக்கு. அதற்குள்‌ அவர்களை விடுவிக்க 
பேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ உதயமானது 
நம்பிக்கை அளிக்கக்கூடிய விஷயம்‌ தான்‌. 
விடுதலை யடைந்து பாரத நாட்டுக்கு வநீ 
துள்ள அவர்கள்‌ போர்ச்சுகல்‌ அதிகாரிகளின்‌ 
இரக்‌ கமற்ற தன்மையை அம்பலமாக்ல்‌ யிருக்‌ 
ர்கள்‌, கோவா மக்களைப்‌ பலாச்காரதி 
இனால்‌ அடக்கி ஆட்ரி புரிய முயற்சிக்கும்‌ 
போர்ச்சுகல்‌ சர்க்கார்‌, கோவா தங்களுடைய 
உள்நாட்டு மாகாணங்களில்‌ ஒன்றுஎன ஐ நா. 
சபையில்‌, உலகநாடுகளின்‌ முன்னிலையில்‌ ௬௪ 
மல்‌ தணிந்து கூறியிருப்பனகக்‌ காட்டிலும்‌ 
அக்கிரமம்‌ வேறு என்ன இருக்க முடியும்‌ 7 


இரண்டு லட்சம்‌ ச௪ிப்பந்துகளுக்கு யோகம்‌ 


யர ரும்‌ நம்ப முடியாத ஒரு சம்பவம்‌ 
சசன்றுவாரம்‌ புது இல்லியில்‌ நிகழ்ந்துள்ள து, 
பெரும்‌ அன்ட்‌ அவடை பிள்‌! 
தமா எதுவுமின்றிச்‌ குமார்‌ இரண்டு லட்சம்‌ 
ரயிகவே சிப்பத்திகளுக்கு, அதிலும்‌ கெஜட்‌ 
பந்‌ வில்லாத அய கணக்கு அதிர்ஷ்டம்‌ 
அடுக்கஇருக்கிறுது! ரயிகபிவ மந்திரி ஸ்ரீ 

கதிவன்றாம்‌ வெளியிட்டுள்ள ஒரு புதுக்‌ 
அட்ட த்தின்‌ காலம்‌, குறைந்த சம்பளங்களில்‌ 
மேலை பார்த்து வரும்‌ 1,70,000 ரயில்‌ வ 
சிப்பந்திகள்‌ பலன்‌ அடையப்‌ போகிறார்கள்‌. 
கதந்திர டிந்நியாவில்‌, குறிப்பாக, ரயில்வே 
சிப்பத்திசளின பொறுப்புகளும்‌ வேலைப்‌ பாளு 
வும்‌ அதிகமாகி யிருப்பதாலேயே, பு௫இய 
இட்டம்‌ உருவாக்கப்பட்படுருப்பதாக ரயிக்கே 
மந்திரி அறிகித்துள்ளார்‌. 

சம்பளம்‌ போதனில்லையென்று பசெவரு 
காலமாக என்‌, ஜி. ஒ.க்கள்‌ கெஞ்டிக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு வருகரார்கள்‌. சர்க்காரின்‌ ௪ 
உடைனமைதக்‌ இட்டத்இன்‌ விளைவாக அடிப்‌ 
படைச்‌ சம்பளத்துக்கே ஆபத்து வற்து விட்ட 
தென்று இன்ஷுரன்ஸ்‌ சிப்பந்திகள்‌ அங்க 
லாய்க்விருர்கள்‌. இந்‌ திலைமையில்‌ சர்க்‌ 
காக்கு ரயில்வே ிப்பத்திகளிடமாவது 
கரணை பிறந்தது பாராட்டத்‌ தக்2ித. 

(* இல்‌ மற்றொரு ஆச்சரியம்‌ என்ன செவளில்‌, 
ஈயில்வே பாத்இரியின்‌ புதிய இட்டதனதகு 
ரயில்வே தொழிலாளர்‌ சங்கங்கள்‌ அங்லி 
கரித்து, தங்கள்‌ ம௫ிழ்சிரியைத்‌ பச்தரினித்திருப்‌ 
பததகான்‌, அதற்காக அச்‌ சங்கங்கள்‌ ரயில்வே 
மந்திரியை மிகவும்‌ பாராட்டியுள்ளன. 

தாடு முர வஇிலும்‌ உள்ள ராரில்வே தொழி 
லாளர்‌ அன்டு களன்‌ பிரஇழிதிகள்‌ அடங்லிய 
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மகாதாட்டைக்‌ கூட்டி ரயில்வே மந்திரி தமது 
இட்டத்னக அறிவித்தது அவரது கண்ணியத்‌ 
தையும்‌ இறமையையுமப்‌ காட்டுகிறது இதன்‌ 
மூலம்‌, மற்றத்‌ துறைகளிலும்‌ சிர்வா௫ிகள்‌- 
தொழிலாளர்‌ உறவு அபிவிருத்தியடைவ கற்‌ 
கான ஈறந்ததொரு புதிய உழியை ரயில்வே 
மத்திரி காடடியிருக்கிறார்‌. 

ரயில்வேயில்‌ உயர்தர சம்பள விங்தங்களில்‌ 
உள்ள உத்தியோகஸ்தார்களின்‌ எண்ணிக்கை 
ருனறவாக இருப்பதாயும்‌, அற்கக்‌ குறையைத்‌ 
தாம்‌ கவனித்து ஆவன செய்வதாயும்‌ சென்று 
வருஷம்‌ ரயில்வே மந்திரியாக இருந்த லால்‌ 
பகதார்‌ சாஸ்திரி உறுஇி கூறி யிருந்தார்‌. 
அந்த வாக்குறுதியைய தற்போதைய மச்தஇரி 

ஜீவன்ராம்‌ காலம்‌ கடத்தாமல்‌ திறை 
வேற்றி வைத்துள்ளார்‌. 

தூறு ரூபாயிலிருந்து ஐந்நாறு ரூபாய்‌ வரை 
யில்‌ அடிப்படைச்‌ சம்பளம்‌ உள்ள ஸ்டேடேஷன்‌ 
மாஸ்டர்சள்‌ தற்போது கரவாயிரம்‌ பேர்களே 
உள்ளனர்‌, புதிய இட்டத்தின்‌ 8ழ்‌ ஒன்பதா 
யிரம்‌ பேர்கள்‌ மேற்படி அடிப்படைச்‌ சம்பளம்‌ 
பெறுவார்கள்‌. அது போலவே, 183 ரூபாய்‌ 
வரை சப்பளம்‌ வாங்ஙிக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ 
களின்‌ கநதொசகை நஇரண்டாயிரத்திலிருந்து 
சற்றேறுக்கைய எழாயிரமாக உயர்த்தப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இவை போன்ற இன்னும்‌ 
பல முன்னேற்றகரமான அம்சங்கள்‌ புஇிய 
இட்டத்டில்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. மேற்படி 
அம்சங்கள்‌ சென்ற வருஷம்‌ எப்ரல்‌ மாதத்து 
விருந்து அமுலுக்குக்‌ கொண்டு வரப்படும்‌ 
என்று தல்ல செய்இயையும்‌ ரலில்கவே மத்இரி 
அறிவித்துள்ளார்‌. இது பல எமைக்‌ குடும்பங்‌ 
களுக்கு ஒரு வரப்பிரசாதமாக இருக்கும்‌ 
என்படுல்‌ ஐயமில்லை. 
















































ட. கண்ணன்‌ 


பார்த்துப்‌ போடுங்க!--வோட்டுப்‌ 
பாரதத்தின்‌ பண்பைக்‌ காக்கும்‌ 
ஈிவரான்னு ஈிந்தை செய்து 
பார்த்துப்‌ போறிங்க ' வோட்டுப்‌ 
பார்த்தப்‌ போடுங்க | 
களுதை குருதை எது நின்னாலும்‌ 
கடமை என்று சொல்லிக்‌ 
கண்ணை மூடி வோட்ருச்‌ செய்யும்‌ 
காலம்‌ இது இல்லை. 
அறிவு படைச்ச மனிசர்‌ வேணும்‌ 
ஆட்சியிலே ஊழல்‌ 
இருசமன்கள்‌ செய்யா இருக்கும்‌ 
தியாக லர்‌ வேண்டும்‌. 


எருகுப்‌ பெட்டி பருந்துப்‌ பெட்டி 
எங்க பெட்டி என்று 

பதவி காக்கச்‌ சோளத்‌ தட்டைப்‌ 
பதுமை ஒன்றை நிறுத்தி 

அழுத பிள்ளைக்கு வானழைப்‌ பழ 
ஆசை காட்டினாற்‌ போல்‌ 

ஆட்சி பீடம்‌ ஏறிப்‌ பின்னால்‌ 
ஆட்டம்‌ காட்டு வாங்கு, 

பணம்‌ படைத்தோர்‌, வேஷக்காரர்‌, 
பதவி வேட்டைக்‌ காரர்‌, 

குணமழிந்த சாதி பேதக்‌ 
கும்பல்‌ காரர்‌ எல்லாம்‌ 

ஒரு முகமாய்‌ நீதிக்‌ கங்கே 
சூழி பறிக்‌ இருங்க | 

உரிமைச்‌ ட்டின்‌ அருமை அதன்‌ 
டபயோ கத்இல்‌ தாங்க | 


வேவேறு 
எதுபும்‌ உங்கள்‌ கையில்‌ இருக்குது 
எண்ணிப்‌ பார்த்துச்‌ செயயுங்க ! 
ஒருவர்‌ முகத்துக்‌ காகவும்‌ இல்லை 
ஊருக்கு ஈனண்மையைசி செய்யுங்க ! 
தருமம்‌ என்று செய்தாலும்‌ அதைத்‌ 
தகுந்த கைக்குச்‌ செய்யுங்க | 


முறைமை தவறிச்‌ செயதோ மானால்‌ 
முடிவில்‌ மோசம்‌ தானுங்க ! 


நல்லவர்களுக்கு வோட்டுப்‌ போடுங்கள்‌ ! 


ஸ்ங்கசடைய சென்று வார இதழில்‌ சோர்‌ 
தலைப்‌ பற்றிய தலையங்கம்‌ மிகவும்‌ பிரமாதம்‌, 
யாருக்கு தம்முடைய வாக்கை தணிப்பது 
என்ற எண்ணத்டநிலை மிக்கத்‌ தனித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பாமர மக்களுக்குக்‌ தங்க 
ளரேடைய தவ்ையங்கம்‌ ஒரு வாப்பிரசாகம்‌ 
பேருஜியின்‌ அடல்‌ நாட்டுக்‌ கொள்கைகளுக்கு 
வோடடுக்‌ கேட்கும்‌ நம்‌ தாடந்த்‌ கோபக்கு 
வேஷதாரிகளுர்குர்‌ சரியான சூம்‌, பேர்தல்‌ 
வளர தங்களுடைய பத்டுரிகையில்‌ 
தொடர்ந்து இம்மா எரி விஷயங்களை விளக்கி 
எழுதிப்‌ போலி நோபச்கார்களின வண்ட 
வாளங்களை மக்களுர்கு விளக்க வேண்டியது 
தங்களைப்‌ போன்று பத்திரிகாரிரியா களின்‌ 
இன்றியசமயாக கடமையாகும்‌. 
இருவள்ளிக்‌? ணி 


ஊனை வெ. மகாலிங்கம்‌ 


எ 


மிழ்நாட்டில்‌ பெரும்பான்மையோரின்‌ 
மன க்தைப்‌ பிரதிபலிக்கும்‌ வகையில்‌ தங்களது 
தலையங்கங்கள்‌. அமைந்தது கண்டு மித்த 
மகிழ்ச்சி யடைஇரோம்‌. காங்கிரஸ்‌ என்றால்‌ 
பண்ட எக்‌ ॥டைந்த உள்ளங்கள்‌ , 
பாரு தமிழ்நாட்டில்‌ சோ வடைவன, 
க்‌ பபப த்த பூ ;: 

இரு காமராஜ்‌ தமது கட்டியின்‌ கயரித்த 
கொள்ளை ளை எற்றுக்‌ பிகொாள்பவரிகள்‌ 
மட்டும்‌ கம்மை அசுரித்தால்‌ போதும்‌ என்று 
உடனே நாடறியப்‌ பறைசாற்றக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டுள்ளார்‌. *சய்மு. எட்டடி பாயும்‌, 
சதிகியம்‌ பாதாளம்‌ வரை பாயும்‌ "" என்பது 
தமிழ்நாட்டு மூதுமொழியல்லவவா 7 


பிகாாயார 
(கண்க அர சாரதாமணி 


ஸ்‌ 


002 21-ம்‌ தேதி ' கல்கியில்‌ '* நல்லவர்‌ 
களுக்கு பேவோட்டுப்‌ போங்கள்‌ 2 1. ஸநித 
மிகத்‌ கெனிவான பாதையை தாட்டிலுள்ள 
கவோட்டர்களுக்குக்‌ காடடுவதாக அனமைந்‌ 
ருக்கிறது. தலேணத்னதை வளர்க்கும்‌ 
கட்‌ நுலைவா்‌, உலகமே போற்‌ 
வணங்கும்‌ காற்இமகானை இடைவிடாமல்‌ 
எதிர்தது வந்தவர்‌, காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபனத்‌ 
தச்‌ சதா சார்வகாலம்‌ தூற்றியவா்‌, தாற்றிக்‌ 
கொண் டிருப்பவாஃ-.- இன்னறயச்‌ சென்னை 
காங்கரஸ்‌ ஆடர்லின்‌ முதன்‌ மற்இரியைப்‌ 
பாராட்டுவதும்‌, அவர்‌ செவெற்றி பெழம்‌ பிர 
சாரம்‌ செசங்வதுப வித்தையாகவே இருக்‌ 
கிறது. இந்த வந்த மன தரின இடர்‌ விருப்‌ 
பத்துக்கு காரணம்‌, "தபாது து/ வக்‌ இட்‌ 
டங்கள்‌ எல்லாம்‌. சசன்கையில்‌ பத்க்‌ காங்‌ 
கரஸ்காரரின்‌ தமை சேதொடர்ந்து இரதி 
கால்தாண்‌ வெற்றுகாமாக நிறைவெறும்‌ 
என்டதுசானே செபொருள 7 

"காக வர ஸாத்குசி சம்பத்தமில்காகு ஒரு 
கோட்கவரளைக்‌ காங்கிபரணையும்‌ அதன்‌ 


[2] 


அடுிகாரத்துக்கோ 


கொள்கைகளையும்‌ எதிர்த்து வந்து குபேர 
கரக்‌ காரைக்குடியில்‌ காங்கிரஸ்‌ அபேட்சக 
ராக நிறுத்தி வைப்பகற்குக்‌ காரணம்‌ இவ 
சீடம்‌ பணம்‌ இருக்ற றது என்பதுதானே 4"* 
என்று குறிப்பி. டிருந்தது எங்களுங்கு தல்ல 
வழியைக்‌ காட்டி, நல்லவர்களுக்கு வோட்டுப்‌ 
போட கஉணர்ச்ரியைத்‌ தாண்டி திற்கிறது. 


பு கடட. * 0. சுடலைமுத்துப்‌ பிள்ளை 
ஸ்‌ 


* அல்கியின்‌ நல்லவர்களுக்கு வோட்டுப்‌ 
போறிங்கள்‌-8" என்ற உப தையங்கத்கதைப்‌ 
பார்த்தோம்‌, மடிழ்ர்தோம்‌. நறுநிலைமையான 
தலையங்கம்‌. யாருமே குறைகூற முடியாது. 
இப்பிபாமுது மஇருக்கக்க்ழுய  நிலைமைனய 
விளக்கிக்‌ காட்டிக்‌ கமிழ்‌ மக்களுக்கு உண்‌ 
கமயை எழபுதீனீரிகள்‌,. காங்கிரஸ்‌ மேல்‌ 
யபறுறுகல்‌ கொண்ட உண்மை காங்கிரண்‌ 
காரர்கள்‌ எல்லோரும்‌ "நச்லவர்சளுக்கு 
வோட்டுப்‌ போரீங்கள்‌ " என்ற தலையங்கத்‌ 
சைப்‌ போற்றுகிறார்கள்‌, புகமுகிறார்கள்‌. 

காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபனம்‌ ஒரு மாபெரும்‌ 
ஸ்தாபனம்‌. இகை யாரும்‌ குறை கூற முடி 
யாது, அணல்‌ எல கயநலமிகள்‌ 0 சான்றிக்‌ 
காங்கரஸின்‌ பெயரையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ 
பிகங்க்து விழவிறுர்கள்‌. கல்ல நன்செய்‌ 
பயிரில்‌ கழையயோக தோன்றி விடுகிறார்கள்‌. 
வரு்ற பொதுத்‌ தோதவில்‌ பணத்தக்கோ 
அடணம்யா காயல்‌ மாண 
சாடரிக்க விபிராதமன்னியில்‌ காங்லி ஈஸ்கார 
ராக பஇருஈதாதூம்‌ சரி, எத்தக்‌ கட்சிக்காரர்‌ 
ச்னாக இருந்தபோதுதும்‌ சரி, நல்லவர்‌ 
சளுக்க ஈட்டுப்‌ போழுர்கள்‌, அதுதான்‌ 
நாப செய்யவும்‌ இருப்பணி, கதொண்மு. 

ட ண்்ரை்‌மு மு. மா. முத்தையாபிள்ளை 


ஸ்‌ 

(மி நரளத்தில்‌ பிரஜா- சோஷலிஸ்ட்‌ கட்ளி 
ரறஸ்ளிம்‌ வீக்குடன்‌ ேரிதல்‌ உடன்படிக்கக 

ய்து கொண்டனதகக்‌ கேவி செய்து நெரு 
அவாகள்‌ சென்னைப்‌ பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
பெ௫ினார்கள்‌, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ காங்கிரஸ்‌ 
அனணதனிட மோசமான நிலைமையிலே நடந்து 
செொகொண்டிருக்கிறது. என்பது பெருவுக்குத்‌ 
தெரியாதது வியப்பாகத்தான்‌ இருக்கிறது. 
சாதி பெெறி கொண்ட இராவிடக்‌ கழகம்‌ 
காக்காஸாடன்‌ சேர்த்து கோரி தலில்‌ ருமருற 
மாக கேலை செய்யத்‌ சிதாடங்கி யிருக்கிறது. 

சுகான்கைகளைக்‌ காற்றி!ல பறக்க விடும்‌ 
புந்தோரோத்தில்‌ தாங்கள்‌ மசெொல்வது போல்‌ 
நல்லவர்களுச்கருந்தான்‌. வோட்டுப. பொட 


வேண்டும்‌. உங்கள்‌ தலையங்கத்தை முருகதச்‌ 
கடன்‌ மனதார வரவேறுகரேன்‌. 

சொண்ரண 

சி.3.477 ஆர்‌. ரமணி 


யர கறி 





| ஸ்தானம்‌ செய்யும்பொழுது இளங்‌ குழத்தைக்கு எது சிறந்தது என்‌ 
பது தாய்க்குத்‌ தெரியும்‌, சுத்தமான சேர்க்கப்‌ பொகுள்களிலிருத்து 
தயாரிக்கப்படும்‌ ஹமாம்‌ பர்சினளஞ்‌ சருமத்திற்கு ஹானி விளைவிக்காது. 
அதன்‌ மிருதுவான, எராளமான நுளார இதமனித்து, புத்துணர்ச்சி 
யுடன்‌ ஸவசிகிறுது, 


டாடாவின்‌ 


ஐய்‌ 


டாய்லெட்‌ சோப்‌ 


















ஆ 1005) இந்திய 
ந: மூல்தனம்‌--இர்திய 
1 ஏிர்வாகம்‌--இந்திய 
றி உழைப்பு 


ந்‌ ஃ ஈன. ஸர்‌. - நியா யி 





அளலைமைபில்‌ செெயிகள்‌ றஐரக்ண்‌ கம்பெனி லியிகெயட்‌, பிராட்‌ மி, 


திங்கள்‌ அளெல்மிக்குன்‌ ல்‌ பூரண தும்பிக்கை ஸவைக்களாம்‌, 


உர நுகர்‌ எ 


[( 





திரும்பப்‌ படியுங்கள்‌ 
என்னுடைய கதை ஏன்‌ வரவில்லை 
என்று 'கல்‌கி' படிக்கும்‌ குழந்தைகளும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ சென்ற இல வாரமாகக்‌ 
கேட்டு வருகருர்கள்‌. என்னுடைய கதைத்‌ 


தொடர்‌ "குழந்தைகளுக்குப்‌ புரியும்‌ ” 
எனற கதையோடு முடிந்து விட்ட து. இனி 
மேல்‌ பழைய கதைகளைத்‌ இரும்பப்‌ படித்‌ 
தால்‌ போதும்‌. புதிதாகவே தோன்றும்‌. 


இயாகராய நகரம்‌ 
8.8.7 ராஜாஜி 


காலம்‌ மாறும்‌ 


(பி ப்ரவரி பத்தாம்‌ தேதி "கல்‌ **இதழின்‌ 
திலையங் கமாகிய ** வாக்காளர்களுக்கு ஒரு 
வார்த்து" "வம்‌, காரைக்குடி பேபரியார்‌ 
இரு சா, கணசன்‌ அவர்களின்‌ வேண்டு 
மீகாளும்‌ தமிழ்‌ தாட்டிலுன்ள வாக்காளர்கள்‌ 
அத்தனை பேர்களும்‌ சளன்றிக்‌ கவனிக்க வேண்‌ 
பூய விஷயங்கள்‌ மட்டுமின்றி, செயலிலும்‌ 
காண்பிக்க வேண்டியது கடனமைவயுமாகும்‌, 
** தர்மத்துக்கும்‌ அகர்மத்துக்கும்‌ போட்டி** 
என்ற பொன்மொழிகாரைக்குடி தொகுதிக்கு 
மட்டுமின்றிக்‌ குமிழ்‌ நாட்டின்‌ பல்வேறு பகுதி 
களுக்கும்‌ பொருந்தும்படி இருக்கிறது. தற்‌ 
போதைய தமிழ்‌ நாட்டுக்‌ காங்கரஸ்‌ அபோ ட்‌ 
சகர்களின்‌ தியமனம்‌ அவ்வாறு இருக்கிறது. 

இப்போது எங்கள்‌ தொகுதஇயில்‌ கோதல்‌ 
வலைகள்‌ வேடிக்ை யாக, ஆனல்‌ வேதனை 
தரும்‌ முறையில்‌ ஈடந்து கொண்டிருக்கின்‌ றன. 
திராவிடக்‌ கட்டிக்காரார்களும்‌, வகுப்புவாத 
களும்‌, அவர்களைச்‌ சார்த்த பெரும்‌ வியாபாரி 
களும்‌ அவர்கள்‌ கார்களில்‌ கதரிக்‌ கொடி 
யைப்பறுக்க விட்டுக்‌ கொண்டு காளை மாட்டுப்‌ 
பெட்டிக்கு வோட்டுக்‌ கேட்பதும்‌, உண்மை 
யானகாங்கரஸ்‌ வாதிகள்‌ *'சர்இருத்தக்‌ காங்‌ 
கிரஸ்‌ ** அபபேட்சகருக்கு யானைச்‌ சின்ன மள்ள 
கொடி போட்டுக்‌ கொண்டு வோட்டுக்‌ கேட்ப 
தும்‌ பரிதாபகரமான காட்ரிகளாக இருக்‌ 
கின்றன. காந்இீஜியின்‌ உயரிரைப்பவி கொள்ள 
எது காரணமாக இருந்ததோ அதே சாறி 
வெறி இன்று தமிழ்நாடு காங்கிரஸ்‌ கட்டிய 
னுள்‌ புருந்து அதிகாரம்‌ செலுத்துகிறது, 
உண்மைக்‌ காங்கிரஸ்காரர்களின்‌.. வேணி 
யேற்றம்‌ அதகரிக்கிறுது. சாப்‌ பித்தர்‌ 
களின்‌ தமீலமையில்‌ புய காங்கிரஸ்‌ கமிட்டி 
கள்‌ கஉருவாக்கப்பட்கின்றன. தர்‌ மமும்‌, 
நியாயமும்‌ எப்பொழுதும்‌ அழிவதில்லை. 
அழிவதுபோல்‌ தோற்றமனிசிகும்‌, அவ்வளவு 
தான்‌, தாமம்‌ அழிக்கப்பட்டு அகர்மம்‌ 
அளவுக்கு மேல்‌ வளர்ச்ியடையும்‌ போது, 
மக்களிடையே எற்படும்‌ விழிப்பின்‌ காரண 
மாக உண்டாகும்‌ மாறுதல்கான்‌ அதர்மத்டின்‌ 
அழிவு; தர்மத்தின்‌ உயர்வு, இது உலகம்‌ 


உண்டான நான்‌ முதல்‌ நடைபெற்று வரும்‌ 
உண்மை, இதற்குத்‌ தமிழ்‌ நாடு காங்கிர 
ணின்‌ தலைமையினா்‌ மட்டும்‌ எப்படி விதி 
விலக்காக பிருக்க மூடியும்‌! **கட்டுண்டேோ ஈம்‌, 
பொறுத்திருப்போம்‌, காலம்‌ மாறும்‌ "* 
என்று அமரகவியின்‌ மணிமமொழிகளை ஞாப 
கப்படுத்திக்‌ கொண்டு காலத்தை எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ காத்திருப்பதைத்‌ தவிர என்‌ 
போன்றவர்களுக்கு ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை, 
இருக்கோளிலூர்‌ ர்‌. பழரி வலியார்‌ 

ரீசர்‌ (கி ந. ப ண்டர்‌ நகர] 

நல்ல வழிகாட்டி! 

* ௭௦ ' பிப்ரவரி பத்தாந்தேதி இதழில்‌ 
பெவனியான (வாக்காளர்களுக்கு ஒரு 
வார்த்தை" என்னும்‌ தலையங்கம்‌ மக்களுக்கு 
ஒரு சிறந்த எறுத்துக்‌ காட்டாகவும்‌ நல்ல 
வழிகாட்டியாகவும்‌ இருக்கிறது. 

மேற்படி தலையங்கத்தின்‌ கடைரிப்‌ பத்தியும்‌ 
அதற்கு விளக்கமாக, **காங்விரஸ்‌ பேர்‌!" 
என்று *கார்ட்டூன்‌! அித்இரமும்‌ மிகவும்‌ 
பொருத்தமாக அமைந்நிருக்கின்‌ றன 

பொதுத்‌ தேர்தலை யோட்டி, தாங்கள்‌ 
இவ்விகம்‌ எ இவரும்‌ தலையங்கங்களை மக்கள்‌ 
படித்து, அதில்‌ உள்ளன முக்கிய கருத்துக்களை 
போதுத்‌ தேர்தலில்‌, தமிழ்‌ நாடு காங்கிர 
ஸின்‌ சர்வாதிகாரத்துக்கு ஒரு படிப்பினை 
காண்பிக்க வேண்டும்‌ என்று வாக்காளர்களைத்‌ 
தர்மத்தின்‌ பெயரால்‌ வேண்டுங்கோரம்‌, தக்க 
சமயத்தில்‌ இம்மாதிரி புக்நுமநிகளைக்‌ *கல்வி* 
யில்‌ பிரகரிப்பதற்கு எங்களது நன்றி, 

இ. ரா. கப்பிரமணியன்‌ 

இ. ஆராவமுதன்‌ 

ஆர்‌. இருஷ்ணமூர்த்தி 

ஆ. ராதாகிருண்ணன்‌ 

பாவ்குடி ஈணிவாசன்‌ 

நீம்‌. ஈாகராசன்‌ 
நெசவாளர்களின்‌ ருரல்‌ 

பரிணாத்தறிகளால்‌ கைத்தறி நெசவாளர்‌ 

களுக்குக்‌ இங்கு நேரும்‌ என்று ராஜாஜி, 
வினோபாஜி போன்ற தலைவர்களும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ எச்சரித்தும்கூட, விசைத்தறிகள்‌ வேக 
மாக வாத்‌ மேதோடங்கி விட்டன, 

துறிகளைப்‌ பதிவு செய்வது தறிக்காரர்‌ 
ரல்ரான்‌. என்று கூறினார்கள்‌. அனல்‌ 
குறியில்‌ வலைசெய்யும்‌ மணிகன்‌ பெயரைக்‌ 
குறிக்காமல்‌ மரத்தை மட்டும்‌ குறித்தனர்‌! 
அதிலும்‌ நூல்‌ கறிகளை மட்டும்தான்‌ பஇவு 
செய்வோம்‌ என்று கூறி, பட்டுத்‌ தலிகளைப்‌ 





எழும்பூர்‌ 
ணம்‌ அடத 


பதிவு செய்யாது, பாரபட்சமாக விட்டு 
விட்டனர்‌. அவைகள்‌ தறிகளாக, அல்‌ 
தயாரிப்பது தணிகளாகத்‌ சிகுரியவில்வை 


போலும்‌! அப்படியானால்‌ நூல்‌ தறிகளுக்கு 
மட்டும்‌ பஇவுக்‌ கணக்றாப்படி சர்க்கார்‌ 
சவுகை கொடுத்து, பதிவு செய்யாத பட்டுத்‌ 
குறிகளை விழடுவகலவ்காலம்‌ தெசவாளர்களின்‌ 
அஇருப்திக்கே ஆனாக பேரும்‌. 

தன்று அந்தப்‌ பட்டுத்‌ தறிகளுக்கும்‌ இறுக்கு 
மதிவரி போட்டுவிட்டார்கள்‌. இதனல்‌ பட்டு 


11. 


தெசவுத்‌ தொழில்‌ பாற்க்கப்பட்டுப்‌ பல 
லட்சம்‌ நெசவாளர்கள்‌ பரிதவிக்க நேரிடும்‌, 
சார்க்கார்‌ கூறுவதுபோலப்‌ பட்டு ரகம்‌ 
துணிக்கு என்றுமே போட்டியாக இருந்த 
இல்லை. காசி பட்டுத்‌ துணியும்‌, காஷ்டி 
பட்டுச்‌ சேலையும்‌ பரம்பரை கைத்தறித்‌ 
தொழிலாக இருந்து வருகின்றன. இவற்றை 
ஒழிக்கக்கான்‌ போட்டியாக வந்தவர்‌ ஆங்‌ 
ந்ப்லு ஆட்சியினர்‌. அந்து இரிப்பிலூம்‌ பட்டு 
தநேசவுக்‌ கொழில்‌ வளர்ந்து இச்ணும்‌ சேலம்‌, 
மதுரை, கோவை, சேங்கம் பட்டு ஜில்லாக்‌ 
களிலும்‌, சூரத்‌, அமிர்தசரஸ்‌, அம்பாலா. 
லக்ன, பாட்னா, வங்கம்‌ ஙமூகுவிய இடங்‌ 
களிலும்‌ சுமஈர்‌ ர்ந்து வ்ட்சுர்‌ குறிகளுக்கு 
மேல்‌ இந்கப்‌ பட்டுத்‌ தொழிலில்‌ ஈடுபட்‌ 
டுள்ளன. பிகளும்‌ இருபத்தைத்து லட்சம்‌ 
இத்தக நிலையில்‌ இறக்குமதி வரியால்‌ இத்‌ 
தொழில்‌ வளருமா என்பதைப்‌ பொறுப்‌ 
புள்ள அதிகாரிகள்‌ ஆலோருத்துத்‌ தருந்த 
பரிகார முறைகளைக்‌ சைக்கொள்ள வேண்டி 
யது மிக மிகு அவசரமும்‌ அவரியமுமாகும்‌. 


ச்ரா 
சட்ட ஏ. நாச்சிமுத்து 
(காரியதரிசி, குகத்தநி நொமாளரி சங்கம்‌] 
எங்கள்‌ ருற்றமா 3 


சனத நரண்டு ரயில்‌ வ கமிஷன்‌ விளம்‌ 
பரங்களில்‌, மெட்ரிகுலேஷன்‌ அல்லது அதற்‌ 
குச்‌ சமமான படிப்பு உள்ளவர்கள்‌, இங்கிலிஷ்‌ 
கணக்கு இவைகளில்‌ தாற்பது மார்க்‌ வாங்கிய 


சுலேகா 
॥ஜி்ட1$ 
பேனாக்கள்‌ 






இருப்திகரமான 
சேவைக்கு 


| 
| 5212 பிர்சபா/ம் பாராக்‌ 2 
ட்‌ [41/க்க1 15 றியா ங்க 
ட்ப ட்ட்5 
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 ணணனனைகைகைகைக கைகளாக ளா னன அவளை ப்ளை ககக பானாள்‌ அணக 


ரீக 


வார்கள்‌ மட்டும்‌ விண்ணப்பித்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌ என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறது. இண்டா்‌ 
அல்லது அதிகப்‌ படிப்பு உள்ளவர்களுக்கு 
மார்க்குகள்‌ நிபந்தனை இல்லை. 

பல மாணவர்கள்‌ மெட்ரிகுலேஷன்‌ மாடித்து 
குட்சிட ம்க்து, கருக்கெழுத்து பரீட்சைகள்‌ 
தெறுகரர்கள்‌. அவை அடுகப்‌ படிப்பல்லவா 7 

பல பரீட்சகார்கள்‌ விடைக்‌ தாள்களைக்‌ 
இருத்தவதால்‌ குறிப்பிட்ட சத விகம்‌ எந்த 
ஒரு குறிப்பிட்ட பாடத்திலும்‌ பெறுவது 
அதஇரிஷ்டவசத்தான்‌. ஆகவே 27 மார்க்குகள்‌ 
வாவல்‌, சுது கணக்கு ரிதியாகக்‌ கணறைந்தா 
அம்‌, அவர்களது விண்ணப்பங்களைவும்‌ பரி 
சிலனை செய்ய வேண்டும்‌, 


வேறு இலாக்காக்களில்‌ ரீகபால்‌, தத்‌] 
தட்டேமுக்து, கருக்கெமுத்து இவைகளுக்கு 
உபரி மார்க்குகள்‌ வழங்குமிமுர்கள்‌. ரயில்வே 
கமிஷனும்‌ அவ்வாறு செய்யுமா? இரண்டு 
அல்லது முன்று மார்க்குகளுக்காக ஒரு வாலி 
பர்து வாழ்க்கை பாழாவனதைத்‌ தடுக்குமா? 


திருசிசி டி. எஸ்‌. கோவிந்தராஜன்‌ 
ம! தன ணர்‌, என்‌. கோபாலன்‌ 
எஸ்‌. ரங்கசாமி 


திருக்குறள்‌ நூறி காட்சி 


இல்வாண்டுத்‌ இருவள்ளுவர்‌ இருநாளின்‌ 
போது ரின்‌ 11-ந்‌ தேதி எமது தமிழ்மனறைக்‌ 
கள்‌ க சவில்‌ தயாள்‌ ம. என்றுத்‌ 
ஐந்தாவது இருக்குறள்‌ மாநாட்டில்‌ இருக்‌ 
ருறன்‌ நூற்காட்ி ஒன்றினையும்‌ அமைப்ப 
தற்கு முயன்று வருகிறோம்‌.  இருக்குறள்‌ 
முலம்‌, கரைகள்‌, இருக்குறளும்‌ இருவள்‌ 
வரும்‌ பற்றிய கட்டுரைகள்‌, ஆரரயச்‌ 
நூல்கள்‌, தாடகங்கள்‌, பாடல்கள்‌, மலர்கள்‌, 
பத்திரிகைகள்‌ முதலிய யாவற்னையும்‌ சேர்த்‌ 
பத்‌ காட்றிக்கு வைக்க எண்ணியுள்ளோம்‌. 
இன்று வரை வெளிவந்துள்ள தநால்கள்‌ யாவறு 
றையும்‌ சேர்த்து இத்நாற்‌ காட்சியினைச்‌ சிறப்‌ 
பாக நடத்துவதற்குத்‌ தமிழ்கூறும்‌ நல்லுலகை 
மெங்குமுள்ள அன்பர்களின்‌ ஆகரவு சேவை. 
நாலாிரியர்களையும்‌, பதிப்பாளர்களையும்‌, 
புத்கக வியாபாரிகளையும்‌, காங்கள்‌ வேளி 
யிட்ட நூல்களையும்‌, தங்களிடம்‌ உன்ன நூல்‌ 
களையும்‌ பற்றிய விவரங்களை எமக்கு அனுப்பி 
உதவுமாறு கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிபிமும்‌. நூல்‌ 
களை நன்கொடையாக கதவும்‌ அன்பர்கள்‌ 
ஈதமிழ்‌ மறுக்‌ கழகம்‌, சசி], அத்தஇடியா 
வீதி, ரத்துமலானை , இலங்கை" என்று விலா 
சத்துக்கு அனுப்பக்‌ கோருங்றோம்‌. 
புப்பொழுது வியாபார நிலையங்களி 3 
பேறமுடியாத பழைய நூல்களை வைத்திருப்‌ 
ப்பார்‌ விவரங்களை அறிவிப்பின்‌ அவற்றை 
வி்கொருத்துப்‌ பெறுவதற்கும்‌ முயல்வோம்‌. 
தமீம்‌ கூறும்‌ தல்லுலகத்தில்‌ முகல்‌ முதலாக 
நடக்கும்‌ இச்சிரிய பெரும்‌ பணி சிறப்பாசு 
திறை வற இயன்ற ௧ கவி செய்யுமாறு 
தமீழ்ப்‌ பேரறிஞர்களையும்‌, தமிழ்ப்‌ பத்தி 
ரிகைசளையும்‌ வேண்டிக்‌ கொள்ளுகி 3ம்‌. 


 எண்நள்‌ பண்டித கா. பொ. இரத்தினம்‌ 


தரம்‌ பிரதானம 
இடத்தில்‌ 


இரு மட. 
பரா எ) 
பவ ரா ன 


ம 
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அரிக்புடி௩ ர்க்க்ஙிே 


பாப்ளின்கள்‌, மர்ஸிரைஸ்டு 


பிரிண்டட்‌ வாயில்கள்‌ 
மற்றும்‌ லான்கள்‌ 








நான்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ செய்துகொள்ளாமலிருக்க 
முடியாது 


இந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஒரு இரச ரன்‌ அவளுடைய கிராமத்தை ஸிட்டு பினழுப்‌ 
ப்றுகர்கு நகர்ப்‌ நறு ய்கா நு தாண்‌, அளி க்.கணைம்கானா யம்றுற்வாகளைய்‌ பட ஈயா 1 அஆரங்லற்று பா 
வதுதான்‌. ஆணால்‌ அவனுக்கு அதிர்ககடைம அடிந்குது. உ ததியோகவயோன்று கிடைத்து 
அண்னா நகிஷனாமாகு உழ த காண. அரகுத நும்ள ன நாண தாண்‌ ப 

" கர்து நாகுது ஆண்டுக்கும்‌ எணக்கு மிகஷம்‌ ௬கமாகக கழிந்கண, கண்டு வேவ 
செயது நுளதுபகு கரு, பெ யொரழுது காண்‌ ஒரு பொனுபபாள பதினிை வகிக்கி 
பிருளா. காண காரியங்களெல்லாம்‌ ஆனா கு குண, கபனுகினா இய. தியாகு யா புத கூ நாளா க்குக்‌ 
கவிவாணைமாகி, இோரணடு எவவயணகள்‌ உளனணர்‌, எண தகபயறாருக்கு இன்னமும்‌ 
[*. ஸாம்‌, சக்கு திவ வா வரிப்‌, அரைய டிகிறுது, 

'"பூனிவில்‌ ஜனித்த எனாககு வாழ்களையின்‌ அதிததியம்‌ நன்கு இதரியும்‌. ஆக்‌ எனக்‌ 
சூம்‌ எனா கும்பத்தின்‌ (கக்கும்‌ ஆயன்‌ ண ஷி யாண கம்‌ சதகம்‌ யாதுகாபயுத்‌ சகல்‌ 
கொண்டுள்‌ ளேண்‌, எனளுவ இன்வடிமான ஸ்‌ செய்துகொள்ள மனிருக்க முடியா தூ, 
கா ச்ணாளில்‌ எணரின்‌ கம்பி ர்மா ழு பரி கண்‌ பாரி 

எண ணுஸ்‌ காப்யடு பிரிவிவாம்‌ கூட்ட (புச்ஸூ க்ற்து 7 (அவா 1 காகிேோ ன்‌! ஆரன்‌ 2 கர ஜூம்‌. ளான 
பாக்டரிவில்‌ எகா க்கும்‌ போன ிவிருநுது மாகா வரகய்‌ முகடு ந்திமட்டிம்‌ உடருங்நா ௬இர யிர்‌ 
மிவங்கள்‌ கட்டுகிறேன்‌, இய்படியாக, போதிய அனவு தான்‌ இன்ஷ்மூன்ஸ்‌ செய்து 
காவடி ஹீ பதன ணம [ந தரவ ப்‌ சு, காதா ரூ பகம்‌ மி. ப பதவி ரிவ 
இன்தயூன்ஸில்‌ எனக்கு ஈம்பிககை உண்டு," 


லைப்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கார்ப்பொரோஷன்‌ ஆப்‌ இந்தியா 


பெெண்ட்சல்‌ ஆூரிக ஒரியண்டங்‌ பில்டிங்ஸ, போர்ட்‌ , பம்பாய்‌ ], 


1/6 ஸிரசமாவ௩0 (எனி 01 பிரி 


கர்ர்ர்பட்ன 





ட்டன. 





ஆதமை பவனை ப 
ஜோனல்‌"ஆபீகுகள்‌ ; பய்யாய்‌, பூ. து டி ஸ்ஸீ, கல்கத்தா, ிசுண்சனா. கரானாயூர்‌ 
டிவிஷுளால்‌ மற்றும்‌ கரனை ஆபிக்கள்‌ இந்தியாவில்‌ எல்லா இடங்களிழும்‌ இருக்கன்‌ றன 





பாரதநாட்டு ஞானிகள்‌ பரம்பரையில்‌ வந்து மகத்தான தொண்டு புரிந்த முனிவர்‌ 
ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌. அவருடைய 121-வது பிறந்த நாள்‌ பிப்ரவரி 18உ 


வருகிறது. இந்தப்‌ புனித இனத்தை உலகமெங்கும்‌ கொண்டாடுகிரர்கள்‌. 


ஈம து 


ரேயர்களும்‌ அந்தக்‌ கொண்டாட்டங்களில்‌ கலந்துகொள்ள பேண்டும்‌ என்பதம்‌ 
காகவே இந்தக்‌ கட்டுரையைப்‌ பெருமையுடன்‌ வெளியிடுகிறோம்‌... கரினிதது 





இர்‌ இளைஞன்‌. அவனுக்குத்‌ தவம்‌ பசய்து 


ஆண்டவனைத்‌ தரிசிக்க வேண்டும்‌ என்று 
ஆசை, சுண்களை காடிச்‌ சிறிது நேரம்‌ இயா 
னத்கிலிருத்தான்‌. பிறகு அவன்‌ கய உணர்வு 
பெற்றவுடன்‌ தன்‌ குருகாதரிடம்‌ ஓடினான்‌: 
"என்னுடைய வள்ள நிலையில்‌ நான்‌ பேரா 
னந்தத்தை அனுபவித்தேன்‌. உலகத்தையே 
ம்‌ அன இத , அதான்ல்ளிம 
என்றும்‌ நான்‌ பிருக்கு அருள வேண்டும்‌ "" 
என்று வேண்டிக்‌ .. எக்கஙியூய்பவு 
குருநாகர்‌ இல்தக்‌ கேட்டதும்‌, *1* என்ன 
செவட்கக்கேடோான விஷயம்‌! நீயா இப்படிக்‌ 
கேட்பது! நஇப்போது நீ உன்‌ சொந்த டின்‌ 
பத்தைப்‌ பற்றியல்லவா பேசுகிறாய்‌! ஏழை 
எனியவர்களின்‌ துயரைத்‌ துடைப்பதல்லவா 
உன்‌ பணி/'* என்றார்‌. 
இது புது மாஇரியாணன உபதேசமாக: 
அல்லவா நஇருக்கிறது! தமது நாட்டில்‌ 
இவருக்கு முன்‌ யாரும்‌ இப்படி உபதெதெசம்‌ 
சய தில்லை! இப்படிச்‌ செய்தவர்‌ யார்‌ 
செெரியுமார்‌ ஸ்ரீ ராமங்குஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌. 
|றஹைவனைக்‌ காண முயலும்‌ வழக்கம்‌ தம்‌ 
நாட்டில்‌ நீண்ட தெடுங்காலமாகவே இருற்து 


வந்இருக்கிறது. அதற்கு எத்தனையோ மார்க்‌ 


கங்கள்‌ -- கநானமார்க்கம்‌, ஆ 
பக்தி மார்க்கம்‌--என்று நம்‌ 


ன்ோர்கள்‌ சுண்‌ 
வர்கள்‌, இக்க 





மார்க்கங்‌ 
ஊளை ெல்லாம்‌ விட்டுப்‌ புது | 
மார்க்கத்தைக்‌ கண்டவர்‌ | 
பகவான்‌ ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண | 
பரமஹம்ஸர்‌ , | 
உலகம்‌ முழுவதும்‌ ஒரு 
குடும்பமாகக்‌ கருகு வேண்‌ 
இம அன்று தம்‌ ரிஸ்க்‌. 
சால்லித்தான்‌ இருக்கிறார்‌ ட 
சுள்‌, அணுவிலிருந்து அண்ட | 
பக்ரண்டம்‌ வளர எங்கும்‌ 
இணளைவன்‌ நினறைந்திருக்‌ | 
வாரன்‌ என்றும்‌ டனந 
கிரார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
உயரிய கொள்ளையை அண்‌ 





ரட வாழ்க்கையில்‌ அனுஷ்‌ பவ்ந்கை. 
மூக்க அவர்கள்‌ வழி வகை ஹை 


யைச்‌ சொல்லவில்லை, ஏழை எனிய 
குக்‌ தொண்டு புரிவதும்‌ ஆண்டவன்‌ வழி 
யாடுசான்‌ என்று அவர்கள்‌ காணவில்லை, 
பக்இற மார்க்கத்தில்‌ அன்புக்கு முக்கியம்‌ 
அளிக்கப்பட்டது. அற்கு அன்பு சேவா 
உணர்ச்சியாகப்‌ பரிணமிக்க வில்லை, அதே 
போல்‌  அக்வைத மார்க்கமும்‌ மக்கன்‌ 
தொண்டைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகில்லை, பார்து 


ம்க்களுக்‌ ' 


௮ இழிய 


தாட்டு மக்கள்‌ கொண்டு செய்வதில்‌ ஆர்‌ 
வம்‌ இல்லாதவர்களல்ல, எனிதும்‌, சித்தை 
யில்‌ அதிக சுவனம்‌ செலுத்திய மக்கள்‌, உடல்‌ 
வளைத்து வேலை செய்வதில்‌ அவ்வளவு 
நாட்டம்‌ கொள்ளாமல்‌ இருந்து விட்டனர்‌. 
அதகினல்‌ கருத்துக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ சம்பத்து 
மில்லாமலே போய்‌ விட்டது, இது எவ்‌ 
வளவு பயங்கரமான திலை, 

நாளடைவில்‌ உடல்‌ உழைப்பின்‌ உயர்வை 
மறத்தோம்‌. புத்தியைச்‌ செலுத்து வேலை 
செய்வதுகான்‌ உயர்ந்தது என்றும்‌ தேக 
உழைப்பு தாழ்வு என்றும்‌ தவாரன எண்ணம்‌ 
பரவலாயிற்று. இதன்‌ காரணமாகக்‌ பண்‌ 
டாமை எனும்‌ பேய்‌ நம்‌ சமூதாயத்தில்‌ புரத 
தீது. நமதுநாட்டின்‌ சுகந்திரம்பறி3போயிற்று, 
அப்போதும்‌ நாம்‌ விழிப்படையவில்லை. 

உடல்‌ உமைப்புக்கு ஊக்கமனித்து 
வார்‌ ஸ்ரீறா (ஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌, ஒவ்‌ 
்வாரு ஜீவராடியிலும்‌ மனிதனிலும்‌ ஆண்ட 
வன்‌ இருக்கிறான்‌ என்றால்‌ அந்த மனிதனுக்கு 
என்‌ தொண்டு செய்யலாகாது என்று முதன்‌ 
முதலில்‌ கேட்டவர்‌ பரீ ராமங்குஷ்ணர்‌, 

'“சுடவுளைத்‌ தேடுகிருயார்‌ அப்படியாளாங்‌ 
அவனை மனிதனில்‌ பார்‌! கடவுளின்‌ சாத்றித்‌ 
தியம்‌ மற்றுப்‌ பொருள்களில்‌ காண்பது 
ண்ணா ணாளு அிடமனிதனிடம்கான்‌ அறிக 









ஒழ மாகக்‌ காணலாம்‌. மனிதன்‌ 
1 தான்‌ கடவுள்‌ மிக விரும்‌ 
பிக்‌ கோவில்‌ கொள்ளும்‌ 
த பிடம்‌!"" என்று கூறுகிறார்‌ 
இ ஸரி ராமகீருஷ்ண பராமஹம்‌ 

ஸார்‌. இப்படி ஸ்ரீராம 
த கிருஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌ 
| **ஏனழைகளின்‌ துயரை த்தீர்ப்‌ 
ர பதிலும்‌ நனவிவுற்றுவர்களுக்‌ 
இ எச்‌ தொண்டு புரிவஇிலூம்‌"* 
இ ஒரு புது பக்தி பாவத்தை 
ரூ) உண்டாக்ல்‌ விட்டார்‌. இது 
இ கான்‌ விவேகானந்தருக்கு 
ஈய அவர்‌ அனித்து மூல கப 
்‌  நமிதசம்‌. அதின்‌ காரண 
ல்‌ மாகவே விவேகானந்தர்‌ ஸ்ரீ 
இலை ராமகிருஷ்ண மடாலயங்கள்‌ 
கைவ கோற்றுவிதக்தார்‌. இம்‌ மடா 

“ யங்கள்‌ தும்‌ நாட்டிலும்‌ 
பவனி தாறுகளிலும்‌ மிகச்‌ ிறற்கு மூறைபில்‌ 
அருமையான செதாண்டு சசய்து வருகின்றன. 





சீய்ணிதன்‌ வேலை செய்யாமல்‌ துப்ப முடி 
யாது. ண்டவன்‌ படைப்பிலேயே, இயற்‌ 
கையிலேயே மனிதன்‌ வேலை ச்சய்ப்தே ஆசு 
வேண்டும்‌ என்று எற்பட்டிருக்கிறது. அதனால்‌ 
தான்‌ பற்றுகலின்றிச்‌ செய்யப்படும்‌ வேலை 


ரி 


ன ரர ன்‌ 





அபிவிருத்திக்கான தைலம்‌ 


செெழுளமையாகக கூர்தல்‌ வளர உதவு 
சிறுது. வறகளைகையைச்‌ சமிப்பதுடன்‌ 
புகசம்‌ உ திர்வனையும்‌ சிறுத்‌ துற து, 
ஞாபக சக்தியை அதிகரித்து ஆழ்க்து 
சிசிஇரையை அனிகளிறது. எங்கொ 
ருக்கும்‌ எச்காவதிநிதும்‌ எற்றுது. 


| 
கூந்தல்‌ மற்றும்‌ மூளை 


சிறிய பாட்டில்‌ ரூ. அ0-ப்‌ 


[] பூ ர்‌ 3 ரி 
யியாபபி ர, ட்ட பருப்‌ 





| 
| 
பெரிய பாட்டில்‌ ரூ. 3-0-0 


அோகிகியமாசக ம்‌. இடமாகும்‌ இருக்க 
யாகளாரணகன ளை விவரில் குபா என்குன்‌ அழகான 
அசணய்‌ பட ததக எழுதுன்கள்‌ தயஈவரினஷ 
கூன்பட ட ரோரிகிஃநி. பணியா ரசிய ரின்‌ பிதணது 
அனுப்பிய பெிதுக்‌ செக னன வால்‌. னிட்பு 
இிள்வே அரண கிரி சல்பர்ராகிய்‌ படுக வாயா, 


சென்னை பமடப்போ 
| 41, தங்கசாலைத்‌ தெரு, சென்னை 
ர ணணளளு|(-- எட த த தத த க எக ததக னா மாட அண்‌ படட வ அகக்‌ 
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| 
ராம்தீர்த்‌ யோகாஷ்ரமம்‌-. 
| 


மனிதனை இறைவனிடமே கொண்டு பிசல்‌ 
கிறது. இறைவனை அடைவதுதானேை மனித 
வாழ்க்கையின்‌ லட்சியமே, 

ஒரு மூன்று கெசவசந்துரென்‌ என்று 
பிரபல பிரம்ம சமாஜக்காரர்‌ யீராம 
இருஷ்ணபாபஹம்ஸரைச்‌ சந்தித்தார்‌. அவ 
ருக்கு ராமகிருஷ்ணர்‌ சொன்ன சிமாழிகள்‌ 
புைதாம்‌? *"உலடில்‌ நாம்‌ வாழ வேண்டும்‌, 
அன்பு செலுத்த வேண்டும்‌! சிருஷ்டிக்க 
வேண்டும்‌! சிருஷ்டித்தல்‌ என்பதற்ருக்‌ கட 
வுளைப்‌ போலாதல்‌ என்று பொருள்‌. உல்‌ 
துள்ள ஒவ்வொரு போருளிலும்‌ ஆண்டவன்‌ 
இருக்கிறான்‌ என்ற உணர்ச்சி உள்ளத்தில்‌ 
நினறந்கால்‌, பின்னார்‌ நீங்கள்‌ என்ன சொன்‌ 
லும்‌ அந்த சமாழிகளில்‌ உண்மை சுடர்‌ 


விட்டுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌. சுயநலமற்றவர்‌ ஒருவா்‌ 


தம்மிடையே வாழ்ந்தால்‌ அவரது ஒவ்வொ 
செய்கையும்‌ தர்மத்தின்‌ இதயத்‌ பாரார்‌ 
மிளிர்கிறது, அவர்‌ மற்றவர்கள்‌ உய்யச்‌ 
செய்யும்‌ ஒவ்வொரு பணியும்‌, மக்களை ஸரீக 
உன்னத நிலைக்றுக்‌ சகாண்டு போய்விடுகிறது, 
அவர்‌ எதைக்‌ தொட்டாலும்‌, உண்மை 
ஒளியுடன்‌ தாய்மையோடு பிரகாிக்கிறது. 
உண்மையின்‌ தந்தையாக விழுகிருர்‌, அவர்‌ 
செயம்கள்‌ எதுவும்‌ காலவெள்ளத்தில்‌ 
அமிழ்ந்து விடுவதில்லை; எதிர்த்து நிற்கிறது. 
பஇுதைதக்கான்‌ நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று 
விரும்புகிறேன்‌. வாழ்ந்து, அன்பு செலுத்திப்‌ 
புதி சமுதாயத்தை உண்டாக்குங்கள்‌.* " 
நி. சீமகருஷ்ண பரமஹம்ளருக்குக்‌ கொள்‌ 
க்கள்‌ பற்றிய ஆராய்ச்களும்‌ சர்ச்சை 
களும்‌ பிடிக்காது. அவர்‌ ஒயாமல்‌ என்ன 
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“அன்னையே! என்‌ குரல்‌ மூலமாகப்‌ புது 
மதக்‌ கோட்பாடுகளையும்‌ கொள்கைகளையும்‌ 
உண்டாக்காமல்‌ இருப்பாயாக!" * 

"தான்‌ தர்க்கம்புரிய விரும்பவில்லை, காரண 
காரிய காக்க தியஇகளுக்கு மேலாக அண்ட 
வன்‌ நிருக்கிறான்‌! உலகில்‌ உள்ள பொரு 
ஊனைத்தும்‌ ஆண்டவளகவே காண்றிறேன்‌. 
பின்‌ தர்க்கத்தக்கு இடம்‌ ஏது? தாம்‌ மாம்‌ 
பழம்‌ சாப்பிட வேண்டுமென்றால்‌ மாத்தோப்‌ 
புக்குள்‌ போய்‌ மாம்பழத்தைப்‌ பறித்துச்‌ 
காப்பிட்டுவிட்டு வேனியே போய்கிடுக்பறாம்‌. 
தோப்புச்குள்‌ போய்‌ மாமரத்திலுன்ள இலை 
களை எண்ணுவ இல்லையல்லவா? அவ்வாறு மறு 
பிறவி உண்டா, இல்லையார்‌ விக்கரஹ ஆரா 
தனை சரியா, தவரா என்று த்ர்ச்கவாதம்‌ 
செய்து காலத்தை வீணக்குவானேன்‌?** 


கமதுகோ ரிஷிகளுக்குள்‌, பக்கர்களுக்குள்‌ 
ஸ்ரீராமகிருஷ்ண பரமஹம்ஸர்‌ மிக உயர்த்த 
மிடதினகு வகத்கிறார்‌. நமது கடவுள்‌ தத்து 
வத்துக்கும்‌ செயலூக்கும்‌ கப்பை உண்‌ 
டாக்கி மக்களின்‌ உள்ளப்‌ பண்பை உயர்த்தி 
ஞா, அவருக்குப்‌ பின்னர்‌. காந்து முகான்‌ 
(ண கு இன்னும்‌ ஒரு படு யுன்னேறுச்‌ செய்‌ 
தாரி. செய்யும்‌ தொண்டு பொருள்‌ உற்பத்தி 
செய்யக்‌ கூடியகாக இருக்கட்டும்‌ என்று சார்க்‌ 
காவையும்‌ நிர்மாணக்‌ இட்டத்தையும்‌ வருத்‌ 
தரர்‌. அவருக்குப்‌ பின்‌ வினோபா அடிகள்‌ 
ன்று தம்மிடையே அத்துப்‌ பணியைத்‌ 
கதாடர்ந்து செய்து வருகிறார்‌. 






அன்புக்குரிய கஜாதா, 

“விட்டுக்‌ கொடுப்பது" என்ற வார்த்தைக்கு 
இண்ெரு அர்த்கும்‌ என்னவென்று அவசர 
மாகக்‌ கேட்டு எழுஇயிருக்கிருய்‌ . 

பமிபண்கள்‌ "தாங்கள்‌ பலவீனமானவர்கள்‌, 
பிதர்‌ தங்கம்‌ எப்பொழுதும்‌ துன்புறுத்து 
கர்கள்‌” என்று மனப்பான்னமையிலேயே 
இருக்கிறார்கள்‌. அதன்‌ விளைவாக, தங்கள்‌ 
குடிப்பத்தாரிடமம்‌ மற்றவர்களிடமும்‌ கள்ள 
சிறு கற்றங்களைக்கூடத்‌ தங்கள்‌ கஷ்டத்துக்கு 
மூலகாரண மன்று கருதுகிறார்கள்‌,  நமூுண்றா 
வது மாணிதரிடம்‌ அவற்றைப்‌ பற்றிக்‌ குறை 
சொல்லி வருந்துகிறார்கள்‌ என ஒரு அறிஞா்‌ 
எமுஇயிருந்தகைச்‌ சமீபத்தில்‌ படித்தேன்‌. 
அதில்‌ ஓரளவு உண்மை பருக்கத்தானிருக்‌ 
கிறது, எிலருக்கு இந்து மன நிலைக்கு உடல்‌ 
இயம்‌ ளவு காரணமாக இருக்கலாம்‌, 

தம்முடைய குற்றம்‌ தமக்குத்‌ தெரிவஇல்லை. 
அச்தாடு மட்டுமல்ல! பிறருடைய குற்றும்‌ 
பூதாகாரமாக நமக்குத்‌ தோன்றுவல்றுது. 
அவா்க ன்‌ நம்மையும்செரி த்துக்‌ கொண்டு, 
"குணத்தில்‌ குற்றமற்றவர்கள்‌ யாருமில்லை, 
அனவ ஒண்றுலேகசான்‌ வித்தியாசம்‌" என்ற 
முடிவுக்கு வரலாம்‌, நிந்தப்‌ பெருண்‌ 
மையை ஓரனவாவது நம்‌ மனத்தில்‌ பதிய 
வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ அதிக மனக்‌ கஷ்டப்‌ 
பட வேண்டியஇல்லை, 


(ிபண்சளாகிய தாம்‌ ஒரு குடும்பத்தை 
விளங்கச்‌ செய்ய வருல்பரோம்‌. ஒரு கணவ 
ஹூடைய லக்ஷ்ய மனைவியாகவும்‌, குழந்தைகள்‌ 
பூஙிக்கும்‌ அளவு உயர்த்து தாயாகவும்‌, மற்ற 
வார்களுக்கு மப்புக்குரிய 
சகோதரியாகவும்‌ ஸங்குக்கும்‌ 
நிலையை வேண்டுவ ஸம்‌. 
அத்தச்‌ சிறந்த ல்ஷ்யத்தின்‌ 
முயற்‌ சான்‌ தம்முமடைய 

கால்லும்‌ செயலுமாகும்‌. 
இல்‌ தம்மிடம்‌ இருக்கிறது. 

எனவே கணவரைப்‌ பற்றி 
யும்‌, மற்று அன்புக்குரிய த 
சகோகா சகோதர்கள்‌, பந 
நக கூறுனினா்கள்‌, எிபிதஙி 
தார்கன்‌ எல்லோ கரைப்‌ பற்றி 
யும்‌ விட்டுக்‌ கொடுத்து 
மூன்றாவது மனிதரிடம்‌ பேசு 
வது தஇுவாரகத்கான்‌. மூடி 
யும்‌, அப்படிச்‌ சொல்லும்‌ 
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பபோது சகாஞ்சம்‌ மனம்‌ 

ல்‌ அனணடடைவாது 
ப அம்ர்‌ மனச்‌ கமை 
குறைந்ததாகவும்தோன்‌ 
தும்‌, அணல்‌ அது லாரி 
ப்பான்‌ ஐது. தாழும்‌ 
அனை ருறையாகத்தான்‌ 
பிறரிடம்‌ சொல்லு 
வோம்‌. தாற்காலிக 
மான இத்தமனச்‌ சாத்தி 
நல்ல குல்ல சிவன்பது 
கான்‌ எனது காழ்மை 
யான அபிப்பிராயம்‌, 
நம்நுடையமனக்‌ துறைக்‌ 
கும்‌ அது தீரந்தரமான 
பரிகாரமாகாது, மனித சுபாவத்தில்‌ அப்படிச்‌ 
சொல்வதுதான்‌ ஒரு ஆறுதல்‌ எனக் கரு இனால்‌, 
தம்மைச்‌ சேர்த்தவர்களிடமுன்ள குறைபாடு 





களைக்‌ குற்றமாகச்‌ சொல்லக்‌ கூடாது. 
சொல்லும்‌ முணற இருக்கிறது சிலார்‌ 
தன்‌ வாய்‌ வார்த்தையால்‌ நம்முடைய 


நெல்ரிலுள்ள அலைகளைக்‌ இளப்புவார்கள்‌. 
பிறகு தரித்து, முறித்து, புது உருவம்‌ 
கொடுத்து அதிகப்படுத்தி நம்மைச்‌ சேர்ந்து 
வர்களிடமே சொல்லுவார்கள்‌. அதுனால்‌ 
கஷ்டம்தான்‌ நேரும்‌, தம்முடைய இயற்கை 
சுபாவம்‌ தல்லதாக இருத்து விட்டால்‌ நன்னம்‌ 
தான்‌. மாறுக இருந்தால்‌ குடும்ப ஒற்றும்‌, 
கட்டுப்பாடு, இவைகள்‌ குன்றாமல்‌ இருக்க 
மனத்துக்குச்‌ சிறந்த பயிற்சி கொடுக்க வேவேண்‌ 
நம்‌. குடும்பத்‌ தலைனியாண நம்முடைய 
மிபாறுப்பு சுலபமானதல்ல, சுஜாதா! சில 
சமயம்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ கமையாக இருப்பதாக 
| தவிர்க்க முடியா ட்டால்‌ 
ரர ளப ச்சால்தூ. எல்‌ 
மீூலாரிடமும்‌, எல்லாவற்றையும்‌ மெசொல்கி 
மனத்தைக்‌ குழப்பிக்‌ கொள்ளா த. 
கர்மபுத்இிரர்‌ "எங்களுக்குள்‌ சண்டை வத்‌ 
தால்‌ தாங்கள்‌ ஐந்துபோர்கள்‌; அவர்கள்‌ தாறு 
புபா்கள்‌, ணல்‌ மெவெளி மனிதா்கள்‌ சண்‌ 
டைக்கு வத்தால்‌ நாங்கள்‌ நாற்று அந்து 
பபோர்கள்‌" என்றார்‌. இது தம்முடைய குடும்‌ 
பத்தக்கு மிகவும்‌ அங்சியமல்லவார்‌.. 
எனக்குத்‌ செதரிந்து ஒரு அம்மான்‌ சிகா 
ஒருவரைப்‌ பற்றி ஒருவரிடம்‌ குற்றம்‌ சொல்லு 
வார்‌. குழந்தைகள்‌ முன்பாகவே இவ்வாறு 
நடந்து கொள்வார்‌, கணவனைப்‌ பற்றி 
வலைக்‌ காரியிடம்‌ கூடக்‌ 
ரூறைகூறுவார்‌. அதனால்லவிப 
ரீத பலன்‌ ஏற்படுகிறது. 
இயற்கையாக அவர்‌ சுமுத்‌ 
நகைகள்‌ சகோதர பாசத்‌ 
துடன்‌ ஒற்றுமையாக இருப்‌ 
பார்கள்‌. அறிகும்மாள்‌ குற்‌ 
றம்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி, 
பராவ்க்கூட ச்ட்‌ ஒற்றும்‌ 
குலைந்து விட்டது. 
பிறரிடம்‌ குற்றம்‌ காணும்‌ 
கபாவத்தையும்‌, அப்படிகி 
கண்டேடுத்த குற்றங்களைப்‌ 
பரப்புவதையும்‌ விட்டு ஓழிப்‌ 
பது தமக்கும்‌ தல்லது; சர்‌ 
குத்துக்கும்‌ தல்ல து, 
இப்படிக்கு, பூமாதேவி 


ரர்‌ 
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பற்வரத்தினங்கள்‌ சரித்திர வர லாற்றையே 
மாற்றி அமைத்து விடுமா? அனதகைப்‌ பற்றிய 
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*பபஷாகசி சொல்லும்‌ "" என்றார்‌ வயது 
முதிர்ந்து பெரியவர்‌, 

_ 1 பழமுதல்லாம்‌ வெறும்‌ பேச்சு" என்றான்‌ 
நவின நாகரிகம்‌ படைத்த வாலவிபண்‌, 

வயது மா௫ர்ந்கு மெபரியவர்‌ மிகப்‌ செரிய 
சரித்திர ஆசிரியர்‌ ; ஆராய்ச்சியாளர்‌. நாக 
ரிகம்‌ படைத்த வாலிபனே பட்டதாரி, 

11" நான்‌ படிக்கு பன்னிக்கூடங்களிலோ , 
கல்லூரியிலோ நவரத்கினங்கள்‌ சரித்திர வர 
லாற்றையே மாற்று அமைத்து விட்டதாகப்‌ 
படித்தஇல்லை! "என்று வாகாடினன்‌ வாலிபன்‌. 

பெரியவர்‌ அவறுடல்‌ தொடர்நது வாதாட 
விரும்பவில்லை, நவரத்தினங்களில்‌ சிறப்‌ 
பானது வரம்‌ என்பனகதைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்ளிப்‌ 
பட்டிருக்கிறீரா 7** என்றார்‌. 

*"சேள்விப்பட்டிருக்கியேன்‌, "" 

*"தவரத்தினங்கள்‌ கான்‌ சரித்திர வரலாறு 
களை எப்படி மாற்றி யிருக்கின்றனர்‌ நவரத்‌ 
இனங்களில்‌ சிறந்த வைரங்களுக்காகத்தான்‌ 

எத்தனை அக்கிரமங்கள்‌ 


நடைபெற்‌ ஸிருகிகண்‌ 
ஐனர்‌ சகோதரர்களைக்‌ 


கொன்றிருக்வின்‌ றன. 


சபரிய குடும்பங்களைச்‌ 
சன்னபின்னப்‌ படுத்தி 
யிருக்கின்றன; ஆலயங் 


களையும்‌ விக்கிரகங்களை 
யும்‌ திகார்த்செெறிந்கருக்‌ 
கன்று, ரு பாதகம்‌ 
கூடப்‌ பாக்கீயில்லாமல்‌ 
எல்லாப்டாதகங்களையம்‌ 
புரித்திருக்கின்‌ றன." " 

"ஆ, அபபடுயா ॥"* 
என்று வாலிபன்‌ பிரமித்‌ 
இப்‌ போய்க்‌ கேட்டான்‌, 

'* தும்பி! சற்று உட்‌ 
கர்‌ / மு ந்தக்‌ க்ண்கு 
யைக்‌ மேசன்‌" யன்று 
அத்து வயது ரூதர்ந்கு 
செபரியவர்களகுசொல்லு 
வதற்கு அரம்பித்தார்‌. 

ன்ல்ங்குள்ன்‌ 

602/1 சூர்‌ நக, க்க்ருப்‌ 
பக்கத்‌ இல்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ 
பட்டணம்‌ என்று ஒரு 
களர்‌ இருக்கிறது. ஒரு 









சம்யம்‌ இந்த ஸ்ரீ 
ங்கப்‌ பட்டணம்‌ 
ம்க்‌ சமாஸ்தா 
னத்தின்‌ தலைரநகா 
மாக இருந்தது, 
அந்த நகரம்‌ இப்‌ 
போது கேட்பாரற்றுக்‌ வடக்கிறுது. ருரு 
தாலும்‌ அதைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்ற 
ஆவல்‌ எனக்கு ஏற்பட்டது. னஷஹதார்‌ 
அளியும்‌ இப்பு கல்தானும்‌ கொலுவிருந்து 
அரசு புரிந்த ழிடம்‌ அல்லவா அது அற்கு 
வீர புருஷர்களின்‌ காலடிபட்ட பூமியை 
நானும்‌ கொஞ்சம்‌ பரிநிக்க வேண்டும்‌ என்று 
எனக்கு ரீண்ட நாட்களாகவே ஆசை, அநற்கு 
ஆனச ஒரு சமயம்‌ நிறைவேறிற்று, 

னதா அலி இந்துக்களைப்‌ பலாத்காரமாக 
மோட்டையமு தீது இஸ்லாம்‌ மதத்கல்‌ 
சொர்த்ககாகச்‌ சரித்திரப்புத்ககங்களில்‌ படிக்கு 
துண்டி, அப்படி எல்லாம்‌ நடந்திருக்க முடி, 
யாது என்பதை பஸ்ரீரங்கப்‌ பட்டணத்துக்குப்‌ 
பொனபபோது புரிந்து மேோகோள்ள ஙயூழுந்தது. 
காரணம்‌ னத்‌ அளியும்‌, இப்புசுல்தாணும்‌ 
வாழ்ந்து அரகபுரிந்து போரிட்டு உயிர்துறத்க 
இந்த ஸ்னீரங்கப்பட்டண தில்‌ ரண்டு பெரிய 
கோயில்கள்‌ ருக்கின்றன. ஓன்று பிரித்து 
பெற்ற ரங்கநாதர்‌ கோயில்‌; பாற்றென்று 
வன்‌ பகோயில்‌ ந்கிந்குக்‌ கோயில்கள்‌ ஏறக்‌ 
குன்றுய யிரம்‌ வருஷங்களுக்கு. பரன்ணால்‌ 
சுட்டப்பட்ட கோயில்கள்‌, அப்படிப்பட்ட 
இடத்தில்‌ தம்நாடைய சொத்த அடக்கத்‌ 
இல்‌ இருந்து வந்த அந்தப்‌ புராகனக்கோயில்‌ 
களை பிடிக்காமல்‌ விட்ட ஹத்‌ அனியும்‌, 
இப்பு சுல்காணுமா இந்துக்களைப்‌ பலாத்கார 
மாய்‌ இண்லாம்‌ மதத்தில்‌ சோர்த்இருக்கம்‌ 
போகஙீறார்கள்‌! எனக்கெென்னப்வா அப்படி 
நடந்திருக்கும்‌ என்று கோளன்றவில்க்ம, 

ைதா்‌ அனி ஸ்ரீரங்கப்‌. பட்டணத்தை 
அண்டுசிகாண்டிருந்கு காலத்தில்‌ அங்விருந்கு 
சிவன்‌ கோயிலுக்கு எராளமான செத்‌, 
ிருத்கிது, இவ /ரூமாணின்‌ இரிடத்தில்‌ 
தவாத்இினற்கள்‌ பிமைக்கப்‌ பேற்றிருந் கன. 
வ பெருமானின்‌ செதெற்றிக்‌ கண்ணில்‌ பளீம்‌* 
என்று ஒளி வரித்‌ இகரம்‌ அற்புகமான 
வைரம்‌ போறிக்கப்பட்டிருந்தது. 

வைக்‌ அனியின்‌ அன்பைல்‌ கவாற்கு பல 
பிரஞ்சுக்காராகள்‌ அவணறுடைய சர்த்காசில்‌ 
இருத்தார்‌கன்‌. அவர்கள்‌ ஹைகதரிடம்‌ அன்பு 
காண்பிப்பது போல அவனிடம்‌ கள்ள மெய்‌ 
வங்களை பெள்லாம்‌ சமயம்‌ பார்த்துக்‌ 
சிகாள்னளை கொண்டு போவதற்காக ங்ட்ட 
யிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌ , 

ஒரு பிரஞ்கக்காரன்‌ கண்ணில சிவபெருமா 
னீன்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணில்‌ குடர்‌ விட்‌ ட ப்பிஸ்ணிய 
வைரம்‌ பட்டு விட்டது. கன்‌ பொ வளி 





யில்‌, சுடர்ப்‌ பிழம்பில்‌ மயங்கிப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. இதை எப்‌ [/ எஞ்சுக்‌ காரர்களுகி 
படியாவது சசாள்ளை மிகாண்டுபபொய்விடத்‌ இர்மானித்தான்‌. த்தான்‌ வைரத்தின்‌ மீது 

பக்தனைப்‌ போல்‌ வேஷமணிந்து சதா சர்வகாலமும்‌ சிவ அலாதியான பமேமோகம்‌, 
பெருமானின்‌ னவாத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ சகாண்டே அமர்ந்து தவாணனியா என்ற பிர நக 
விட்டான்‌. அவணுடைய வஞ்சக எண்ணத்தை அறியாகு காரப்‌ பிரபு ஒருத்தன நம்‌ 
காயில்‌ அடுிகாரிகள்‌, ஒரு பிரஞ்சுக்காரன்‌ மும்கார்த்நியின்‌. பாரத நாட்டுக்கு வந்து 
சன்னதியில்‌ வந்து வழிபறருகருளே என்று அவனுக்கு எல்லா 
விதமான வசஇகளையும்‌ சசய்து ிகாடுத்தனர்‌, 


வ்றிரு காள்‌ எல்லாருடைய கண்ணிலும்‌ மண்ணைத்‌ தூவி 
விட்டு எம்பெருமானின்‌ நெற்றிக்கண்ணில்‌ ஐகற்ஜறோதியாகப்‌ 
பிரகாரித்துக்‌ கொண்டிருந்த வைரத்சைக்‌ கொள்ளையடித்துக்‌ 
முகாண்டு மறைந்து விட்டான்‌ அந்த வஞ்சகப்‌ பிரஞ்சக்காரன்‌, 

ஈகவானின்‌ பமெதெற்றிக்‌. கண்‌ வைரதக்னதகக்‌ கனவாடிய 
ப்ரஞ்சுக்காரன்‌ அதை நீண்டகாலம்‌ அணுபனிக்க முழுயவில்லை. 
அவன்‌ ஏறிச்‌ சென்ற சப்பல்‌ தலைவன்‌ பிரிட்டிஷ்காரன்‌ அவனிட 
மிருந்து அனத அபகரித்துக்‌ கொண்டு அவரைக்‌ கைலாயக்‌ 
துக்கே அணுப்பி விட்டான்‌. பிறகு வரம்‌ பல கைகள்‌ 
மாறின, கடைசியில்‌ அந்த வைரத்தை ஓர்வலோப்‌ என்ற ருஷ்ய 
இளவரசன்‌ பதினைந்து லட்சம்‌ ரூபாய்‌ கொடுத்து வாங்கினான்‌, 

ஒனி வீசித்‌ இகரம்‌ அந்த வைரத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
ருஷ்யாவுக்குச்‌ சென்றான்‌. ருஷ்யாவின்‌ ஆட்சி பிட த்இில்‌ அப்‌ 
சிபாமாது ராணி இரண்டாம்‌ காகதுரைன்‌ அமர்த்ிருந்காள்‌, 
அவள்‌ பாலா்க்‌ கரத்தில்‌ தான்‌ வாங்கிய வரத்தைக்‌ கொடுத்து 
மகிழ்வு சிகாண்டான்‌ இளவாசன்‌ ஓர்லோப்‌, 

ஒர்லோப்‌ வாங்கி வழங்கிய வைரமானதால்‌ அதற்கு ஓர்‌ 
மலோப்‌ வைரம்‌" என்ற பெயர்‌ சூட்டிறா்கள்‌. அந்த வைரம்‌ 
சன்றைய இனம்‌ ருஷ்ய அரண்மனைக்குள்‌ நுமைந்ததோ 
அப்பொழுதிருந்ே அங்கு முடியாட்சி அட்டங்காண 
ஆரம்பித்து விட்டது. ஜாரின்‌ காலத்தில்‌ மன்னார்‌ ஆட்டி 
மறைந்து மக்கள்‌ ஆட்டி மலர்ந்தது. நமது ஸரீரங்கப்‌ 
பட்டணத்து சிவனின்‌ நெற்றிக்‌ கண்‌ வைரம்‌ இன்னைய 
இனம்‌ மாண்கோவில்‌ கிரெம்லின்‌ மாளிகையில்‌ கொல்‌ 
பொருள்‌ கலைப்‌ பொருஉாகக்‌ கொலுகிற்றிருக்கிறது. 

“அடாடா! இந்த வைரத்தின்‌ களகு 
மிக அற்புதமாக நஇருகிகறதே! ருஷ்யப்‌ சிய 
பொது உடைனமைக்கு வித்திட்டது நமது ட 
தமிழ்நாட்டு வைரம்தாணறா 7?” என்று 
வியப்போடு கேட்டான்‌ வாலிபன்‌. 

"நவரத்தினங்கள்‌ சரித்திர வரலாற்‌ 
னறவயே மாற்றி அமைக்குமா?7 அதைப்‌ 
பற்றிய கனக்களைச்‌ சொல்லுமா, ௫ல்‌ 
லையா?** என்று கேட்டார்‌ பெரியவர்‌, 

“கதையா,  இாஇரல்லை. கண்ணைச்‌ 
சரித வாலளாற்றையே அல்லவா 
சசால்லுகறேது!""என்று மிகுந்த உணர்ச்சி! 
போடு கூறினன்‌ வாலிபன்‌, 

*ஈுன்செறொரு அ௫ிசயமான , பல கூழும்‌ 
பங்களக்‌ செகுத்து வைரத்இன்‌ கனத 
யைக்‌ கேள்‌. இது மிகப்‌ பயங்கரமான 
ககதை/** என்று அரம்பித்தார்‌ பெரியவர்‌, 













































பல ஆயிரம்‌ ரூபாய்களை அள்ளிக்‌ கொடுத்து 
ஒரு வைரத்தை விலைக்கு வாங்கிளுன்‌. அற்து 
வைரம்‌ அவன்‌ கைக்குப்‌ போனதுமே அவன்‌ 
செல்வம்‌ கரைய ஆரம்பித்து விட்டது, பெரிய 
கடனணனியாளான்‌. கடைசியில்‌ அந்த வைரத்தை 
விற்றுக்‌ கடனை அடைத்தான்‌. மீண்டும்‌ 
பொருள்‌ தரட்டும்‌ ஆசையுடன்‌ இத்தியா 
வக்கு வரும்போது வழியிலேயே மாண்டு 
மறைந்து போனான்‌. 

அதே வைரத்தை வாங்கிய பநினலாவது 
வாயி என்ற மன்னன்‌ கம்‌ காதலி மோந்குஸ்‌ 
பான்‌ என்னும்‌ அழகியின்‌ கழுத்தில்‌ அந்த 
வைரத்தைச்‌ சூட்டி மகிழ்ந்தான்‌, அற்கு 
வைரம்‌ கிடைத்து சில நாட்களிலேயே அவள்‌ 
அரசனின்‌ வெறுப்புக்கு அளாகிகிட்டாள்‌ . 

அந்த வைரத்தை அவளிடமிருந்து இரவ 
லாக வாங்கிச்‌ சென்றான்‌ பூகே என்னும்‌ 
வீரன்‌. கூடனே அவன்மீது ராஜத்துவேஷக்‌ 
குற்றம்‌ சாட்டிக்‌ கொலை செய்யப்பட்டான்‌. 

இந்த அற்புகமான வரத்தின்‌ சோத்தக்‌ 
காரணான மன்னன்‌ படிணறாலாவது யும்‌ 
அவள்‌ மனைவி ராணி மேரி அன்திவானளெத்தும்‌ 
சயோ௫ீனில்‌ வெட்டுண்டார்கள்‌. 

பிரஞ்சுப்‌ புரட்சியின்போது அத்த வைரத்‌ 
கதைத்‌ இருடிய கள்ளர்கள்‌ கொலை செய்யப்பட்‌ 
டார்கள்‌. அத்தக்‌ கன்ளா்களின்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு நணங்கி அந்து வைரத்துக்குப்‌ 
பட்டை நீட்டிக்‌ கொழுத்த ரத்தின்‌ தச்சர்‌ 
உண்ண உணனின்றி மாண்டு போணார்‌. 

கன்ளார்களிடமிருந்து மேற்படி வைத்தக்‌ 
இருடிய பொற்கொல்லரின்‌ புதல்வன்‌ தற்‌ 
காலை புரிந்து கொண்டான்‌. 

கடைசியில்‌ அது ஹோப்‌ என்று அமெரிக்‌ 
சப்‌ பிரபுவின்‌ கைக்கு வந்தது. அந்த அம 
ரிக்கரும்‌ கடனனியாகி அதை வேறொருவ 
னுக்கு விற்று விட்டார்‌. 

பி அமெரிக்காவிலிருத்து அக்ரம 
துக்கு வத்தது இந்த னவரம்‌. இங்கிலாந்தில்‌ 
உள்ள ஹோப்‌ என்று கோம்கசுவான்‌ அத்தி 
வைரத்தை வாங்லிணறாண்‌, 
வாங்கிய சில அண்டுகளிலேயே 
வரன்‌ ஹோப்‌ பாம எழையானன்‌. அவன்‌ 
மனைவி மேயோஜஹே அவனை விட்டு ஒடிப்‌ 
போய்‌ விட்டாள்‌. 

பின்னர்‌ அது லோரன்ஸ்‌ லாத்யூக்‌ என்ற 
நடிகையிடம்‌ வந்தது. அத்த வைரத்தை 
மார்பில்‌ கரித்துக்‌ கொண்டு நடன மண்டபத்‌ 
இல்‌ உல்லாசமாக தடனமாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தாளன்‌ லோரன்ஸ்‌, வைரத்தின்‌ ஒனி 
யைக்‌ கண்டு எல்லாரும்‌ பிரமித்தனர்‌, இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ அவளால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட 
அவள்‌ காதலன்‌ அவளைச்‌ சுட்டுக்‌ கொன்றான்‌. 

அவள்‌ மறைவுக்குப்‌ பின்‌ இறந்த வைரத்னைத த்‌ 

(ருக்கி மன்னன்‌ அப்துல்‌ ஹயபரீதுக்கு ஒரு 

விற்ரான்‌, வைரம்னதகு விற்ற 

பணத்தை உபயோகிச்காமலே அந்தக்‌ இரோக்க 
றும்‌ அகால மரணம்‌ அடைத்தான்‌, 

இந்சு வைத்த அணிந்திருந்த அப்துல்‌ 
ஹம்தின்‌ காதலி ஸல்மாகபாயா அரண்மனை 
யிலேயே கடப்பட்டுக்‌ காலையவுண்டான்‌. 
அப்துல்‌ ஹமீபதோ தன்னணுடைய ராதுயத்‌ 
கையே பிமந்து கவியாய்து தவித்தான்‌. 

எதுவார்‌ கமலின்‌ என்ற அமெரிக்கப்‌ பிரபு 
இத்த வைரத்தை ஆறு லட்சம்‌ டாலருக்கு 


௧0 





வாங்கள்‌, அந்த வைரம்‌ வந்த சில தாட்‌ 
களக்‌ கெல்லாம்‌ அப்‌ பிரபுவின்‌ மதல்‌ மகன்‌, 
சிசல்வப்‌ புதல்வன்‌ ஸ்வயசலனி மோட்டாரில்‌ 
அடிபட்டு அநியாயமாய்‌ இறந்தான்‌. 

ஆனால்‌ அத்து வைரத்துக்கு இப்பொழுது 
கூடப்‌ பல லட்சம்‌ ரூபாய்‌ மஇிப்பிடுகிறுர்.கள்‌, 
என்னே வைரத்தின்‌ மதப்பு 

இத்தக கதையைக்‌ கேட்டதும்‌ வாலிபனின்‌ 
தலை சுற்று அரம்பித்து விட்டது. 11 ஆ! 
என்ன பயங்கரம்‌ / என்ன பயங்கரம்‌! மணி 
தர்கள்‌ பைத்தியம்‌ பிடித்துக்கீடக்கிறார்கள்‌! "" 
என்று அலறினன்‌ வாவிபண்‌, 

பெரியவர்‌ நிதானமாகச்‌ சிரித்தார்‌. **இவ்‌ 
வாறு தவரத்இனங்கள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ எத்‌ 
தனை எத்தனையோ சரித்திர வரலாறுகளே 
மாறிய கதைகளைச்‌ சொல்லும்‌ "" என்றார்‌. 

நிங்க 


ச்ங்ங்‌ ௭ங்க 


தந்தக்‌ சனதயை எனக்கு யார்‌ சொன்‌ 
னது பிதரியுமா 7 ஈழ தாட்டில்‌ உள்ள ரத்இன 
புரியில்‌ பார்த்து நவரத்தினங்கள்‌ தான்‌, தவ 
ரத்தினங்கள்‌ பலப்பல வர்ணங்களில்‌ ஒளி 
விட்டுப்‌ பிரகாரிக்கும்‌; பேகம்‌ ; நட்பு கொள்‌ 
ஸூம்‌; கனதுகள்‌ கூறும்‌ என்றெல்லாம்‌ சுலு 
கங்கையின்‌ கரையில்‌ இருக்கும்‌ ரத்தினச்‌ 
சுரங்கத்கதைப்‌ பார்த்து விட்டு அங்குள்ள 
கமுகுத்‌ கோட்டத்தின்‌ குளிர்ந்த நிழலில்‌ 
உட்கார்ந்த போது தாங்கள்‌ அறிந்தோம்‌. 
மேற்படி கதையை என்னுடன்‌ வற்து மட்டகி 
களப்பு நண்பர்‌ வார்‌ கூறினர்‌, வாசக 
நேயர்கள்‌ பலரும்‌ இத்தக்‌ கதைகளைக்‌ கேட்‌ 
டிருக்கலாம்‌. ஆணும்‌ ரத்இனபுரியில்‌ உள்ள 
ரத்தினச்‌ சகாங்கத்தைப்‌ பார்த்தபோது 
தானே அது நினைவுக்கு வந்தது. மட்டக்‌ 
களப்பு தண்பர்‌ அவ்வளவு சுவையுடன்‌ இந்தக்‌ 
கதைகளைக்‌ கூறுவதும்‌ சாத்தியமாயிற்று. 
எனவே நவரத்தினங்கள்‌ சரித்திரக்னக மாற்றி 
என்று கூறுவடில்‌ என்ன தவறு 7 
தவரத்நினங்கள்‌ மாற்றி அமைத்த சரித்திர 
சம்பவம்‌ திறைந்த வரலாறுகளைக்‌ கூறும்‌ 
(இசயமான ரத்தினச்‌ கரங்கத்துக்குப்‌ போக 
விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ ரத்இினபுரிக்குச்‌ செல்ல 
அ. ரத்‌ இனபுரி ர நகரி 
ந்து ஐம்பத்து. மைல்‌,  சிகாருழ்ம்யு 
தகமிலிர 4. பல்னிறும்‌ செல்லலாம்‌, ரில்‌ 
தும்‌. போகலாம்‌, வசதி மிருப்பவர்கள்‌ 
காரிலும்‌ செல்லலாம்‌. ரயிலில்‌ செல்லுவனை 
விட, பஸ்ஸில்‌ போவகசையிடக்‌ காரில்‌ பிர 
யாணமாவது தான்‌ செளகரியமானது. 


ரத்தினபுரிச்‌ சாலை 


பித்இனபுரியைப்‌ பற்றி யாத்திரைப்‌ புத்த 
கங்களில்‌ படித்தால்‌, ரத்இினபுரி மலைப்‌ பிர 
கசம்‌ என்றும்‌ சப்ரகமுவ மாகாணத்தின்‌ 
நகரம்‌ என்றும்‌ காணலாம்‌. ரத்தினபுரிக்குச்‌ 
சென்றால்‌ இது உண்மை என்பதையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளலாம்‌. உண்மையில்‌ பல இட்கிகள்‌ 
யாத்திரைப்‌ புதிதகத்இில்‌ எழுதியிருப்பதற்கு 
எவ்வளவோ மாரழுக இருக்கின்றன, அகுணால்‌ 
தான்‌ ரத்தினபுரியயப்‌ பற்றி எழுஇ யிருற்குது 
உண்மை என்று சொல்ல வேண்டியதாயிற்று. 

மாலை சுமார்‌ மணி ஐத்துக்குக்‌ கொமும்பு 
நகரிலிருந்து ரத்தினபுரியை நோக்கிக்‌ கிளம்பி 






உபயோகியுங்கள்‌ 


இருமல்‌, ஜூலி தோஷம்‌, தொண்டைப்‌ புண்‌, 
ராங்கைடிஸ்‌, இன்ப்ளுயன்‌ ஸா, மற்றும்‌ இதா 
தொண்டை, மார்பு உபாதைகள்‌, ஹஹிருதியதி 
௯தயும்‌, சுவாசப்பைகளையும்‌ அபாயத்திற்கு 
ள்ளாக்குகின்றன. இவற்றிற்கு பெப்ஸ்‌ உட்‌ 
கொண்டு உடனோ திவாரணம்‌ பெறுங்கள்‌. 
பெப்ஸ்ஸிதுள்ள குணமளிக்கும்‌ மருந்து சத்து 
கள்‌ இருமலை நிறுத்தி, ரணத்தை ஆற்றுகின்‌ 
றன, மேலும்‌ இவைகள்‌ எரிச்சலுக்கு ஐஹித 
மளிப்பதுடன்‌ , தீங்கிழைக்கும்‌ கிருமிகளை 
தாசம்‌ செய்கின்றன. ருழந்‌ ப 
ைதைகளும்‌ வயோ திகர்களும்‌ 
உபயோகிக்கலாம்‌. தீங்கு 
விளைவிக்கும்‌ மருந்துகள்‌ 
இதில்‌ இல்லை. 


பட்மஒ (ட 





படத 
பெய்ஸ்‌ தொண்டை, மார்பு ஆ. 
உபாதைகளுக்கு சமனமுட்‌ இதர, 
்‌ வில்லைகள்‌. 
பாகை ரீரரஃ.39.- 7 ரரி 


சோல்‌ எஏஜண்டுகள்‌ ; 
தாதா அண்டு கம்பெனி 
86, ஸைநைனியப்ப நாயக்‌ தெரு, சென்னை-ப 
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பநப 


வெட்டுக்காயம்‌, சொறி 
சிரங்கு, வேனல்‌ கட்டி 
தப்பட்ட புண்‌, முகப்பரு 
கரப்பான்‌, சேத்துப்‌ புண்‌ 
முதலிய வியாத்களைப்‌ போக்குவதில்‌ 
கைகண்ட களிம்பு 
ஜு 
சுயாரிப்பவர்கள்‌ : 
5 செளத்‌ இந்தியன்‌ 
மான்யுபாக்சரிங்‌ கம்பெனி 


அணை ௭-௮ 


அனாதை சை சைக ய 


பவண்டன்‌ பேனா மை 


இப்பொழுது 8 வித கலர்களில்‌ 
கிடக்கும்‌ 
।  ராயல்-புளூ, புளு-பிளாக்‌, கறுப்பு 
இிவப்பு, ஈல்ல சிவப்பு, வயலட்‌ 
பழுப்பு மற்றும்‌ பச்சை 


அபான பானாள்‌: அனான்‌ 
நரடாா ட்ப 


ட 1. ரய வு 
| ்‌ மோ மிக... இதி மயாபாற்‌ ௫ 
கி ர 





. சுலேகாஓர்க்ஸ்‌ லிட்‌, 


 சடூலகா. 


| 





கல்கத்தா - டெல்லி - பம்பாய்‌-சேன்னை 


வ. 





க ட்‌ 


த்தம்‌! 


ள்‌ 


ர்‌ 





ஆம்‌. . மஸ்கட்‌ சலவை செய்தது 


காவேரி பார்‌ சோப்தான்‌! 
அல்லது ட 
வாஸ்தவம்‌, சலவை வேலை எளிதல்ல. ஆணன்‌, 
அது கல்லை உடைக்கும்‌ சகட்ணமான வேலையும்‌ 
யிருக்க வேண்டாம்‌. 


காவேரி பாள்‌ சோப்பை உபயோகித்து உங்கள்‌ 
சலவை பவேபீலயை சுல்பமாக்கிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
வெள்ளை ஆடைகளை மேலும்‌ வெண்மை 
யாகவும்‌, வர்ண ஆடைகளை மேனும்‌ பிரகாச 
முடையதாகவம்‌ செய்வது காவேரி பார்‌ சோப்‌. 








துயசசிப்பு 2 பீ 
மேட்டூர்‌ கெமிகல்‌ & இண்டஸ்ட்ரியல்‌ கார்ப்பொரேஷன்‌ விட்‌. 
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. செண்டை தங்கசாலை விதியின்‌ உள்ளா இத்து தியானாஜிகள்‌ சயரிதிரிப்‌ பள்ளித்‌ தரம 
ஆசிரியர்‌ திரு பானகிருஷ்ண ஜோஷி அவர்களாள்‌ எழுதப்பட்ட *நடைமுறைைல்‌ கல்வி! என்னும்‌ 
பூதிதகத் தின்‌ மெவெணியிட்டு விழா செண்று ஐந்தாம்‌ பததி அண்ணாுமரின மாண்றுத் இல்‌ சிறப்பாக 
நடைபெற்றது. இத்த வையவத்துக்கு டாக்டர்‌ சி. பி. ராமசாமி ஐயர்‌ தனம வட௫ழ்துகத்‌ இரு 
ஜோஷியின்‌ கல்வித்‌ தொண்ணடையும்‌, சிறுத்த நூறையின்‌ புத்தகத்தை வெணியிட்டுள்ன எனிட்டின்‌ 
பின வசி" புத்தக ண்தாபணத்ணையும்‌ பார ட்களுர்‌. க்ழானின்‌ இிருமதி பி. குத்தரம்‌, இருவாணர்கண்‌ 
டிவி, சிணிவாசவாதண்‌, 0. தாசிம்மாசிசாரி, வி. கஇெருஷ்ணாசாமி சரிமா, பூஜ்யர்‌ தர்புராமி 
அஆதவியோர்‌ திரு பானகிருஷ்ண்‌ வோஷியின்‌ பேசேைவைகளைமப்‌ பாராட்டிப்‌ மபேரிணுர்கள்‌.. ஆரிரியார்‌ 
சங்கத்இன்‌ சார்பாக, இரு ோோஷிக்குப்‌ பொன்ணுடை போர்தீதிணர்கள்‌. எண்டினணேம்‌ புத்தக 
வியாபாரிகள்‌ சாரியில்‌ திரு ளோகதாத முதனியார்‌ ஒரு வாபிவற்பிதம்‌ வாரித்தணித்தாம்‌. கடைம 
யாக, இரு ஜோஷி தமக்கு அளித்த பாராட்டுதலுக்கு நன்றி சதெரினித்துல்‌ கொண்டார்‌. மேபின ! 


திரு சி. பி. சாமசாமி ஐயருக்கு அருள்‌ அமர்ந்‌ திருப்பவர்தான்‌ திரு பானிருஸஷ்ணா ஜோ ஸீ. 


கேண தையல்‌ படட 


மேம்‌, கொஞ்ச தாரம்‌ வரையில்‌ நகருக்குள்‌ 
சேதருக்கமான ஜனக்‌ கூட்டதிதுக்கு மத்இயில்‌ 
மோட்டார்‌ போயிற்று. இரு புறங்களிலும்‌ 
கடைகளில்‌ தமிழ்‌ தாட்டில்‌ காண முடியாது 
ஒரு காட்ரியைக்‌ கண்டேன்‌. ஒவ்வோரு கடை 
யிலும்‌ குலை குலையாகச்‌ செவ்விளறீர்க்‌ காய்கள்‌ 
கட்டித்‌ கதொங்களிட்டிருந்தன, அந்து இள 
நீர்க்‌ குலைகளைட்‌ பார்ப்பதே மானத்துக்குக்‌ 
சகுமைஉடாக இருந்தது. இளறீரைச்‌ சாப்பிட்‌ 
டால்‌ எப்படி இருந்திருக்குமோ 1! பிறகு நகரா 
எல்லையைத்‌ தாண்டி அழகான தார்‌ ரோட்‌ 
டில்‌ வளைந்தும்‌, நெளிந்தும்‌ பமல்‌ நோக்க 
எறிக்‌ கொண்டே போயிற்று, வெகு ரிக்கீரத்‌ 
இல்‌ கற்றீலும்‌ கள்ள காட்டிகளின்‌ தோற்றம்‌ 
மாறிவிட்டது. பசுமையான மரங்கள்‌, அடர்த்‌ 
இயான பாக்குத்‌ தோட்டம்‌, ரப்பர்‌ தோட்‌ 
டம்‌ எல்லாம்‌ தோன்றின, இடையிடையே 
செருக்கமான பலா மரங்களும்‌ தென்பட்டன. 

பலா மரங்களில்‌ பலாக்‌ காய்கள்‌ காய்த்துக்‌ 
குலுங்கும்‌ அற்புகமான காட்சியை எழுத்தில்‌ 
வாரணிப்பது முடியாது காரியம்‌, அப்படியே 
வர்ணித்தாலூம்‌ நேயர்களின்‌ மனக்கண்‌ 
முன்னால்‌ அந்தப்‌ பலாமரங்களைக்‌ கொண்டு 
வருவது அசாத்தியம்‌. 

அதோ பலாக்‌ காய்கள்‌ காய்திதுக்‌ குலுங்‌ 
கும்‌ சிறிய பலா மரம்‌ கோன்றுங்றுது. அதன்‌ 
அருகில்‌ போய்‌ நின்று அண்ணாந்து பார்த்‌ 
தாலோ கழுத்து வலி எழுத்துப்‌ போகிறது, 
அவ்வளவு உயரமான மாங்கள்‌, 

இலே என்ன புிப்படிப்‌ பிரமாதமான 
விர்சஷம்ர்‌ நம்‌ சனரில்‌ பலா மரங்கள்‌ 
அல்கலையா 7 பலாக்காய்கள்‌ இல்லையா ர்‌ 

தம்‌ சனர்ப்‌ பலா மரங்களில்‌ இல்லாது ஒரு 
அபூர்வமான விசேஷம்‌ இங்கு உண்டு. 


பலாவிலேயே ஈரப்‌ பலா என்று ஒரு சாப்‌ 
யலா இங்கு எரானமாக இருக்கிறது, அது 
அடி மரத்திலிருந்து மாம்‌ மூழுதும்‌ காய்த்துக்‌ 
குதாங்குகிறது. சிங்கள மக்களுக்குப்‌ பலாக்‌ 
காய்தான்‌. முக்கியமான உணவு, பலாக்‌ 
காயை மேலே தோலைச்‌ சீவி எழுத்து விட்டுத்‌ 
துண்டு துண்டாக வேட்டிச்‌ சமைத்து நாம்‌ 
சாதம்‌ சாப்பிருவது போலச்‌ சமைத்துச்‌ சாப்‌ 
பிருகிருர்கள்‌. பலாக்காய்‌ சாப்பிடுவதால்‌ 
தானே என்னவோ அங்குள்ள பேண்கள்‌ கட்டு 
மாறா உடல்‌ உறுஇயுடனும்‌, அடர்த்தியான 
கூத்துவடனும்‌, கடைக்ச்குடுத்கு இத்குப்‌ 
பதுமைபோலும்‌ விளங்குகிறார்கள்‌/! 

சிங்களத்தில்‌ “நெல்‌ என்று சொல்லும்‌ 
ஈரப்‌ பலாவை எழத்துக்கு மூகன்‌ யாதலில்‌ 
ன ரச்ச்ச ரணை கடன்‌ த்‌ த்க்‌ 
களாம்‌, சிங்களவர்களை அடிமை கொள்வதற்‌ 
காகப்‌ போர்சிககரிவார்‌ இலங்கைக்கு இத்குப்‌ 
பலாவைக்‌ கொண்டு வந்ததாகச்‌ சொல்லித்‌ 


கொள்கிருர்கள்‌. கந்கப்‌ பலாவைசி சாப்‌ 
பிட்டால்‌ ஒருமாஇரி அதற்கு அடினமையாங்‌ 
விடவேண்டிய துதானும்‌. சரய பலா அப்படி 


ஒன்றும்‌ கவையாகவும்‌ இல்லை. ஆனல்‌ எப்‌ 
படியோ சிங்கள மக்கள்‌ இகற்கு அடிமையால்‌. 
விட்டார்கள்‌. இத்தப்‌ பலாவின்‌ கதையை ஓரு 
சிங்களவரே என்னிடம்‌ கூறினர்‌. மிகுந்த 
பெருமையுடன்‌ கூறினர்‌, இல்‌ என்ன 
தான்‌ பெருமை இருக்கிறதா 
இதுபோன்௪ பலாத்‌ தோப்புக்கள்‌, பாக்‌ 
குத்‌ கோப்புகள்‌, செல்‌ வயல்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
னணறயும்‌ கடந்து மோட்டார்‌ பறக்கிறது. நரி 
த௫ுவில்‌ சிறு சிறு கிராமங்கள்‌ பிதென்படுகின்‌ 
றன, அந்தச்‌ என்னச்‌ என்ன கிராமங்களிலும்‌ 
பள்ளிக்கூடங்கள்‌ இருக்கின்றுன., மாக வேளை 
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யானதால்‌ குழந்தைகள்‌: பள்ளிக்கூடம்‌ விட்டுக்‌ 
கூட்டம்‌ கூட்டமாக வீட்டுக்குச்‌ செல்கின்ற 
னர்‌. சிறுவர்கள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒரே 
மாதிரியானஉடை அணிந்து சுத்தமாகக்காட்டி 
தருக்றார்கள்‌. இங்கு வழியில்‌ காணும்‌ இயற்‌ 
கைக்‌ காட்ரிகளைக்‌ காண்பதர்ருக்‌ சாலால்‌ 
தடந்து மெல்லுவதுகான்‌ சிறந்த வழி, இயற்‌ 
கையின்‌ அழானகக்‌ கண்டு அறுபனிக்கவேண்டு 
மென்றால்‌ மோட்டாரில்‌ செல்கக்‌ கூடாது. 

ஒரு இடத்தில்‌ மோட்டாரை விட்டு இறங்‌ 
இச்‌ சற்றுக்‌ தாரம்‌ நடந்து செல்லும்‌ வாய்ப்பு 
கிட்டியது, இஇந்த இடம்‌ மலைப்பாங்கான 
இடம்‌, ஜம்மு காஷ்மீரத்தில்‌ ல இடங்‌ 
க்ப்‌ பார்ப்பதுபோல வே இருந்கது. கீழே 
படிப்படியாக இறங்கும்‌ சிநல்‌ வயல்கள்‌. 
மலைகள்‌ (டுக்கு வழியாகக்‌ சுதாலைவில்‌ சிகுரி 
யும்‌ கீவவானம்‌, எத்தப்‌ பக்காழம்‌ மலையும்‌, 
தோட்ட மும்தான்‌ . ந்த தாட்டில்‌ டுப்‌ 
போதுள்ள அரியல்‌ நிலைமைபோல வானத்‌ 
இலும்‌ செகெளிவின்மை,. சோழநாடு போல்‌ 
இருந்தால்‌ இதுபோன்ற மாலை நேரத்தில்‌ 
சிலு ஜிலு மெவென்று காற்று வீகம்‌, பச்சைப்‌ 
பசேல்‌ என்ற பயிர்கள்‌ அழகாக ஆடி அசை 
யம்‌, இங்கே காணும்‌ மாலை நேரம்‌ நாம்‌ 
பழகியே அறியாக வி௱ித்திரமானண அன்னிய 
மொழியைப்‌ போல்தான்‌ இருந்துது. 

சந்ரு. ங்ங்கு நங்க 

பித்தினபுரியை அடைந்ததும்‌ அங்குள்ள 
வாடி வீட்டுக்குச்சென்றோம்‌. "ரேோஸ்ட்ஹவுஸ்‌” 
என்று ஆங்கிலத்தில்‌ கூறுவன தந்தான்‌ எழுத்‌ 
நில்‌ வாடி வீடு என்றும்‌ ஒய்வு விடுஇ என்றும்‌ 
சொல்லுங்றார்கள்‌, மலை உச்சியில்‌ அமைந்‌ 
துள்ள இரந்த வாடி வீட்டில்‌ ஜாகை வசறி, 
சாப்பாட்டு வசி எல்லாம்‌ குறைவின்றி 
இருத்தன. ஆனலும்‌ எங்களுடன்‌ வந்த 
மட்டக்களப்பு நண்பர்‌ மநிங்குள்ள தமிழ்‌ 
அன்பர்‌ வீட்டில்கான்‌ மிரவு விருந்துண்ண 
வேண்டும்‌ என்று எங்களை வற்புறுக் இணர்‌. 

அவருடைய அன்புக்‌ கட்டகாக்கெங்க 
எழேட்டுத்‌ தமிழ்‌ நண்பர்கள்‌ சேர்ந்து தங்கி 
இருந்து * பாரி இல்லம்‌ * என்ற பங்களாவுக்‌ 
ரச்‌ சென்றொம்‌. பாரி இல்லத்தில்‌ உள்ள தமிழ்‌ 
நண்பர்கள்‌ எங்களை அகநும்‌ நூகமும்‌ மலர வர 
வேற்று உபசரித்தார்கள்‌. ஒவ்சிவாரு இன்ற 
ரும்‌ எங்களை வந்து கவனித்துக்‌ கொ 
டார்கள்‌. அங்கிருக்கும்‌ தமிழ்‌ பஇனைஞர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ யாழ்ட்பாணத்கதைச்‌ பேர்த்து 
வரிகள்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ ஒவ்வொரு துறை 
பில்‌ வேலை பார்த்து வருகிறவர்கள்‌, தங்கு 
மான குணம்‌ படைக்குவர்கள்‌. தமிழ்‌" என்‌ 
ரால்‌ * அமிழ்தம்‌ * என்று கூறி ஆனறந்துமடை 
பவா்கள்‌. ஈழநாட்டில்‌ மீண்டும்‌ தமிழ்‌ அர 
சியல்‌ மொழியாகவும்‌, தமீழர்கள்‌ மீண்டும்‌ 
அமைமசிசார்கணாகவும்‌. வரவேண்டும்‌. என்று 
கனவு கண்டு வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கனவு 
விரைவில்‌ நிறைவேறியே இரும்‌ என்பது 
அவர்களுடைய உற்சாகத்தில்‌ ஆதிதும்‌ 
உணர்சி நிறைத்த சம்பாஷணையில்‌ இருத்தும்‌ 
செரித்து எிகாள்ள மூடித்குது, 

பரவு வெரு தேரம்‌ அங்விட்ட படியால்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ நல்ல பரி உண்டால்லிட்டது. 
அதுகாரணமாக, சாப்பாட்டின்போது கற்‌ 
சாகம்‌ அபரிமிதமாயிற்று, எதேதோ பல 


வலி 


மாதிரியான  கறிகாய்ப்‌ பதார்த்தங்கள்‌ 
எங்கள்‌ சாப்பாட்டுக்காகக்‌ காத்கிருந்தன. 
பாரி இல்லத்துத்‌ தமிழ்‌ நண்பர்களே எழுத்து 
எல்லாவற்றையும்‌ பரிமாற ஆரம்பித்குனர்‌, 

என்னுடன்‌ வந்திருந்த நண்பர்‌ "ததோ 
ஒரு கட்டில்‌ எகோ இருக்கிறே, அதைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ வையுங்கள்‌ ['" இங்கு என்னமோ 
இருக்கிறத, இதைக்‌ கொஞ்சம்‌ வையுங்கள்‌" " 
என்றெல்லாம்‌ கேட்டு வாங்கிக்‌ கொண்டார்‌. 
ஆனல்‌ ட்டன படனம்‌ சஸமும்‌, கறிகாய்‌ 

ம்‌ எல்லாருமே தாவுக்கு இரேோமாறஇிரியான 
யமம்‌ சாத்‌ தகன 5 

சாப்பாடு எல்லாம்‌ நூடிந்த பிறக யாழ்ப்‌ 
பாண நண்பர்களிடம்‌ ** சாதம்‌, ரசம்‌, 
குழம்பு எல்லாம்‌ ஒர மாதிரியான சுவை 
யாக இருக்கின்றனவே! ஏன்‌?" என்று 
கேட்கலாம்‌ என்று எண்ணிச்‌ சாப்பாட்டைப்‌ 
பற்றிய பேச்சை எடுத்தேன்‌, 

பாரி இல்லத்தில்‌ இருந்து ஒரு குமிழ்‌ அன்பார்‌ 
என்னைப்‌ பார்த்து பூகள்னி கேட்டார்‌. 
"என்‌ ஐயா ! உங்களிடம்‌ ஒன்று சேட்கலாம்‌ 
என்று எண்ணி இருந்தேன்‌. தமிழ்‌ நாட்டுக்கு 
வத்திருந்த போது ரில நண்பார்கள்‌ வீட்டில்‌ 
காப்பிட்டேடேன்‌, எதைச்‌ சாப்பிட்டாலும்‌ 
காரம்‌, மணம்‌. ரூ ஒன்றும்‌ லாமல்‌ 
எல்லாம்‌ ஒருமா (இருக்கின்‌ £ உ அது 
ஏன்‌ 7** என்று கேட்டு வைத்தார்‌. 

எனக்கு ஒரு கணம்‌ மூச்சே நின்று போய்‌ 
விட்டது. தான்‌ அவரிடம்‌ கேட்க எண்ணி 
இருந்த விஷயத்தைக்‌ கேட்க விரும்பவில்லை. 
ஒவ்வொரு தேசத்துச்‌ சாப்பாடும்‌ அந்‌ 
தற்கு பெத்து மக்களின்‌ பழக்கம்‌ என்று 
முடிவுக்கு வந்தோம்‌ 

ட சிரம ச்ங்நு க்சி 

(8/ப4ச மீண்டும்‌ தமினழைப்‌ பற்றியும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டைப்‌ பற்றியும்‌ இரும்பியது, அவர்களு 
டன்‌ நீண்ட நேரம்‌ சம்பாஷித்துக்‌ கொண் 
டிருந்ததஇலிருத்து ஒன்று நிச்சயமாயிற்று, ஈழ 
நாட்டுத்‌ குமிழ்கள்‌ எதில்‌ எப்படி யிருத்‌ 
தாலும்‌ தமிழ்‌ மொழியைப்‌ போற்றுவதில்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ ஒன்றுபட்டு இருப்பார்கள்‌ என்பது 
கான்‌. இது எவ்வளவு மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ விஷயம்‌ என்பனதச்‌ சொல்ல வேண்டுமார்‌ 

குடைரியில்‌ "காலையில்‌ பொருது புலரு 
வதற்கருள்ளாகவே இர த்இனபுரியில்‌ இருந்து 
பூறப்படலாம்‌ என்று இருக்கிறோம்‌, ஆக 
யால்‌ பஇப்பொழுசதே உங்களிட மிருந்து 
விடைபெற்றுக்‌ கொள்கிறோம்‌" என்று கூறி 
தண்பர்களிடம்‌ விடைபெற முயன்றேன்‌. 

**அசிதல்லாம்‌ முடியாது, நாளையஇணம்‌ 
இங்குள்ள இரத்இனச்‌ கரங்கத்னதையும்‌ ரத்டுன 
புரி தகரையும்‌ பார்த்து விட்டுத்தான்‌ போக 
வேண்டும்‌ *” என்று வற்புறுத்தினா்கள்‌ 

பாரி பஇல்லத்து நண்பர்கள்‌ வற்பறுக்கு 
லுக்கு ணங்க ரத்இினபுரி நகரை விட்டுக்‌ 
காலையிலேயே புறப்படாமல்‌ இருந்தது எவ்‌ 
வளவு நல்லதகாய்ப்‌ போயிற்று என்பனத 
ரத்இுனச்‌ காங்கத்தைப்‌ பார்த்த பிறகுதான்‌ 
உணர்ந்து கொள்ள முடிந்தது. 

காளைக்‌ காலயில்‌ ரத்தினச்‌ கரங்கத்தையும்‌ 
அடிவிருந்து ராத்நிணங்களை எப்படி எடுக்கிறார்‌ 
கள்‌ என்பதையும்‌ பார்ப்போம்‌. (தொடரும்‌) 





கு எல்லை இல்லை 


பிற்‌ 


தாண்‌ சந்தோஷமாவும்‌ திருப்திய 


ம்‌ 


கணி 


இரத்தம்‌ 


்‌ 
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மாவி 
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ட ஒரு பாவ 
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பு விஷ 


க்கிமேறன்‌.. என்‌ ஆஅ 
௩ அருகள்த வாவ்த்தவன. அவள 


எவ்வை கிடையாது, வாஸ்து வம க/சீவ 


செகாடுக்கிறா 


லூம்புகளைவும்‌, பற்களையும்‌ ௬ றுதியாக வளர்க்க வி 


1] 
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அவண்‌ கானா 


ம்பெறு இரும்பு ௪ 
உணவாகும்‌. ஆக 


। 


புத்திசானி எனககு 


ச 
சூறையாத எடை வளர்ச்சியும்‌... நாள்‌ ஙா்முவதும்‌ 


க்ளாகமேோஸோ 


்‌.] 


சிபாரிசு சே 


ரான்‌ 





ச்‌ 
ஈ 


உணவு 


கதமான பால்‌ 


ரிக 


ளின்‌ ப 


குழந்தைக 


அரிய ஷூ 


ர்‌ 


*ு க்ஸாக் மர சரி ட டல 


பிர்‌ திகாுலாபா 


்‌ கவரி. 
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த்திற்கு எரு துகள்‌, 


ள நிரப்‌ 

















புது, ஒல்லி 


பதராஸ்‌ 


தமம்‌ கு அ றா 


க்ளாக்ஸோ வாபரட்டரிஸ்‌ [பினா வேட்‌] விட்‌., யபம்பாவ்‌ 


்‌ 


்‌] 
[இ 


ப அண்‌ 





| கண பவேசுமாக மாடியி 
“ஒர வ்ருற்து ந்ங்கினள்‌, இன்று எப்படி 
யும்‌ இதற்கு நூடிவு கட்டி விடவேண்‌ 
டும்‌. மனைவியை அனுசரித்து நடக்‌ 
காத ட்ருஷ்னி ட என்ன வாழ்வி 
வேண்டிக்‌ இடக்கிறது! மிவர்‌ கொல்‌ 
வதுபோலவே தான்‌ தடந்து கொள்ள 
வேண்டுமாமே [யார்க்கலாம்‌. " 

அற்னிம்மா! இன்றிரவு என்ன சமைப்‌ 







௩. என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே 
வந்தார்‌ சமையல்காரக்‌ 
வா்‌ வேம்பு. 5 பொத்துக்‌ 
பா க்குக்‌ காபம்‌ பா 

2: பல மையலைப்‌ பற்றி 
பத்டட்டா்‌ கேட்கா திரக்‌. 


பரைப்‌ மியாயிக்‌ 











பேவம்புவுக்கு இதெல்லாம்‌. பழக்கம்‌ 
தான்‌. பானுவுக்கு விவாகமாவதற்கு 
இந்த விட்டில்‌ இருப்பவர்‌, 
தாட்‌ அத்ிட்டன்‌ ரட்‌ மூன்று 
சல்வ முத்தை காயாக 
சேல்கம்‌ கும மன்டி டாள்‌ 
பானுவின்‌ கணவன்‌ மூர்த்தி வேம்பு 
வின்‌ கையிலேயே வளர்ந்தவன்‌ தான்‌, 
மூர்த்தியின்‌ தந்தை அவனுடைய 
மூன்றாவது வயதிலேயே கெக்து 
விட்டார்‌, தாய்‌ காமாட்ட்‌ அவனை 
எருத்து வளர்ப்பதில்‌ அவ்வளவாகக்‌ 
கஷி்டமடையவில்லை, கொத்து நிறை 
யக்‌ கிடந்தது, மகனின்‌ படிப்புக்காகச்‌ 
சென்னையிலேயே தங்கி விட்பான்‌, 
(௫ அடிக்கடி கிராமத்துக்குச்‌ 
சன்று நிலங்களைப்‌ பார்த்துவிட்டு வர 
வெண்டியிருத்துது, அது சமயம்‌ மக 





ஊத்‌ அணியாக எஅிட்டில்‌ 
னவத்து விட்டுப்‌ போவது 
கஷ்டமாக நமருத்குது. 
அகளுல்‌ வீட்டைப்‌ பார்தி 
துக்‌ கொள்ளவும்‌ சமையல்‌ 
பெவெலைகளை க்‌ கவணித்துக்‌ 
சொகொள்ளவும்‌ 1 வேம்புவையும்‌ 
மனைவியையும்‌ வீட்டோடு வேலைக்கு 


அவர்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. வேம்புளின்‌ மனைவி 
சிறிது தாட்களிலேயே இறந்து விட்டாலும்‌, 


வேம்பு அவ்வீட்டை ஸஅிட்டு தகரனில்லை. 


மெதுவாக மூர்த்து பெரியவனக ஆகி, 
விவாக வயத எட்டினன்‌. பானுவை அன்பு 
மனைவியாக எற்றுக்‌ கொண்டான்‌. ஆனல்‌ 
காமாட்ரிகான்‌ வேரு நாட்கள்‌ மகன்‌, மருமக 
டன்‌ வாழவில்லை . 

மரணப்‌ படுக்கையில்‌ இருந்த போது அவன்‌ 
மகன்‌, மருமகளுக்கு விஷயம்‌ ஒன்றும்‌ கூற 
வில்லை. கவேம்புவைக்கான்‌ கூப்பிட்டு, “*மாமா 
மூர்த்தியை இவ்வளவு தாட்கள்‌ எவ்விதம்‌ 
சுவணனித்துக்‌ கொண்டார்களோ, அதசேேயோல்‌ 

பணியும்‌ கவணித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

வன்‌ குடும்பத்தை விட்டு நகரக்‌ கூடாது" 
என்று கூறினிட்டுக்‌ கண்களை மூடுணாள்‌, 
ேவேம்புத்‌ தாத்தா திரந்தரமாக மூர்த்கியின்‌ 
வீட்டில்‌ தங்ஙிவிட்டார்‌. மூர்த்தி பெரிய 
கம்பெனி ஒன்றில்‌ மானேஜராக அமர்ந்தான்‌. 

பானுவும்‌ குழந்தைகளும்‌ வேம்புத்‌ தாத்தா 
விடம்‌ ஒட்டிக்‌ சிகாண்டனர்‌,. 





பானுவுக்கும்‌'மூர்த் இக்கும்‌ அடிக்கடி கருகி ம்‌ 
வேறுபட்டுப்‌ பிணக்குகள்‌ மூண்டுவிடும்‌. அயி 
பொழுதெல்லாம்‌ வேம்புத்‌ தாத்தாதான்‌ நடி 
வில்‌ புகுந்து சமரசம்‌ செய்து வைப்பார்‌. 
உ என்னம்மா இது, இனமும்‌ நீகானே 
சமையலைக்‌ கூறுவாய்‌ 7** என்று மெதுவாக 
ஈம்பித்தார்‌ வேம்பு. 
ய்‌ காத்தா! வ்ணாக என்‌ பகேள்வி கேட்டுக்‌ 
கொண்டு நிற்கிறீர்கள்‌ 1? நான்தான்‌ சசால்லி 
விட்டேனே ! இனி இத்த விட்டுக்கும்‌ எணக்‌ 
கும்‌ சம்பக்குமில்லை. உங்க எஜமானர்‌ என்னை 
“சிவளியே போ" என்றும்‌ சொல்லிவிட்டார்‌! வ்‌ 
“உறுவன்‌ கிடக்கிறான்‌, நீ உள்ளே வந்து 
சமையலைச்‌ சொல்லது, அவன்‌ கோபம்‌ தன்னல்‌ 
புறங்கிவிரும்‌ ** என்றார்‌. வேம்பு. கர த்இ 
யிடம்‌ அவருக்குப்‌ பூரண சுதங்கிரம்‌ உண்டு. 
இதற்குள்‌ தூர்த்தி மாடியிலிருந்து இறங்கி 
வந்தான்‌, உ காத்தா! நீங்கள்‌ சும்மா 
இருங்கள்‌ தான்‌ சொன்ன பேச்சைக்‌ கேட்டுக்‌ 
காண்டு அவள்‌ இங்கே இருந்தால்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌, இள்வாளிடில்‌ குழற்னை துகள்‌ நல்ஹுக்‌ 
காக அவளை வெளியே போகச்‌ சொல்லத்தான்‌ 
பேண்டும்‌" "என்றான்‌ அளவற்று கோபத்தோடு. 
வேம்பு பயத்து விட்டார்‌. கமரித்இிக்கு இவ்‌ 
வளவு கோபம்‌ வத்து அவர்‌ பார்த்ததேயில்லை. 


"" ததர்தி கி, என்னப்பா விஷயம்ர்‌ கண்டு 
பாட்டன்‌. பேபேசுகிரு யே 1 ** | 

॥ அற்ப விஷயம்‌ தாத்தா! அதற்கு இவ்‌ 
வளவு ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்கிறார்‌. இன்று 
மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ ஆண்டு விழா. அகுற்குப்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ கொண்டிரு 2ண்‌. குழுத்‌ 


தைக்கு ஜலதோஷம்‌, கனம்பக்‌ கூபாது" 
என்கூருர்‌ *" என்றான்‌ பாணு, 

சட்‌, வாயை மூடு, குழந்தைகள்‌ மீது 
உனக்குச்‌ எறிதும்‌ அக்கறையில்லை "" என்று 
இளரைந்தான்‌ சதார்த்தி, 

எழிசாம்ப சரி! நீங்களே குழந்தைகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, தான்‌ என்‌ பிறந்து 


ன்‌ 






வீட்டுக்குப்‌ போகின்‌! என்ளுள்‌ யானு 

பூட்ஸ்ண்டள்‌ மீறிப்‌ போ ॥ பார்த்‌ 
வம்பு பேச்சு மீ ஈவசைப்‌ பார்‌, 

தடுவில்‌ புருந்தார்‌. "கார்த்தி, பானு, நீங்கள்‌ 


இருவருமே குழந்தைகளைப்‌ பற்றிக்‌ சவலைப்‌ 
படவேண்டாம்‌. நான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
இரேன்‌. நீங்கள்‌ குஷியாகடிருங்கள்‌! * என்றார்‌. 

ஆனல்‌ அவர்‌ பேச்சை இருவரும்‌ மதிக்க 
வில்லை. இருவரும்‌ வரம்பில்லாமல்‌ பேசித்‌ 
கொண்டார்கள்‌. சடைசியில்‌ பானு விழுப்‌ 
புரத்திலிருக்கும்‌ பிறந்த விட்டுக்கு அப்‌ 
பொழுதே களம்பத்‌ தயாராகி விட்டாள்‌. 

அவள்‌ பறப்பமும்‌ போ கோபத்‌ 
துடன்‌. "இதோ பார்‌, திக்குழுத்றை 
களுக்கும்‌ கனக்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. என்‌ 
ணுடனேயே அவை இருக்க பேவேண்றும்‌ 
என்று கோர்ட்‌ நூலம்‌ நீர்த்து விடப்‌ 
போகன்‌ * 
சியம்‌ செய்யவில்லை. 

இதுவரையில்‌ அம்மா அப்பா சண்டையைச்‌ 
கலா, மாலா, பாலா மூன்று குழந்தைகளும்‌ 
கேடிக்கையாகப்‌ பார்த்து ரசித்துக்‌ கொண்‌ 
பிருத்தன, கலாவுக்கு ஐந்து வயது, மாலா 
வுக்கு நூன்று வயது, பாலாவுக்கு இன்னும்‌ 
க்த்தாது நாட்கள்‌ கழித்துத்தான்‌ ஒரு வயது 
யூர்த்தியாகப்‌ போகிறது. 

பானு கன்‌ பெட்டியில்‌ புடவைகளை அடுக்கு 
வதைப்‌ பார்த்த கலா, மடமடவென்று 
உள்ளே சென்று தன்‌ சொக்காய்‌, பாவாடை 
களை எடுத்து வத்தாள்‌. **அம்மா! என்னுடைய 
சிவப்புப்‌ பாவாடை  உலரவில்கில, அது 
ப வயங்க 4 வடன்ணைய டட சனரில்‌ உடுத்திக்‌ 

ஈள்ள இது போதும்‌'* என்று ௯ /யபமு, 
ம்்றப்‌ பாவாடைகளைப்‌ பெட்டியித்‌ ர 
போனள்‌. பானு பாவாடைகளை எடுத்து 
மூம்பயில்‌ கோபத்துடன்‌ எறிந்தாள்‌. போடீ 
அந்தப்‌ பக்கம்‌! உன்‌ அப்பாவிடமே இரு!” 
என்றாள்‌. கலா ஐ" வென்று அழ ஆரம்‌ 
பித்து விட்டாள்‌. ப 

இதற்குள்‌ குழந்தை பாலா தவழ்ந்து வந்து 
பெட்டியிலூனள்ள சாமான்களை எடுத்து 
ெனியே வாரி றக்க ஆரம்பித்தாள்‌, 
பானுஆத்இரத்துடன்‌ அதன்‌ முதுகில்‌ இரண்டு 
அடி வைத்து, தூரத்தில்‌ உட்கார்த்தி வைத்‌ 
தாள்‌, சலாவுடன்‌ மந்தை தாவனமாக, 
பாலாவும்‌ அழ அரம்பித்து விட்டாள்‌. 

மாலாவோ தன்னை அம்மா ஒன்றும்‌ கூற 
மாட்டாள்‌ என்ற பெருமிதத்துடன்‌ தாயின்‌ 
தலைப்பைப்‌ பிடித்துச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருழ்‌ 
தான்‌. புறப்படும்‌ நேரத்தில்‌ பானு 
பபட்டியைத்‌ தன்‌ னகயில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட 
போது, அம்மா! என்னைத்‌ தாக்கிக்கோ”? 
சன்று கூ மாலா அவன்‌ லூன்‌ வந்து 
கையை விரித்தாள்‌. பானு அவள்‌ கையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கரகரவென்று இழுத்து ஒரு கூகல 
யில்‌ தள்ளி விட்டு வாசலுக்கு மீகயாந்காள்‌. 

வேம்பு இக்காட்ரிவவக்‌ காணச்‌ சல்யாதவ 
சாயக்‌ கண்ணீர்‌ நீரம்பாபானு,பாணு" என்றார்‌ , 
ஆனல்‌ அது அவள்‌ காதில்‌ வீராந்ததாகவே 
ப தரியுவில் லை, 

"“முரைவரி, காரை எழி. ஸ்டேஷனுக்குப்‌ 
போக வேண்டும்‌" என்று பாது கூறியதும்‌ 
பூரைவார்‌ முனுசாமி சற்றுத்‌ தயங்கினன்‌, 
அவனும்‌ வேகு தாட்கள்‌ அவ்வீட்டில்‌ இருப்‌ 


௮0 





என்றான்‌, பானு அதை லட்‌. 


பவன்‌, அகனுவ்கம்பதிகள்‌ சண்டை இவ்வளவு 
அரம்‌ போவதை"அவன்‌ விரும்பவில்லை, **ஏ, 
டம அத்ஸ்ன ! ஏன்‌ நிற்கிறாய்‌! இவளை நூதலில்‌ 

சடஷனில்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டு விட்டு 
வா "" என்று மூர்திடு அதட்டியதும்‌ தான்‌ 
அவன்‌ வண்டியை எழுத்து வற்கான்‌. 

கார்‌ இளம்பியதும்‌ குழற்தை பாலா"",.ம்மா 
எம்மா!” என்று அமுது தாவியது. கூதர்த்தி 
குழந்ன கயை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. அணல்‌ 
அது விறிட்டு அமுதது. கலாவும்‌ மாலாவும்‌ 
ட்ட அண்ணாந்து. 1 அம்மா 
அம்மா!** என்று அலறியபடி ஓடினார்கள்‌. 
வேம்பு அவர்கள்‌ காரில்‌ எங்கேயாவது சிக்கித்‌ 
மிகாள்ளப்‌ போகிறார்களே என்று பயந்து, 
இடு.ச்‌ சென்று அவர்களைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்‌ 
டார்‌. அதற்குப்‌ பிறகு அவரே விக்கி விக்ல்‌ 
அழ ஆரம்பித்து விட்டார்‌. 

ந 

**7 தக கருக்கு டிக்கெட்‌?" என்று 

ண்டு தடவைகள்‌ கேட்டும்‌ பானுவுக்குக்‌ 
தக பட்டதாகக்‌ காணப்‌ ரத்தத்‌. 


"* என்னம்மா இது, பேட்கக்‌ கேட்கப்‌ 
பதில செசொல்‌ லையே ! உங்களுக்கு எந்த 
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"ம்‌7/ எந்த ஊருக்கா ?. .விழுப்புரத்துக்கு 
இரண்டாம்‌ வகுப்பு டிக்கெட்‌ கொடுங்கள்‌ ** 
என்று கூறி டிக்கெட்டை வாங்கிக்‌ கொண்று 
“வெயிடிங்‌! ரூநூக்குச்‌ சென்றாள்‌. 

அவன்‌ அங்கு உட்கார்த்ததும்‌, அங்கிருந்து 
விளம்பரங்களைப்‌ பார்த்தான்‌. அதோ, இரு 
தாய்‌ எவ்வளவு பெருமிதத்துடன்‌ தன்‌ செல்‌ 
லக்‌ சுழத்தையை அணைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கருள்‌! அற்கக்‌ குழந்தையின்‌ முகத்திலும்‌ எவ்‌ 
வளவு பூரிப்பு/। தன்‌ பிஞ்சுக்‌ கைகளால்‌ 
தாயின்‌ கறு க்தைக்‌ குழந்தை இறுக அணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 

சட்சிடன்று பானு சன்‌ கண்களை அச்‌ சித்‌ 
இரத்தினின்று அகற்றினன்‌. அவள்‌ மனத்தில்‌ 
ஏசதா சுமை அழுத்துவது போல்‌ இருத்தது. 

1*அம்மா!. .. தானத்‌ 2 

பாணு கற்றுமுழ்றும்‌ பார்த்தாள்‌. யார்‌ 
கூப்பிட்டது 7, , ஒருவரையும்‌ காணவிம்‌ லை. 

"* அம்மா. பம்‌, ப யமா ]* 

குழந்தையொன்று சத்தமிட்டு அலறுவது 
போக்‌ இருத்தது. பாணு மீண்டும்‌ சுற்றிலும்‌ 
பார்த்தான்‌, ஒருவரும்‌ கென்பட வில்லை, 

அதித பனா சிரி விட்டு வெளியே வந்தாள்‌ 
பானு. ரயிலைப்‌ பிளாட்பாரத்தில்‌ கொண்டு 
வத்து திறுத்திணார்கள்‌. பானு அவசரம்‌ அவசர 
மாக இரண்டாம்‌ வரப்பில்‌ எறிக்‌ கொண் 
டான்‌, சிறிது தேோத்துக்‌ கெல்லாம்‌ ஒரு 
வயோதிக மாதும்‌, பானுவின்‌ வயதுள்ள 
பெண்றுறும்‌ கான்று குழந்தைகளுடன்‌ அவள்‌ 
நதுத்த பெட்டியில்‌ எதில்‌ கொண்டார்கள்‌. 
வண்டியில்‌ எமியதும்‌, **எத்கு சளருக்கு அம்மா 
பொறே?' "என்று பாறுளிடம்‌ மெதுவாகப்‌ 
பேச்சுக்‌ கொடுத்தாள்‌ கிழவி, 

அக்குழுந்க கைகளையும்‌, அந்தப்‌. செண்டை 
உம ட கர _ காண்டிருந்த பாணு, 
" "விழுப்புரம்‌ போயேன்‌ "' என்று கூறினான்‌. 

"கல்யாணம்‌ ,ஐூ்விட்டதாம்மா 71 என்‌ 

ன்‌, மீண்டும்‌ பேச்சுக்‌ கொருத்த அந்தக்‌ 
கிழவி, அவன்‌ பழம்போக்குடையவன்‌, 


பளு மிகுந்த இயக்க வேலைகளுக்கு 





நா டன 
ர்‌ “பன்‌ ப 


்‌॥ ஸ்‌ |. ரரி ல்‌ ஸி ஆர்‌ உபயோ௫த்து 


இந்த 6 வித முக்கெய அனுகூலங்களைப்‌ பெறுங்கள்‌ 


நீடித்த உழைப்புக்‌ காலம்‌ 

கணன்‌ எண்ணொயிண்‌ ண்மை ஆ என்ணற்ன்து எ த்யறடும்‌ 
ஸினிண்டர்‌ பேதய்மானத்தையும்‌ சீய்‌ ஓட்டிக்‌ கொள்வதை 
வும்‌ காஸ்ட்ரால்‌ ஸிஆர்‌ தடுக்கிறது. இதனால்‌ இன்துன்‌ 
தீண்ட காலத்திற்கு உழைக்கும்‌. 

அஇகப்படியான திறமை 

பீகக்‌ கடுமையான உணழுப்புச்‌ சற்தரிப்பங்களிலும்‌ 
காஸ்ட்ரால்‌ ஸிஆரில்‌ உன்ன ஆக்கரிபேஷணன்‌ தடுப்புகள்‌ 
இப்பியும்‌ வாச்ணிஷாம்‌ சேருவதைத்‌ தடுத்து திறமையை 
அதிகரிக்கள்‌ செய்கின்‌ றன, 

அறிக உஷ்ணநிலை உழைப்புக்கு அக பாதுகாப்பு 
த.த்கான டளால்‌ இன்றின்‌௧னின்‌ உஸழுப்பான்‌ அதிக உஷ்‌ 
ணம்‌ எதுவதான்‌ பிண்டண்கணின்‌ ரிவ்‌ பெல்ட்‌ பகுதிகள்‌ 
ஒட்டில்‌ கொன்ன எதுவாகறது. காஸ்ட்ரால்‌ ஸிஆரிவ்‌ 
இருக்கும்‌. இதுவா கண்டு பிடூக்கப்படாத வன்மையான 
அடிஷவ்கள்‌ இணமையரிக்க எளி மபயொருன்‌ வண்துக்களை செவ்‌ 
பேவேருக தீங்கு இன்னாத நூறையின்‌ பிரித்து விநுகின்‌ றன. 
இதனால்‌ பாதுகாப்பு அதிகமாக எத்படுகி தது, 

பாரமின்றி ஓடுவதிலுள்ள அபாயங்களைத்‌ தவிர்க்கிறது 
இேசான ௬மைகளுடன்‌ அன்னது குழைத்த உஷ்ண தில 
யின்‌ இயங்குவதால்‌ கர எதியட்டு எண்ணெய்‌ எரியாமலும்‌ 
இதுகிய சாமும்‌ குழிக்குள்‌ புகுந்து தூப்ரிகன்டை கெடுத்து 
னிட எதுவாகும்‌, காஸ்ட்ரால்‌ எிஆர்‌ மற்றெத்த கண ரக 
சுத்திகாண எண்ணெயைக்‌ கட்டாக்‌ சபைமாக கரி முத 
வாண அழுக்குகளை தணித்‌ தணியாகய்‌ பிரிக்கிறது. 

அமில எரி பொருன்களைத்‌ தறுக்விறது 

ததிகாளத்தின்‌ அதிக சல்யரி ரேசேர்க்கைக்‌ செகொண்ட கஸல்‌ 
எண்ணெய்களால்‌ எற்படும்‌ அமிமையமானண செயொருண்‌ கனை 
எதிர்த்துத்‌ கதிய்பகத்காளை மு தயில்‌ காஸ்ட்ரால்‌ ஸிஆர்‌ 
தியாசிக்கப்பட்டிருக்கிறுது. இத்த விசேஷமான அம்சம்‌ 
என்னுினுக்குள்‌ சிறுத்த பாதுகாப்பு, 

அறிக ிக்கனம்‌- குறைந்த பராமரிப்பு 

காஸ்ட்ரால்‌ ஸிஆர்‌ சமலானண பாதுகாப்பு அளிப்பதால்‌ 
இண்னிண்கள்‌ புதியன பபோன்‌ சத்தமாக இருக்கும்‌. இதனான்‌ 
பராமரிப்புச்‌ சென்வு குணறுவு, பரு.துச்‌ சனை குறைவு. 
போனும்‌ பரிகசி சிக்கணாமானா உணழுப்புசி செசெனவு. 





காஸ்ட்ரால்‌ 
எண்ணொய்களில்‌ மிகச்‌ 
சிறந்தது 


ஙி, ஸி. வேக்யில்ட்‌ 
& மகா. வீட்‌. 


இங்கிலாந்தில்‌ இணைக்கப்‌ 

பெற்றது அங்கத்நின/ககின்‌ 

ெபொரறுப்பு வகரையறுக்கப்‌ 
பட்டது 





பந்தார்‌] 


*அதுகான்‌ கழுத்திலே மஞ்சள்‌ கயிறு தெரி 
கதே அதைப்‌ பார்க்காமல்‌ கேட்கிறே?” 
தாயைக்‌ சுண்டித்தாள்‌ அப்பெண்‌, 

"ஆமாம்‌. நான்‌ பார்க்கவில்லை. ஏனம்மா / 
குழத்ை ருட்டியும்‌ இருக்கும்‌! 

பானுவுக்கு இத்த வீண்‌ வம்பளப்பு பிடிக்க 
வில்லை, ஆயினும்‌ அவள்‌ தலையை ஆட்டின்‌. 

உடனே அக்கிழவி அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்த்து, **பார்த்துக்கோ மங்களம்‌, இப்ப 
இத்தப்‌ பெண்‌ தன்‌ குழந்தைகளை விட்டுவிட்டுக்‌ 

ப்ள ம்பவில்லையா? றிக்‌ தாளைக்கு விட்டு 
விட்டு வரக்கூடச்‌ சம்மதிக்க வில்லையே!” 
என்று கூறிவிட்டு பிறகு பானுலின்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பி, "இதோ பாரும்மா, வீடு திறைய 
அத்ணகையும்‌, மாமியாரும்‌ தாத்திமார்களும்‌ 
இருக்கருார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ இத்த குழந்த 
களை விட்டு விட்டுப்‌ பழநி மலைக்குப்‌ போய்ப்‌ 
பிரார்த்தனையைச்‌ செலுத்தி விட்டு வந்துட 
லாம்‌ என்றேன்‌. கேட்காமல்‌ நுழுத்துக்‌ 
கொண்டு வந்துவிட்டாள்‌, எப்படி அம்மா 
மலை ஏற முடியும்‌" என்று குறைப்பட்டான்‌. 

அதற்குள்‌ அத்து மங்களம்‌ பானுவைப்‌ 
பார்த்து, "நீயும்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்றவள்‌ 
தானே! நீயே சொல்றது! சொத்துத்‌ காய்‌ 
இட்டே ஓட்டுவதுபோல்‌ குழந்தைகள்‌ வேறு 
வாரிடமாவது ஒட்டுமாம்மா? பெற்ற மனம்‌ 
தான்‌ கேட்குமா!** என்றான்‌. பானுவை 
வாரோ சாட்டையாவடிப்பது போலிருந்தது. 

இதற்குள்‌ மங்களத்தின்‌ சிறு சுழற்தை 
தாய்ப்பாலுக்கு அழுதது. பானு முகத்தைத்‌ 
இருப்பிக்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ மார்பு குறு 
குறுத்தது. அப்பொழுதுதான்‌ அவளுக்கு ஒரு 
விஷயம்‌ நினைவுக்கு வந்தது. குழந்தை பாலா 
வுக்குப்‌ பகலெல்லாம்‌ தாக மெடுக்காது. 
சொல்லி னவத்தாற்போல்‌ இரவு தாங்கப்‌ 
போவகதற்‌, மூன்‌, தாயிடம்‌ தாகசாந்தி 
சசய்து தான்னா வந்து விடுவாள்‌, எவ்‌ 
வளவோ மறுக்கடிக்கப்‌ பார்த்தும்‌ பலனில்லை. 
பானு மணியைப்‌ பார்த்தாள்‌. ரயில்‌ கிளம்பி 
விட்டது. *பாலாவுக்கு இந்தேரம்‌ தாக்கம்‌ 
வத்துகிரும்‌. இன்று குழந்தை என்ன செய்‌ 
கிறதோ?" என்று நினைத்ததும்‌ அவள்‌ நெஞ்சு 
விம்மியது. அப்படியே அவன்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்று விட்டாள்‌. 


௦சிழுப்புரத்தில்‌ மகளை பஇந்தோத்தில்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கவே இல்லை திவாகரனும்‌, மீறுட்டியும்‌. 
பெற்றோர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளுக்குத்‌ 
துக்கம்‌ பீதிட்டுக்கொண்டு வந்தது. தனக்கும்‌ 
சுணவனுக்கும்‌ தடந்த சண்டையை விவரமாக 
எடுத்துக்‌ கூறினாள்‌, 

பெற்றோர்களுக்கு அருமையாக 
குழத்னதை அவன்‌... அதனால்‌ அவள்‌ பேச்சைக்‌ 
பகட்டு ஆத்திர மடைந்தார்‌ இவாகரன்‌, 
**பானு, மீ வருத்தப்படாகேம்மா. கனக்கு 
என்ன பணம்‌ யா, காரிக்லையா! அவன்‌ 
வழக்கு போட்டுப்‌ பிரித்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. 
குழந்தைகளும்‌ அவனிடமே இருக்கட்டும்‌. 
சன்ளை விட்டது. பிறகு நீ படித்துப்‌ பட்டம்‌ 
மெபற்று எதாவது ௨ ப அவிண் டாக ற்‌ போக 
லாம்‌”* என்றார்‌ அவர்‌. 





மீறாட்சியும்‌, "ஆமாம்‌, அவனையும்‌ 
குழத்தைகளையும்‌ மறந்து ௨ இளியை 


ப்பி 


வளர்த்துப்‌ பூனையிடம்‌ கொடுத்தது போலா 
யித்து '' என்று ஒத்துப்‌ பாடிஞ்ளி ம்‌ 

பொழுது விடியச்‌ றிது நேரமிருந்ததால்‌ 
பானு படுத்துக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ தாய்‌ 
அவளைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தும்‌ முறையில்‌ 
அணைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. சட்டென்று தாயின்‌ 
னக கனத்தது போலிருந்தது பானுவுக்கு. 
 அயரல்ந்த்ளாக்ய்க மாலாவை அவள்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு தாங்குவாளே! இன்று மாலாவை 
யார்‌ அணைத்துக்ககொண்டிருப்பார்கள்‌! மாலா 
அதிகமாகத்‌ தந்தையிடம்‌ ஒட்டமாட்டானே! 

“அந்தப்‌ பாவியிடம்‌ இனி என்‌ ரசல்வத்ணது 
அனுப்ப மாட்டேன்‌"! என்று மீட்சி முனு 

ஹத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. பானுவுக்குத்‌ 
இக்‌ கன்றது. மீனட்ி கன்‌ செல்வத்தை 
அங்கு அனுப்ப விரும்பவில்லை; பானுவோ 
தன்‌ செல்வங்களை அங்கு விட்டே வந்து 
விட்டாள்‌, நீதி மன்றத்தில்‌ ஏறி அவனுட 
சேயே திரத்தரமாக விட்டு வைக்கவும்‌ இர்மா 
னித்து விட்டாளே! இதை நினைத்ததும்‌ 
ட. படுக்கை கொள்ளவே யில்லை. 

மெதுவாகப்‌ பொழுது விடிந்தது. மீளுட்சி 
காப்பியைக்‌ கலத்து மூதனில்‌ மகளிடம்‌ 
கொறித்தான்‌.. பானுவுக்குக்‌ காப்பி வேம்‌ 
பாகக்‌ கசந்தது. கலாவுக்குத்தான்‌ முதலில்‌ 
அவன்‌ காப்பி கலத்து கொடுப்பது வழக்கம்‌, 
காப்பி ருடித்தால்கான்‌ அவள்‌ சமையல்‌ 
அறையை விட்டு நகருவாள்‌, இன்று என்ன 
செய்கிறதோ குழுத்ன து! 

பாணு சிலையாக உட்கார்ந்திருந்த போது 
அடுத்த வீட்டிலிருந்து, **துயோ, இனிமெல்‌ 
இல்லை'* என்று ஒரு குழந்தையின்‌ அழுகுரல்‌ 
கேட்டது. பானு பயந்துவிட்டாள்‌. *"என்ன 
அம்மா அதுர்‌'* என்று தாயைக்‌ கேட்டாள்‌. 

அந்தக்‌ கூத்தை என்‌ கேட்கிறாயர்‌ அடுத்த 
வீட்டுக்‌ கமலாவை உனக்கு நினைவிருக்குமே. 
அவள்‌ இறந்து விட்டாள்‌. அவள்‌ கணவன்‌, 
அந்தப்‌ படுபாவி ராமு, தரமாக கய்‌ 
பேறு கல்யாணம்‌ செய்து கொண்டுவிட்டான்‌. 
அந்த இளையாள்கான்‌ கமலாவின்‌ செல்லக்‌ 





குழந்தை லதாவை பஇப்படிப்‌ பாடாகப்‌ 
படுத்தி , வைக்கிறாள்‌, அதற்குக்‌ குழந்தை 
தவியாய்த்‌ தவிக்கறெது'' என்று கூறின 


மீனாட்சி சமையலைக்‌ கவனிக்கச்‌ சென்றான்‌. 


பா ட்‌. ஈ" என்று அலறிவிட்டாள்‌. 
தான்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்போதே தன்‌ 
ந்‌ நித களுக்கும்‌ 73 கி தநோர்ந்துவிடுமா? 
நீதி மன்றத்தில்‌ ள்‌ செல்வங்களை, 


மூர்த்தி தணதாக்ஙத்‌ கொண்டு, இப்படிப்‌ 
பட்ட ஒரு அரக்வியிடம்‌ விட்டு விடுவானோ /! 
ரட்‌ எப்‌" கண்களில்‌ நீர்‌ ேேங்கியது. 

மீனட்டி மகளக்காகச்‌ செய்யும்‌ ஒவ்வொரு 
வேஃையும்‌ பானுவின்‌ மனத்தைக்‌ சுத்தி எடுத்‌ 
தது. தாய்க்குத்‌ தன்மீது இருக்கும்‌ பாசம்‌, 
அவளுக்குத்‌ தன்‌ குழந்தைகள்‌ மீது இல்லையா 7 

நிரு சம்பவம்‌ அவள்‌ கண்முன்‌ தோன்றி 
யது, நுதல்‌ வருடம்‌ அவளுக்கு டைபாய்ட 
ஜுரம்‌. நூர்த்தியும்‌ குழந்தைகளும்‌ அவளைச்‌ 
கள்றிக்‌ கவலையுடன்‌ உட்கார்ந்திருந்தணர்‌, 
தன்‌ பட்டுப்போன்ற கைகளால்‌ கலா தாயின்‌ 
கலையைப்‌ பிடித்துவிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. 
மாலா தாயின்‌ கைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ சேகொாண்‌் 
பிருத்தான்‌. நகுதர்த்இயின்‌ வருத்தும்‌ தோய்ந்த 


நுகத்தை அவளால்‌ பார்க்கவே முடியவிக்லை. 
அவள்‌ தலயை வருடியபடி, அவன்‌, “* பாணு! 
எனக்காக பிள்வாவிடினும்‌ (இக்‌ ருமுத்ைதைகளுக்‌ 
காசவாவது கடவுள்‌ உன்னைப்‌ பிழைக்க 
வைத்துவிட மாட்டாரா!"" என்று கதறி 
ஊன்‌. பாணுதான்‌ அவனைச்‌ சமாதானப்‌ 
பருத்தினன்‌. ர நன்‌ அன்புக்‌ குழுறி 
கைகளை விட்டுப்‌ போய்‌ விடுவோமோ என்ற 
பயம்‌ இருத்தது. ழந்தைகளை இறுக 
அணைத்து பபப, பண்பு என்‌ செல்வங்‌ 
களை தான்‌ விட்டுப்‌ பிரியவே மாட்டேன்‌ *' 
என்றாளே. இப்பொது அத்து அன்பு மக்ஙி 
மறைந்து விட்டதா 7 சின்னஞ்சிறு சுகவையும்‌ 
விட்டு விட்டு வந்து விட்டாளே / பானு 
னசகளால்‌ முகத்தை வாடிக்கொண்டாள்‌. 
வீட்டு வேசசைக்காரி அஞ்சலை வந்தாள்‌. 
பானுவைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியத்துடன்‌, 
** என்னம்மா, குழத்தைகளெல்லாம்‌ எங்கே 
அம்மா 7 ண்டி, நக்க திவ்ழ ரம்பிசி 
கழுத்தா? மழலை பேசுதா, அம்மா!" என்று 
குசலம்‌ விசாரித்தாள்‌. பாணு வெறுப்புடன்‌ 
மறு பக்கம்‌ சென்றாள்‌. டட 
அன்று முழுவதும்‌ அவள்‌ சாப்பிடவில்லை. 
அணை, அணுவாக அவள்‌ உடம்பெல்லாம்‌ 
அவளைச்‌ சித்திவதை மசேய்வதுபோல்‌ இருத்‌ 
தது. மாலை இனசரியைத்‌ இறுத்தான்‌. 1* பிர 
பல சினிமா நட்சத்திர வழக்குத்‌ தீர்ப்பு. 
" கணவளும்‌ மனைவியும்‌ பிரிந்து வாழலாம்‌. 
குழந்தைகள்‌ தந்தையிடம்‌ இருக்க வேண்டும்‌” 


தர்ய்யு ** என்றிருந்தது. என்றாவது தன்‌ 
வழக்கும்‌ இப்படியாகுமோ என்று பானு 
நினைத்ததும்‌, அத்‌ இனசரியை நூறு சக்க 


லாகக்‌ கழித்துப்‌ போட்டு விட்டு, 
பெட்டியைத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. பெற்‌ 
ரறோர்கள்‌ தடுத்து நிறுத்தினதால்‌ மறுதாள்‌ 
காலை புறதப்படுவதென்று தீர்மானித்தாள்‌. 


ட 


ல்‌ (வம்புக்‌ காத்தா, அம்மா வந்துடு 
வானா?** என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே கலா 
உள்ளே ஒழு வத்தாள்‌. 

வேம்பு சோகக்‌ குரவில்‌ (*வந்துடுவாம்மா ”" 
என்று கூறினர்‌ 

"1 தம்யா வரவேமாட்டாள்‌. அம்மாவை 
மறந்துடுன்னு அட்பா சொல்றா, தாத்தா!" 
என்றாள்‌ குலா, 

இதற்குள்‌ பாலா தவழ்ந்து கொண்டே 
அமிப்புக்குளச்‌. சென்று விட்டது. வேம்பு 
சுழு்தையைதக்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டார்‌. அவர்‌ 
கண்களில்‌ றீர்‌ நினறந்தது. என்ன வேலை 


யிருந்தாலும்‌. பாணு குழற்தைகளை அடுப்பங்‌ 
கரையில்‌ விடாமல்‌ தானே பார்த்துக்‌ 


கொள்வாள்‌. இன்று குழந்தைகள்‌ தாயில்லா 
அணனதகள்‌ போல்‌ இருந்தன. 

முர்த்தி மாடியின்ரு றி தங்கி வத்தான்‌. 
* ௪, சே, சணியன்கள்‌ மிர ெவல்லாம்‌. தாங்க 
விடவில்லை; யாரும்‌ காணத அம்மாவைக்‌ 
கண்டு விட்ட மாதரி, ... ."* என்று நூறு 
நூணுத்தான்‌. வேம்பு பதிலே கூறவில்லை. 

“டுவம்புத்‌ காத்தா, வக்கீலுக்கு "போன்‌! 
செய்து விட்டேன்‌. இனி அவளுக்கும்‌ எனக்‌ 
கம்‌ சம்பந்தமில்லை என்று கோர்ட்‌ மூலம்‌ 

ர்‌.த்துவிட்டுக்‌ குழந்தைகளையும்‌ நான்தான்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்ளப்‌ போகிறேன்‌"! என்றான்‌. 


வேம்புவக்குக்‌ கோபம்‌ வந்துது. **தல்ல 
பேடிக்கைதான்‌. குழந்தைகளை யார்‌ வளர்ப்‌ 
பார்கள்‌!!! என்று கேட்டார்‌. 

“நான்‌ உங்கள்‌ கையில்‌ வளர்ந்ததுபோல்‌, 
இவர்களும்‌ உங்கள்‌ னகயில்‌ வளரட்டும்‌. ”" 

*பைத்தியமாகப்‌ பேசாதே! தாய்‌ வீட்டி 
விருக்கும்வரை குழத்தைகள்‌ யாரிடமும்‌ பழ 
கும்‌. அம்மா வரமாட்டாள்‌ என்று பெதரிந்‌ 
தால்‌ எங்க ஆரம்பித்து விடும்‌,” ” 

“எனக்கு அதல்லாம்‌ தெரியாது. சட்டம்‌ 
நமக்குச்‌ சாதகமாக இருக்விறது. தாம்‌ என்‌ 
இண்டாட வேண்டும்‌ 7" 

“இழி்தோ பார்‌ மூர்த்து, நீ வழக்குப்‌ 
போட்டால்‌ நான்‌ இன்சமீற கரண்டியை 
வைத்து விட்டு வெளியே போய்‌ விடுவேன்‌"* 
என்று வேம்பு பயமுறுத்தினார்‌. . 

ஈர்த்து அலட்ரியத்துடன்‌, '"பேஷாகப்‌ 
போங்கள்‌, எணக்கு வேறு ஆன்‌ கிடைக்காதா 
அல்லது வேறு விவாகம்‌ செய்துகொண்டு 






தன்‌. 


2௯ 
ட ச அலை 


கு 
்‌ டட 


வளர்க்கிறேன்‌ பாருங்கள்‌** என்று கூறினன்‌. 
வேம்புவுக்குத்‌ திக்கென்றது. மூர்த்தியா இவ்‌ 
வளவு அலட்சியம்‌ செய்கிறான்‌? 

இது ஒன்றும்‌ புரியாத. குழந்தை மாலா 
மூர்த்தியிடம்‌ சீப்பபக்‌ கொடுத்து, தலை 
வாரி விடப்பா:"" என்றது. வேம்புவின்‌ சண்‌ 
களில்‌ கண்ணீர்‌ வழிந்தது. 

சழாத்தி மாலாவைதக்‌ தாக்கி, ்‌ "இச்சா 
பார்‌ மாலா, நீயும்‌ கலாவும்‌ ளி பக்கத்து 
வீட்டு மீனவைப்‌ போல்‌ பேவலைக்காரியிடம்‌ 
தலை வாரிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌" என்றான்‌. 


கலா அதற்கு பவில்லை.  *பீணாவுக்கு 
அம்மா செத்துப்‌ ராவ்ட்டா! எங்களுக்கு 


அம்மா இருசஇருளேர"! என்று வாதித்தான்‌. 

[ப்ட்‌ ச யற்லை கலா, உங்கம்மாவும்‌ செத்‌ 
துப்‌ போய்ட்டான்னு வெச்சுக்கோ" என்றான்‌ 
கார்த்தி அளவற்ற அவறுப்போடு. 


பீர்‌ 


வேம்புவின்‌ ரத்தம்‌ கொதித்தது, "ஈதர்‌ த.இ/ 
வாயை மூடு, பஇறந்துவிட்ட உங்கம்மாவை 
நணைத்து நீ எவ்வளவு தாட்கள்‌ ஏங்கித்‌ கவித்‌ 
இருக்கிறுய்ர்‌ அதுபோல்‌ பிக்‌ குழந்தைகளுக்‌ 
கும்‌. தாயாரிடம்‌ அன்பு க்காதார்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கும்‌ போதே அவளைத்‌ 
தொலைத்து, குழந்தைகளைத்‌ தாயிடமிருந்து 
பிரித்த பாபத்தை என்‌ சுமக்கிராய்‌!*" என்றார்‌. 

மூர்த்தியை யாரோ ஒங்கிச்‌ சம்மட்டியால்‌ 
அடிப்பதுபோல்‌ இருந்தது. ஆம்‌, அவன்‌ 
தன்‌ தாயை நிரைத்து வ்வளபவோ தாட்கள்‌ 
உருகி யிருசமராரனே! முத்தின மிரவு கலாவும்‌ 
மாலாவும்‌ நழுத்‌ தூக்கத்தில்‌ "அம்மா அம்மா” 
என்று கதறியது அவன்‌ நினைவுக்கு வந்துது, 

வேலைக்காரன்‌ கடை திறைய ரோஜாப்‌ 
பூக்களைப்‌ பறித்து வந்தான்‌, இனம்‌ ஒருவித 
அலங்கார த்தில்‌ அப்பூக்களைக்‌ குழந்னதகுகளுக்கு 
அழகு சிசய்வாளே பாணு! இன்று பாலா அப்‌ 
பூக்களை வாரி அஇணறுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
கலா ஓடி வத்து எல்லாப்‌ பூக்களையும்‌ இரட்டிக்‌ 
கூடையில்‌ போட்டாள்‌. 

“கலா, பூவைத்‌ தலையில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌, 
அம்மா!*" என்றான்‌ கூர்திஇ, 

"பிவண்டாம்‌. அம்மாதான்‌ பஇல்லையவே, 
குலையில்‌ யார்‌ வைத்துவிடுவார்கள்‌?! அதுனால்‌ 
அம்மாவுக்கே பிருக்கட்டும்‌'* என்றபடி கலா 
கூடையைகத்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 

*அம்மாவுக்கா?"" என்றான்‌ கறர்த்இ, 

கலா பதில்‌ கூறவில்லை, தேேோரரகக்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ போட்டோவுக்கு அருகில்‌ செசெண்றான்‌. 
அப்‌ பூக்களைப்‌ படத்தின்‌ மீது ஒவ்வொன்றாக 
தாக்கீரனதயாக வைத்தாள்‌. பிறகு மாவா 
வையும்‌ அருகில்‌ திற்க வைத்துக்கொண்டாள்‌. 
பாவாவை எழ்த்து மடியில்‌ உட்கார வைத்துக்‌ 
மகாண்டு கைகளைக்‌ கூப்பியபடி, 1/அம்மா! 
நாங்க பினிமேல்‌ தப்பெபே செய்யமாட்டோம்‌. 
பிடிவாதமே பிடிக்க மாட்டோம்‌. மாலா 
சமர்த் காகச்‌ சாப்பிடுவாள்‌. பாலா பாலை 
மீகும்‌ வைக்காமல்‌ சூடித்துவிடுவாள்‌. நாணும்‌ 
சண்டையே போடமாட்டேன்‌. நீ சீக்கிர 
மாக வந்துடும்மா. வேம்புத்‌ தாத்தாகூட நீ 





இல்லைன்னு அழு. அப்பாகூடச்‌ சமர்த்தாகப்‌ 
போயிடுவா. நீடுில்லாமல்‌ வீடு தண்றாக இல்லை 


வம்மா, சட்டுனு இன்றைக்கே வந்துடும்மா 
மாலா, நீயும்‌ வேண்டிக்கோ”" என்றான்‌. 
அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ பேேங்கி நின்றுது. 

சழர்த்தியிறல்‌ை பக்‌ காட்ரியைக்‌ கண்டு 
ச௫க்கவே முடியவில்லை,  குழுநிதைகளுக்குத்‌ 
தாயிடம்‌ ..வண்ு்வ அன்பா? அவன்‌ தன்‌ 
கண்களை டுறுக மூடிக்‌ கொண்டான்‌. 

வர்த்திக்கு நோம்‌ ஆக ஆகத்‌ கான்‌ ஏதோ 
பபரிய பாபத்ணைச்‌ செய்வது போலிருந்தது, 
தலைவலி என்று மாடியில்‌ போய்ப்‌ படுத்துக்‌ 
சகாண்டு விட்டான்‌. 


வ்‌ 


“3 | 

ம யார்ழுது விடியும்‌ கதோத்டில்‌ மூர்த்தி 
வாசல்‌ தா ழ்வாரத்தில்‌ இன ப்பது கஇிரிகை வைத்‌ 
நுப்‌ படித்துக்‌ பகொண்டிருந்தான்‌. யோர்டி 
ப்காவில்‌ டாக்ஸி ஒன்று வந்து நிண்றுது, 
பானு அடஇுனிருந்து இறங்கனள்‌. காலையில்‌ 
பறப்படுவதாக ஸ்ருந்தவள்‌ மீண்டும்‌ மணம்‌ 
பொறுக்காதவளாக இரவே புறப்பட்டு விட்‌ 





௭ இந்தக்‌ கதையில்‌ வரும்‌ ஒரு காட்டிதான்‌ இவவார அட்டைச்‌ எிதிரமாகத்‌ இகழ்விற து. 


டாள்‌, டாக்ஸியிலிருந்து இறங்கி நேராசு 
உள்ளே சென்றாள்‌. மூர்த்இயும்‌ தடுக்கவில்லை, 
பதிதிர்கையைக்‌ 83மே வைத்து விட்டு அவளைப்‌ 

உள்ளே நுனழந்ததுமே பானுவின்‌ சுண்‌ 
கனில்‌ பூக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருதந்து தன்‌ 
புகைப்படத்தான்‌ பட்டது. அவன்‌ கள்ளம்‌ 
நெகிழ்த்து பெருமையால்‌ தீரம்பியது. 
ப தலா, மாலா, பாலா! ஒடி வாருங்கள்‌” 
என்று உரக்கக/கூவினாள்‌. 

"அவ்வளவுகான்‌. சபையலனையிலிருந்கு 
ரான்று குழத்தைகளும்‌ குதித்துக்‌ கொம்மாள 
மிட்டு, **அம்மா வந்துட்டா, அம்மா வதி 
துட்டா"" என்று ஒடி வந்தன, 

கலா அம்மாவை நறுக்க கட்டிக்ககொண் 
டாள்‌. மாலா தன்னைத்‌ தூக்கிக்‌ மன்கண்ப எள்ள 
கைகளை நீட்டினள்‌, குழந்தை பாலா "மம௱, 
ம்மா * என்று கூவி அவள்‌ கால்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டாள்‌. வேம்பு ஆனத்கதக்‌ கண்ணிர்‌ 
விட்டார்‌. பானு குழத்தைகள்‌ கன்றையும்‌ 
அணைத்து முத்தமிட்டாள்‌. 

பானு கலாவுக்குத்‌ தலை வாரிப்‌ பூ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. மாலா அவன்‌ பாடியில்‌ 


படுத்திருந்தாள்‌. பாலா அவள்‌ கழுத்தைக்‌ 
கட்டியபடி பின்‌ பக்கம்‌ தின்று கொண்டு 


பொக்கை வாயைத்‌ இறந்து எரித்துக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌. இதை ரசித்தபடி மூர்த்தி அருகில்‌ 
உட்கார்ந்திருத்தான்‌. 

* என்னம்மா சமைப்பது ?** என்று கேட்ட 
படி வேம்பு தின்றார்‌. 

* தலாவுக்குக்‌ கூட்டு என்றால்‌ பிடிக்கும்‌. 
அதனால்‌ அவரைக்காயை கூட்டு செய்துவிட்டு, 
மாலாவுக்குப்‌ பிடி.கீதபடி உருளைக்‌ இழங்கை 
வறுத்து விடுங்கள்‌, யபாலாவுக்குப்‌ பருப்பு 
சாதம்‌ நஇருத்தால்போதும்‌, பிறகு ச்று 
நாள்‌ நன்றாக இருக்கிறது. அந்தப்‌ புது வெண்‌ 
கலப்‌ பானையில்‌ உங்கள்‌ எறுமானருக்குப்‌ 
பிடித்த பால்‌ பாயசத்தை வைத்துவிடுங்கள்‌” 
என்றாள்‌ பானு. 

மூர்த்தியும்‌ சிரித்தபடி ** பிறகு உங்க 
எதமானியம்மாளுக்குப்‌ பிடித்து வெங்காய 
சாம்பானரயும்‌ செய்து விடுங்கள்‌ '* என்றுன்‌. 

இகற்கள்‌ சலா '" வேம்புத்‌ தாத்தாவுக்குப்‌ 
பிடித்தது ஒன்றுமில்லையா 7” என்றான்‌. 

1" எனக்கா? உங்கள்‌ எல்லோொணரையும்‌ 
ஆனத்தமாகப்‌ பார்த்து விட்டால்‌ அசிசீலரிய 
என்‌ பரி அடங்கிவிடும்‌! ** என்றார்‌ வேம்பு. 

தற்குள்‌ வாசலில்‌ மூர்த்தி முதல்‌ தான்‌ 

காலை போனில்‌ சொல்னியிருந்தபடி, வக்கில்‌ 
குமாஸ்தா வந்தார்‌. வேம்பு கோபத்துடன்‌ 
காண்டியை ஆட்டியபடி அவரிடம்‌ சான்று, 
1 இந்தா ராமையா, உங்கள்‌ வக்ஈீல்‌ ஐயா 
விடம்போய்‌ இம்மாநிரி ஆனந்தமான குடும்‌ 
பத்தைப்‌ பாழடிக்கும்‌ வழக்குகளை எடுத்து 
வயிறு திரப்ப வேண்டாம்‌ * என்று தான்‌ 
சொன்னதாகச்‌ சொல்‌!" என்று கோபத்‌ 
துடன்‌ இரைதந்தார்‌. குமாஸ்தா ஒடிளிட்டார்‌ 2 
கலா, மாலா, பாலா தவரும்‌ ஏதோ 
பெரியகாகப்‌ புரித்து விட்டதுபோல்‌ சரித்‌ 
தார்கள்‌, பானுவும்‌ மூர்க்கியும்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ பார்த்துத்‌ தலைகுனிந்து கொண்டனர்‌. 








அவ்வளவு சிக்கனம்‌! 311 மண்‌ $தய்த்தால்‌ 


உ ர்க அ கவன்‌ பண்‌ ன 
பட்‌ (ன ழ்‌ 
ல்‌ "2 பக்த 





















எிளயாட்டிகளுக்கும்‌ 
தெம்புடன்‌ இருங்கள்‌ 


கழுபட்ட இடங்கள்‌ காயங்கள்‌, 
குங்கக்கள, நசைவலிகள, மறத்‌ 
துப போதல்‌ முதலியவற்றின்‌ 
விகிச்/சைக்கும்‌, மறறும்‌ எவவித 
மான எத்தடததித்கும்‌ 

உகரத து. 





ஈன்ற பிலிய்ஸ்‌ அங்கீகாரம்‌ பெற்று 
வியாபாரிகளிடமும்‌ கிடைக்கும்‌. 






பிலிப்ஸின்‌ வித்பணையும்‌ சேவையும்‌ கை 
ட கோர்த்து ஒருங்கே செல்லுகின்‌ ஈ௱ னை 
ரூ 33 -நிகாம 


| ந நரர்பூ 115 (உளு வரிகள்‌ தணி) 


ங்க 








எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
வைகைமாலையின்‌ தோழி 


வலைகைமாலையின்‌ நடனத்துக்‌ கேற்ப இளம்‌ வயதுடைய 
பெளத்த பிராணி யாழோடு இழைத்து இனிய குரலில்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அந்தக்‌ கூடத்துக்கட்‌ பூதுகன்‌] வத்து சமயம்‌, 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மெய்ம்‌ மறந்த நிலையில்‌ பாடிக்‌ கொண்டும்‌, 
ஆடிக்‌ கொண்டும்‌ இருந்தார்கள்‌. 

அகன்று வட்ட வடிவமாகத்‌ தோன்றிய அக்கூடத்தைச்‌ குற்றி இ 
லும்‌ சித்திர வேலைப்பாடுகள்‌ அமைத்து தூண்கள்‌ -- கூடத்தைச்‌ 
சுற்றிலுமுள்ள சுவர்களில்‌ பலவித நாட்டிய முத்திரைகளைச்‌ குறிக்‌ 
கும்‌ சித்திரப்‌ படங்கள்‌ பொருத்தப்பட்டிருந்துன. 

வைகைமாலை தன்‌ ஆட்டத்திடையே எசேேச்சை 
யாகத்‌ திரும்பியபோது அங்கு பூதுகன்‌ நிற்பனத்க 
கண்டு மிகுந்த ஆச்சரியம்‌ அடைந்தவள்‌ போல்‌ தன்‌ 
ஆட்டத்தை நிறுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. வைகைமாலை 
தன்‌ ஆட்டத்தை நிறுத்திக்‌ கொண்‌ 
டதும்‌, அந்த பிக்ஷாணி அப்பொ 
முதுதான்‌ சுயநினைவுக்கு வந்தவள்‌ 
ப்பால்‌ சட்டென்று தன்‌ பாட்டை 
நிறுத்திக்‌ கொண்டு நிமிர்ந்து 
பார்த்தாள்‌. எதிர்பாராதவண்ணம்‌ 
ஒரு வாலிபன்‌ அந்த இடத்துக்கு 
வத்ததைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவளுக்குச்‌ 
றிது மெவட்கமும்‌ இசைப்பும்‌ எறி 
படவே வீணையைக்‌ ழே வைத்து 
விட்டு எழுந்து நின்றாள்‌. 

11 என்‌? இன்னும்‌ சிறிது நேரம்‌ 
அடலாமே7"" என்று சால்லிக்‌ 
கொண்டே பூதுகளன்‌ அங்‌ 
இருந்த அசனம்‌ ஒன்றில்‌ 
அமர்ந்து கொண்டான்‌. 

எதிர்பாரா வண்ணம்‌ அத்த 
இடத்துக்குப்‌ பூதுகன்‌ வந்தது 








































கி.ரா. ௫க.7பார 


சு 
யா? ௬௩ ்‌ அர டு 


வைகைமாலைக்குச்‌ சிறிது ஆச்சரியத்தை 
யும்‌ திகைப்பையும்‌ தான்‌ கொருத்துது. 
அவள்‌ பூதுகனிடம்‌ நெநருங்கி, ** நீங்கள்‌ 
இப்பெபாமுது இங்கு வருவீர்கள்‌ என்று 
கான்‌ எதிர பார்க்கவில்லை, என்‌ விருப்‌ 
பப்படி நீங்கள்‌ காரியத்தை தின்று 
வேற்றாமல்‌ இங்கு வரக்கூடாமிதன்று 
செசொால்லியிருக்கிமேோேன்‌ அல்லவா? இப்‌ 
சுபாமுது என்ன 7 எல்லாம்‌ எவ்வளவு 
தாரம்‌ இருக்கிறுது... 7”* என்றான்‌. 
**வைனகைமாலா / உன்னுடைய விருப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்றாத வரையில்‌ இந்தப்‌ 
பூதுகுன்‌ உயிரோடு வாழ்‌ விரும்ப 
மாட்டான்‌. உன்னிடம்‌ தனியாகச்‌ சில 
வார்த்தைகள்‌ பேசவேண்டும்‌..." என்று 
செொசொல்லியபடியே அவளுக்குச்‌ சற்றுத்‌ 
தூரத்தில்‌ நிற்கும்‌ பிக்ஷாணியைப்‌ 
பார்துகான்‌. அதற்கு பிக்ஷாணி பவேவேட்க 
மும்‌ நாணமும்‌ போகொண்டவளாகத்‌ தலை 
குனிந்த வண்ணமே நின்று கொண் 
பூருந்தாள்‌. அவளுடைய முக நிலை 
அவன்‌ மன த்தல்‌ எழுந்து கவலையையோ 
தக்லையோதான்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவ 
தாக மருந்தது, வைனசைமாலை அத்து 
பிக்ஷாணி இங்கு இருப்பதால்‌ தான்‌, 
பரத்தி கன்பீனுடு சில ரகியங்களைப்‌ 
பபச அச்சப்பருகிறுன்‌. என்பனத 
உணர்ந்து மகொகொண்டவள்‌ போல்‌, அந்து 
பிகஷாணியைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்களால்‌ 
இாடை காட்டினுள்‌. அவளறாம்‌ உடனே 
அசை உணர்ந்து கொண்டவள்‌ போல்‌ 
மெதுவாசு அவ்விடத்து விட்டு 
தகா்ந்து சென்றாள்‌. 
அவள்‌ அந்த இடத்னதவிட்டுச்‌ சென்ற 
வுடன்‌, பூநுகன்‌, ''வைகைமாலா! நான்‌ 
மூயற்கி எடுத்துக்‌ கொண்ட காரியத்‌ 
ன்‌ நிமித்தகமாகவேதான்‌ இப்பொழுது 
இங்கு வந்திருக்கிறேன்‌. உன்‌ விருப்பப்‌ 
படி காரியத்தை நிறைவேற்றாத வரை 
யில்‌ இங்கு வரக்கூடாது என்பதுதான்‌ 
என்னுடைய தோக்கம்‌. நான்‌ உளவு 
பார்க்கு வேண்டிய இடங்களில்‌ ஒன்றாக 
இந்த இடமே அமைந்து விட்டால்‌ தான்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌ 7 நீயே என்‌ 
னிடம்‌ சொல்லாமல்‌ பல ரகுகியங்களை 
ஒனித்து வைத்துக்‌ கொண்டு என்னை 
ஏன்‌ அல்லல்பட வைக்கிறாய்‌? சி 
காரர்கள்‌ பிந்கக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டின கீ 
இலேயே இருக்கிறார்கள்‌ என்ற ரகடியம்‌ 
இன்றுதான்‌ எனக்குப்‌ புரித்தது. . அது 
வும்‌ கன்‌ வீட்டுக்கே இவர்களில்‌ 
சிலர்‌ வருகிறார்கள்‌ என்று இந்த 
சகியம்‌ இப்பொழுதுதான்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தெரிந்தது "* என்று கூறினான்‌. 
வைகைமாலை அச்சா்யமும்‌ இகி 
லும்‌ அடைந்தவளாய்‌, ** எண்‌ விட்‌ 
முலேயே நீங்கள்‌ உளவு பார்க்க 
வந்தீர்களா 7 அப்படி என்ன உங்க 


க்குச்‌ சந்தேதேகம்‌ எற்படக்கூடிய நிலை 

ல்‌ காரியங்கள்‌ இங்கே நடக்கின்றுன?"" 
என்று கேட்டாள்‌. 

பூதுகன்‌ சிரித்தான்‌: !"* உன்மீது சந்‌ 
தேகம்‌ நல்லை. ங்கு வருகிறவர்கள்‌ 
மீதுதான்‌ எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌, இந்து 
நேரத்தில்‌, அதுவும்‌ இத்த விட்டில்‌ ஒரு 
பெளத்த பிக்ஷாணிக்கு வேலையென்னர 
அவள்‌ யார்‌!"" என்று மீகட்டான்‌. 

பிரி கைமாலை சிரித்தாள்‌. அத்த 
அழகியின்‌ எரிப்பு பூதுகனை மயக்குவதற்‌ 
காக எற்பட்டதாக இல்லை. அவனுடைய 
தவறான அபிப்பிராயத்தை எளனம்‌ 
செய்வது போலத்தான்‌ இருந்த ்‌ 

11 இச்சு பெபெளத்து பிக்ஷாணிக்கு இங்‌ 
சென்ன வேலையா? இவ்வளவு நேரம்‌ 
அவள்‌ இங்கு என்ன செய்து கொண் 
















டிருந்தாள்‌ என்பதை உங்கள்‌ சுண்ணால்‌ 
தானே பார்த்தீர்கள்‌ ? இன்னிசை வித்‌ 
னதயில்‌ தோதந்தவா்கள்‌ எத்தகைய திலை 
யில்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையை அமைத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ அந்து வித்து அவர்‌ 
களை விட்டு அகன்று விடாது என்ற 
ரகசியம்‌ உங்களுக்குத்‌ இெதரியுமார்‌ அவ 
ளுக்கு இந்த உலகத்தில்‌ ஏதேனும்‌ 
ஆசை இருந்தால்‌ அது பாட வேண்டும்‌ 
என்று ஆசைதான்‌. அவன்‌ பாழுவதுறி 
காகத்தான்‌ இங்கு வருகிறான்‌! * என்றாள்‌. 

** மிதுரிகிறுது, அவள்‌ நன்றாகப்‌ 
பாடக்‌ கூடியவன்‌ என்பதை அறித்து 
முகாண்ட பின்னும்‌ அனதகு நான்‌ 
தெரிந்துகொள்ள முடியாதா 2? ஆனால்‌ 
அவள்‌ பாடுவதற்காக மட்டும்‌ கு 
வரவில்லை என்றுதான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 


அவள்‌ பயார்ர்‌ அவளுடைய நட்பு 
உனக்கு எப்படி எற்பட்ட து?”” என்று 
வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌ பூதுகன்‌. 

அவளைப்‌ பற்றி ஏன்‌ இவ்வளவு 
சந்தேகம்‌ உங்களுக்கு ?"* என்று வினவி 
னாள்‌ வைக மாலை, 

** சந்தேகுப்படுவகற்கு எத்தனையோ 
இருக்கின்‌ றன. அவளுடைய வா ற்க்கை 
விவரம்‌ முழுதும்‌ உனக்குத்‌ ெதெரியுமார்‌ 
இந்த இளம்‌ வயதில்‌ அவள்‌ என்‌ இத்து 
கைய துறவுக்‌ கோலம்‌ பூண ரம்‌ மம்‌ 
அதுவே எனக்குப்‌ பெரிய சந்தேகமா 
யிருக்கிறது.” 

1* உங்களுடைய 
மானதுதான்‌. 
லா, ப்‌] சொல்லாம்‌ எனக 


சந்தேகம்‌ நியாய 


அவளைப்‌ பற்றிய வர 
நக்‌ அதரியும்‌,. 


ங்கள்‌ ௫ 
3. 





விப்‌ பட்டிருக்கலாம்‌, சோழ மன்னர்கள்‌ 
ஆண்ட காலத்தில்‌ பிரசித்தி பெற்ற 
நாட்டிய சுணினகையாகக்‌ இகழ்ந்தான்‌. 
அவளைப்‌ பற்ராவ அநேக கதைகள்‌ 
நீங்கள்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கலாம்‌. வேத்‌ 
தியல்‌ கூத்து ஆடுவதிலும்‌ தேவாலயங்‌ 
களில்‌ சாக்கைக்‌ கூத்து ஆடுவதிலும்‌ 


அவளைப்‌ போன்ற தஇறனமைசாலிகள்‌ 
அந்தக்‌ காலத்திலும்‌ இல்லை, இந்தக்‌ 
காலத்திலும்‌ இல்லை என்று பேரக்‌ 


கொள்வார்கள்‌. அவளுடைய மிகாள்‌ 
ளூப்‌ பேத்திதான்‌ இவள்‌, இவள்‌ பெயா்‌ 
மாலவல்லி, இவளைப்‌ போலப்‌ பாடுகிற 
வார்கள்‌ இந்தக்‌. காலத்தில்‌ இல்லை 
சென்று நான்‌ நிச்சயமாகச்‌ சொல்லு 
வேன்‌. இனிமேல்‌ யாரேனும்‌ பிறந்‌ 
காலும்‌ பிறக்கலாம்‌. ளுடைய 
தாயும்‌ என்னுடைய காயும்‌ நெருங்கிய 
தோழிகள்‌, இதன்‌ காரணமாகவே 
கானும்‌ இவளும்‌ நெருங்கிய நட்பு 
மிகாண்டவரா்களா விட்டோம்‌. இவள்‌ 
இந்த வேளையில்‌ தா்‌ 
மத்தை மீறிப்‌ பெளத்த 
விஹாரத்திலிருந்து இங்கு 
வருவாணளானால்‌, அது 
எனக்காகவும்‌, கஉயர்த்கு 
சங்கீ தத்துக்கு உயிர்‌ 
மிகாடுப்ப கற்காகவும்‌ 





தான்‌. தற்‌ தவிர 
இல்‌ டக டர பேறு 


எதுவுமில்லை. தஉளவு 
சுண்டு உ்ஷ்ப்டாகின்‌ உங்‌ 
களுக்கு ஒரு லாபமும்‌ ஏற்‌ 
படப்‌ பாவதில்லை *! 
என்றாள்‌ வைகைமாலை. 
'"வைகைமாலா! உன்‌ 
னுடைய பேச்சு இனிமை 
யாகு இருக்கிறது. ஆமாம்‌! 
னுடைய 
உன்னைப்‌ 


கடன்‌ 


தயம்‌ கபடமற்ற இதயம்‌, 
போன்று பெண்கள்‌ உலகில்‌ 
எதையும்‌ எனிதாக நம்பி விடுவார்கள்‌ 
என்றால்‌ அதில்‌ ஆச்சரா்யப்படுவதற்கு 


ஒன்றும்‌ இல்லை, இவள்‌ அலையூர்‌ கக்கை 
யின்‌ கொள்ளுப்‌ பேத்தி எனத்‌ தெரிந்து 
சிசகாண்டதில்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
மழ்ச்சி, அவள்‌ றந்த பாடகி என்று 
அறிந்து கொண்டதிலும்‌ எனக்குச்‌ சத்‌ 
தோஷம்‌. ஆனால்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட 
சந்தேகம்‌ எல்லாம்‌ இனவ அல்ல, 
நான்‌ அெெரிந்துகிகொள்ள வேண்டியது 
வேறு; இந்த இளம்‌ வயதில்‌ அவள்‌ 
வன்‌ துறவுக்கோலம்‌ பூண வேண்டும்‌ 
என்பதுகான்‌? அவளிடம்‌ மனத்தைக்‌ 
கவரும்‌ அழகு இருக்கிறது. அதோடு 
பெநளஞுசையள்ளும்‌ இசைக்கலையும்‌ இருக்‌ 
இலது. நஇப்படிப்பட்ட பெண்ணுக்கு 
வாழ்க்கையில்‌ என்ன வெறுப்பு ஏறுபட்‌ 


வியி 





டிருக்கும்‌... ஏன்‌ இந்தக்‌ கோலம்‌ 
பூண்டு இரிய வேண்டும்‌7”' என்றான்‌. 

இணைக்‌ சேட்டதும்‌ வைகைமாலைக்‌ 
குச்‌ சிறிது குழப்பம்‌ ஏற்பட்டது. 
வைன கமாலை சிறு குழக்கையாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ காலத்தில்தான்‌ அவருக்கும்‌ மால 
வல்லிக்கும்‌ நட்பு எற்பட்டது. வைக்‌ 
மாலையின்‌ தாய்‌ பல்லவ மன்னரின்‌ ராஜ 
சபையில்‌ ஒரு நாட்டியக்‌ கணிகையா கச்‌ 
ேசவை செய்தபோது வைனககைமாலை சில 
வருடங்கள்‌ காஞ்சியில்‌ போய்த்‌ தங்கி 
பருக்க நேர்ந்தது. அப்பொழுது பல்ல 
வார்‌ சபையில்‌ ஏிறந்த பாடகியாகத்‌ 
இகழ்ந்து மாலவல்லியின்‌ தாய்க்கும்‌ 
வைகைமாலையின்‌ தாய்க்கும்‌ நெருங்கிய 
கதோடர்பு எற்பட்டது. ஆனல்‌ இரக 
சொன்று வைகைமாலையின்‌ தாய்‌ இறந்து 
விடவே, அவளும்‌, அவள்‌ சகோதரி 
சுதமதியும்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தில்‌ 
கங்கள்‌ பாட்டியிடமே வந்து வ௫ிக்க 
தோரத்தது. இதன்‌ காரணமாக, மால 
வல்னியோரு பல வரு 
ஷங்கள்‌ அவளுக்குத்‌ 
தொடர்பு இல்லாமல்‌ 
போய்விட்டது. ஒரு நாள்‌ 
வைககைமாலை பளத்த 
விஷாரத்துக்குத்‌ தரிச 
_ஸஊனத்துக்குச்‌ சென்றிருந்த 
போது அங்கு பிக்ஷாணிக்‌ 

்‌. கீகாலத்தில்‌ மாலவல்லி 
யைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


சிறுவயதில்‌ அவளைப்‌ 
பார்த்தவளே ஆயினும்‌ 
இப்பொழுது அவளை 
யார்‌ என்று அடையா 
ளம்‌ கண்டு. கொள்ள 
முடித்தது. மாலவல்லியை 


ஒருநாள்‌ தன்‌ விட்டுக்கு வரும்படி, 
வைனகமாலை வேண்டிக்‌ கொண்டான்‌. 
மாலவல்லி தன்னுடைய பால்ய எிநே 
வதையாகிய வைகைமாலையின்‌ வேண்டு 
கோளுக்கு இணங்கி ஒருநாள்‌ அவள்‌ 
வீட்டுக்கு வந்தாள்‌. அத்குச்‌ சமயம்‌ 
வைனகைமாலை  பிஷாணிக்‌ கோலம்‌ 
பூண்டதகற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று 
விசாரித்தாள்‌. மாலவல்லி தான்‌ துறவுக்‌ 
கோலம்‌ பூண்டதற்குச்‌ சரியான கார 
ணங்கள்‌ எதுவும்‌ கூறவில்லை, மாணி 
மேகலையைப்‌ போல்‌ உண்மையாக உல்‌ 
சுத்தின்மீது ஏற்பட்ட வெறுப்பினால்‌ 
தான்‌, பிக்ஷாணக்கோலம்‌ பூண்டதாகச்‌ 
காண்ணான்‌. . 

வைகைமாலை அவளிடம்‌ மேலும்‌ சில 
சமயங்களில்‌ திர்ப்பத்தித்துக்‌ கேட்ட 
போது உலகத்தில்‌ இன்பம்‌, செல்வம்‌, 
இன்மை, க்கம்‌ போன்றவைகளின்‌ 
கதில்யாமையைட்‌ பற்றி எடுத்துக்‌ கூறத்‌ 


சகொொடங்கினாள்‌. வைகைமானையும்‌ அவ 
சடைய இனிமையான வார்த்தை 
களில்‌ மயங்க அவளை மேலும்‌ வற்‌ 
புறுத்தாமல்‌ விட்டு விட்டாள்‌. அதன்‌ 
காரணமாக மாலவல்லியின்‌ வாழ்க்கை 
வரலாற்றை அறிந்து கொகொள்னள முடி 
யாமல்‌ போயிற்று. நாளாக ஆக மால 
வல்லி ஏன்‌ ற்வுக்கோலம்‌ பூண்டான்‌ 
என்பதைக்‌ இ றிக்‌ கேட்கும்‌ கோக்கம்‌ 
அவளுக்கு இல்லாமல்‌ போய்‌ விட்டது. 
உண்மையாகவே ஏன்‌ அவள்‌ துறவு 
மனப்பான்மையோடு பெளத்த சங்கக்‌ 
இல்‌ சேோர்ந்இுருக்கக்‌ கூடாது என்று 
வா ராங்க்‌ ள்‌ கோன்றியது. ஆனல்‌ 


உலகில்‌ எதிலும்‌ பற்றுதல்‌ கொள்ளாத 
வள்போல்‌ இருந்த மாலவல்லி பெளத்த 
சங்க விதிகளை மீறி ஒருவருக்கும்‌ செரி 


யாமல்‌ இரவு வேளைகளில்‌ வைகைமாலை 
யின்‌ வீட்டை நாடி வந்து, &தம்‌ பாடு 
வில்‌ எற்பட்டிருக்கும்‌ அடங்காது 
இச்சையும்‌ மோசுமும்‌ வைகைமாலைக்‌ 
கச்‌ சில சமயங்களில்‌ 
பேராச்சரியத்தைக்‌ 
செகாடுப்‌ அதுண்டு. 
சிலப்பதிகாரம்‌, மணி 
மேகலை முதலிய காவியங்‌ 
களிலிருந்து ரசமான 
பகுதிகளை எற்த்து அழ 
காக இசையமைத்துப்‌ 
பாடியது புத்த மதத்‌ 
இன்‌ மேல்‌ அவளுக்குள்ள 
பக்தியையும்‌ பற்றுகுலை ட... 
[ம்‌ காட்டியது. ஒரு 
யுள ஞ்‌ ஸர பிக்ஷ அலு ட்‌ க 
இசைக்‌ கலையில்‌ பற்று 
தல்‌ கொண்டு பாடுவது 
கூர்ம விரோதம்‌ என்று 
எப்படிச்‌ சொல்ல முடி 
யும்ர்‌ எப்படியா பூதுகன்‌ மாலவல்லி 
வைப்‌ பற்றிய சந்தேதேகத்தைக்‌ கிளப்பி 
விட்டது வைணகைமாலையின்‌ மனத்தில்‌ 
சிறிது குழப்பத்தை ஏற்படுத்திவிட்டது. 
"உண்மையாகவே மாலவல்லியின்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஏதேனும்‌ ரகசியம்‌ 
புதைத்து ஈிடக்குமோ? என்ற எண்ணம்‌ 
வைன கமாலைக்கு ஏற்பட்டது. அவன்‌ 
குழப்பத்தினணிடையே **நீங்கள்‌ சொல்‌ 
வியபடியே மாலவல்லியின்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ எ3தனும்‌ ரகியம்‌ இருக்கலாம்‌. 
எனக்கும்‌ அந்தச்‌ சந்தேகம்‌ ஆரம்பத்‌ 
இல்‌ ஏற்பட்டதுண்டு. ஆனால்‌ அவளோடு 
பழகப்‌ பழக அந்தச்‌ சத்பிககம்‌ என்‌ 
மனத்திலிருந்து நீங்கிச்‌ சாகாரணமா 
கவே அவள்‌ துறவறத்தை விரும்பி ஒரு 
பெளத்த பிக்ஷாள்‌  ஆகியிருக்கிறாள்‌ 
என்ற எண்ணத்தில்‌ இருந்து விட்டேன்‌. 
நீங்கள்‌ சொல்லியதன்‌ 'பரில்‌ தான்‌ 





எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ ஏற்படுது. 
ஆனல்‌. அவளுடைய வாழ்ககை 
இத்தத்‌ துறவறத்தை பற்றுக்‌ ன்னை 
தற்கு முன்னால்‌ ஏதேனும்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ புத்து சங்கத்‌ 
இல்‌ சேர்ந்து ஒரு பிக்ராணியான பின்‌ 
அவள்‌ எதேதனும்‌ ரகசியமான சூழ்சளி 
களில்‌ ஈடுபட்டிருப்பவளாக எனக்குத்‌ 
கோன்றுவில்லை'" என்றாள்‌. 

"உனக்குக்‌ தோன்றாமற்போனதில்‌ 
அதிசயம்‌ ஏதும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ தானும்‌ 
அவளைப்‌ பற்றித்‌ இடமாக எதுவுப்‌ 
சசொல்வதாக நினைத்துக்‌ கொள்ளா ச்சு. 
அவள்‌ இங்கு வருவதை உளவு பார்க்‌ 

ரான்‌ ஒரு பிக்ஷா, அவணை உளு 
பார்த்துக்‌ கொண்டு இங்கு நான்‌ அத 
பேசன்‌. பொதுவாகவே ல்லுகிறேன்‌, 
வைகசைமாலா! சாம்ராஜ்ய தோக்க த்தில்‌ 
ஈடுபடும்‌ சூழ்ச்சிக்காரர்ச ளெல்லாம்‌ 
துவராடைக்குள்‌ புகுந்துகொண்டு பள 


விதமான சூழ்ச்சிகளெல்லாம்‌ செய்வ 


ற்குப்‌ பெளத்த சங்கள்‌ 
ன ரர விட்‌ 
டன என்று வருத்தம்‌ 
கான்‌ எணக்கு. அத்து 
பிக்ஷு ஏதோ அரசியன்‌ 
மநாக்கம்‌ கொண்டு 
அதி னர வ ட 
ள்‌ சார்ந்‌ ன்‌ 
என்று தான்‌ பர) 
பென்‌, அவனை நாண்‌ 
எங்கேயோ பார்த்து 
ஞாபகமாக இருக்ஙியது. 
அது எனக்குச்‌ சரியாக 
விளங்க வில்லை. அவண்‌ 
இவளுக்கு விரோதமாக 
ளைக்‌ கவணிப்பகுி 
லேயே நோக்கம்‌ 
சகாண்டவனாக இருப்பதால்‌ இவளும்‌ 
ரு அரசை பரதக்‌ ர்எ்டஅன்கு அல்லது 
ஒரு அரசை லீழ்த்தவோ பாடட்டும்‌ 
ஒருத்தியாகத்தா3ன இருக்க வேண்டுமா? 
ள்‌ உன்‌ விட்றிக்கு வருவது ௪4 
தகைய நோக்கத்தோடு இருக்கலாம்‌!" 
இசைக்‌ கேட்டதும்‌ வைகைமாலையின்‌ 
சந்ேதகமும்‌ குழப்பமும்‌ அ.மா 
விட்டன. *! நீங்கள்‌ சொல்லிய பிறு த்‌ 
தான்‌ எனக்கும்‌ சந்டூதகஜ்இன்‌ பிமல்‌ 
சந்தேகம்‌ டந்த வாடன்‌ ஆனல்‌ நாண்‌ 
சில புத்‌ திபிசகான காரியங்கள்‌ 
சசய்து விட்டேன்‌. மறுபடியும்‌ இத்‌ 
தாட்டின்‌ சோழ்‌ சாம்ராஜ்யம்‌ ஏறு ட. 
பவண்டும்‌ என்று எனக்குள்ள தூர்‌ 
வத்தை அடிக்கடி என்‌ பேச்சின்‌ முலம்‌ 
அவளிடம்‌ எடுத்துக்காட்டி விட்டேன்‌" 
'*அப்படியா! அதனால்‌ ஒன்றும்‌ ரூடி 
முழுகிப்‌ போய்‌ விடவில்லை. ஆனல்‌ 


ஈய 





என்னைப்‌ பற்‌ அவனிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
கசொல்வி ர பரு 
பற்றிச்‌ செொசொல்லாமல்‌ 
என்னால்‌ எப்படி நக்க மயம்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ ட தத நினை 
வாகவே தான்‌ க்கும்போது?"" 
"என்னைப்பற்றி அவளிடம்‌ சொல்லி 
விட்டாயா? நம்முடைய காதல்‌ விவ 
 ர்சயும்‌! மட்டும்‌ தானே அவளுக்குத்‌ 
(ம்‌? நான்‌ இங்கு எதற்காசுப்‌ பாடு 
என்‌ லட்சியம்‌ என்ன 
என்ற ரகசியமும்‌ அவளுக்கு. , ..]”* 

இ ட்‌ .அிசெேெல்லாம்‌ ன ர்க்ாது: 
உங்கள்மீது: எனக்குள்ள அன்பைத்தான்‌ 
நான்‌ அடிக்கடி அவளிடம்‌ சொல்லி 
இருக்கிறேன்‌. அதைத்‌ தவிர நீங்கள்‌ 
பெரிய தாஸ்திகர்‌ என்று உண்மையை 
யும்‌ சொல்லி யிருக்வ்பறேன்‌.."* 





“பிழைத்தேன்‌. நீ உன்னுடைய 
ஆர்வத்தில்‌ என்னுடைய றரகரிய நட 
வமழுக்கைகளை யல்லாம்‌ பமிசால்லி 


விட்டாயோ என்ற பயம்தான்‌ எனக்கு, 
நீ இத்த உலகத்திலேயே மிகவும்‌ சிறந்த 
டாம்‌ அக்கை என்று மட்டும்தான்‌ 
தனை தாட்களாக தினைத்துக்‌ கொண் 
கருத்தன்‌. இன்றுதான்‌ நீ இத்த உலகி 
ய மிகவும்‌ சிறந்த புத்திசாலி என்ற 
உண்மைனயயும்‌ தெரிந்து மகொண்டு 
விட்டேன்‌. உவ்னைக்காதலியாக அடைத்‌ 
சுவன்‌ சோழ சாம்ராற்யத்கதைப்‌ போல்‌ 
ஒரு சாம்ராஜ்யமல்ல, முந்நூறு சாம்‌ 
மாகியங்களை ஏற்படுத்தவும்‌ ஏற்படுத்த 
லாம்‌; நினைத்தால்‌ அழிக்கவும்‌ அழிக்க 
வாம்‌ ** என்றுன்‌, அவளுடைய கன்‌ 
னத்தை மமதுவாகத்‌ கட்டியவாறு. 
'*வீணகப்‌ பரிகாசம்‌ செய்யாதீர்கள்‌. 
நீங்கள்‌ முத்ரநூறு சாம்ராற்யங்களையும்‌ 
எற்பருத்தவம்‌ வேண்டாம்‌! அழிக்க 
வும்‌ வேண்டாம்‌. ஒரே ஒரு சோழ 
சாம்ராதுயத்னதக நஇந்கு நாட்டில்‌ எற்‌ 
படுத்துவகற்கு உங்களால்‌ அன முயற்றி 
களை பெல்லாம்‌ செய்யுங்கள்‌, அது 
போதும்‌!* என்றான்‌ வைகைமாலை, 


"ரொம்ப சரி, முந்நூறு சாம்ராஜ்‌ 
யங்கள்‌ வேண்டாடிமென்றால்‌ எனக்குச்‌ 
சிரமம்‌ குறைவு. சோழ சாம்ராஜ்யத்தை 
மட்டும்‌ எப்படியாவது ஏற்படுத்தி விடு 
கிறேன்‌. அதிருக்கட்டும்‌-நீ இந்நாட்டில்‌ 
பசோழ்‌ அரசை ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ 
என்று வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது அவள்‌ உன்‌ அபிப்பிராயத்துக்கு 
ஆதரவாகப்‌ பேசுகிறாளா!7 அல்லது 
அதற்கு எதிர்ப்பாகப்‌ பேசுகிறாளா 7** 


"அவளும்‌ என்‌ வார்திதைகளை ஆதரித்‌ 
து.த்தான்‌ பேசுகிறாள்‌. அதை நினைக்கும்‌ 


பபோது அவள்‌ நமக்கு எதிராகச்‌ சூழ்ச்சி 
செெய்கிறுவள்‌ என்று தோன்றுவில்லை/ 
'வைகைமாலை, நீ. களங்கமற்ற 


உள்ளம்‌ படைத்தவள்‌. எல்லாவற்றை 
யும்‌ தம்புகிறாய்‌, உளவு பார்த்து இர 
களை ஒடுக்க வேண்டும்‌ என்று நினைப்‌ 
பவர்கள்‌, எதிரிகளின்‌ கொள்ளைகளை த்‌ 
தாங்களும்‌ ஆதரிப்பது போல்‌ நடித்‌ 
தால்கான்‌ அவர்களிடமிருந்து இன்னும்‌ 
பல விஷயங்களை அறித்து அம அக்பண்ட 
என்று சூழ்சிசியோரு காரியம்‌ செய்‌ 
பவர்களாய இருப்பார்கள்‌, பிறர்‌ மாத்‌ 
இரம்‌ அல்ல. நாணும்‌ அப்படித்தான்‌. 
இன்று மாலை தான்‌ சம்பாதிவன பரப 
ஹாரத்துக்குச்‌ மணய்்ளாகம்‌.. 
கொரு பெளத்த பிக்ஷுவுடன்‌ சிதருங்‌ 
அவருக்கு அகாரவாகப்‌ பேசுவ ச 
பேசிப்‌ பல ரகசியங்களைத்‌ தெரிந்து 
சகாண்டேன்‌. அதைப்‌ பற்றிப்‌ பின்னால்‌ 
உணக்கு விவரமாகச்‌ சொல்கிறேன்‌. 
இப்பொழுது நீ எப்படி மாலவல்வி 
டமிருந்து விஷயங்களைக்‌ கிரஇிப்பாய்‌ 
என்பதுதான்‌ எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. 
அவள்‌ என்னேடு பபேகவாளார்‌ பேபி 
னல்‌ கொஞ்சமாவது அவளைப்‌ பற்றிய 
உண்மையான விவரங்களை த்‌ ச்குரிந்து 
கொள்ள முடியும்‌... 2** என்று னவகை 
மாலையிடம்‌ அவன்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
பூரூக்கும்‌ போது புத்தபிக்ஷாணியாகிய 
மாலவல்லி வத்து நின்றான்‌. (தொடரும்‌) 


டூ4்‌ப. க ௧௭௧௧௧௫௧௪௬௧ பவ்ய ௨௧௪௧௪. சகு ௪௪ ட டட்கட்டட த 





உ மாதர்களுக்கு: நரிமன்‌. ரரதகிமன்ஹ்‌- அறிள்மென, த்‌ மானப்‌? 


ட்டா டடம இ 1 ட ட 0 6 0 8 ட ர 0 ட 0 8 ர க 0 0 0 ர 01 ர ட 4 ௪௧௨௫ 


குடும்ப அவருியங்கள்‌ ! 


ஐ வமேகு ட்சகல ஜிவரங்கருக்கும்‌! காவரெரக்ஸ்‌ (பெபெதிகளை க தடுக்க] 


சரன்‌ எண்டு: யுணை டேட்‌ ௬ண்ணர்ண, 04, பந்தர்‌ நெது, சென்கே-] ரமதுை, கோசை, மாதுங்கார] 





ணையை ணார இ | 
கட ன ணை! | 
॥ 
| 
்‌ 
ந்தி 
। 


தத்தி விலாசம்‌?! '"ஜீவன்‌ '" பிமட்ராஸ்‌, மதுரை, காக்கினாடா, 
விஜயதகரம்‌ சிடி, ராய்பூர்‌ (மத்திய பிரதேஷ்‌) 
& கட்டக்‌ (ஒரிஸா ஸ்டேட்ட்‌, 


டெலிபோன்‌ 1) மதராஸ்‌ ஆபீஸ்‌: 4618: மதராஸ்‌ பங்களா : 85457 || 
நம்பார்‌ | லர தரர்‌ க்‌ அ டயாதரம்‌ சிடி: 80 || 


கே. எம்‌. எஸ்‌. எல. இ 
சுந்தரராமன்‌ & ஸன்‌ 


நால்‌ வியாபாரம்‌ & எஜண்டுகள்‌ 


31, தங்கசாலைத்‌ தெரு - ல மதராஸ்‌ -3 


களை ஆபிஸ்கள்‌ 2 ॥ 

மதுரை ழுதாஸ்‌ ஸ்டேட்‌) ராய்பூர்‌ (மத்திய மிரதேஷ்‌) (| 
ரக்்ூடா க்‌ | த | 
ணவ ட ம்‌ இடி | (ஆந்திர பிரதேஷ்‌) கட்டக்‌ (ஒரஸா ஸ்டேட்‌) இ 
நவப்பப் ப ॥ | 
ட்‌ ய்‌ 


1ிமர்ரபப்யர்மாார நம 5 
மதுரை பில்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
மதுரை ௫ அம்பாசமுந் தரம்‌ - தூத்துக்குடி 


நி. 8. பிரபலமான மதுரை ஹார்வி மில்ஸ்‌ கம்பெனியார்‌ 
தயாரிக்கும்‌ ஒற்றை & இரட்டை கைத்தறி நூல்களை 
யும்‌, இயஙதுரத்‌ தறி, பின்னல்‌ தறிகளுக்கான சகவ 
விதமான நூல்களையும்‌ ராம்‌ வினியோரற்கஙிறோம்‌. 


ஸ்‌ 
நர கராயர்கர்ர்நாகக மரி: 


பாண்டியன்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 





௫ 
|. 
ம்‌ 
டீ 
ட கா. அ வத னா வ எண எனா. எனன. 
 ணகககசசைளை: நண... எானகாளாகாாளை! . எனன என லல ற. வானக்‌ பயல தஷ வலவ ம. எணானிகல்‌.. வண 
ட பீ ர இ அ ர்‌ 
நப்‌ பனையை வகை காகைகை அணைகளை ன அ கம்‌ கனவ களாக கை ட 








ர நிர கிமீ 


மக்ளீன்ஸ்‌ இத 
பற்களை முன்னைவிட அதி 
வெண்மையாக சுத்தம்‌ செய்கிறது | 


ப ௩௬ ஆகள வூர்‌ செொவ்தி ! ம்ங்ணீனரி கும்‌ 
குணா பயில்‌ ர்ப்ப்போ து யங்கள்‌ 
தக்கச்தார்‌ புதிய பொருள்‌ சேர்க்‌ 
கப்படுவேதாவ்‌ அது உயயோகி 
கறு யற்மானைச்‌ கத்தம்‌. செய்வாம்‌ 
கியாநுது பற்கள்‌ முன்ரினாவிட அகி 
செவ்‌ ஸமாசசா கவும்‌ ௬ தி குமசி கவுபச 
கிளாங்ருவதுடன்‌ நல்ல்‌ அசோ க்கி 
வதாாகுக்‌ சுாரிக்கின றந. இயகரரும்‌ 
மக்ணிணலம பறுபளார எவ ஈட.பயோலகி 
தது உங்கள்‌ பற்கள்‌ எ வவ வறு 
சம்பங்லா னபமுயா க உரிணங்கு கிண தனா 
யாவ றா கவனியுங்கள்‌. 
















ண்ட கண்பட பாணனை 


நபர 








அம்பா 


சா 
ள்‌ ரித்‌ 
ப்பா” 


ணி வெண்மையாக்கப்பட்ட பற்கள்‌ 


£ ஆரோக்கியமானதுமட்டுமல்லாமல்‌ பற்‌ 
சிதைவினின்றும்‌ காப்பாற்றப்படுகின்றன. 


பக்ஸ்‌ வாகா பாரியாகு ராய்ஸ்‌ 
யந்கனை ௧-ம்‌ மிய்யுங்கண்‌, மு 
கரவ்‌ ய்துபராம்‌ மாமு 
௩ வபுதகிள்‌ சுரர்‌ மிட எள்ம்‌ விரி கண்‌, 
பிஸ்‌ பு யறிகண்‌ முண்ணா விட அதி 
சு பலனா வாம யாகு ௬ம்‌ ரொயவம்‌ 
பட்டிருப்பது குற்‌ ககின்‌ ஐது, 


1 அரா ரானி பத ஜஹி 


ஈ... கர்ளு்மா [1 பற்களின்‌ மேன்‌ யார்‌ 
"க்குக்‌ காம்‌ வலி ஸவா்ப்யானா அக்கு 
குத்தில்‌ ரப்பி யுரிவி ட ஹ்ர என்று 
கூ றுப்பரும்‌ அகத கப கலந்திருக்க 
தது, நந்த ரம யாயவிட்ண்‌" 
பதனடது யே சரியா அகஞ்ருப்‌ படர்‌ 
வ்ட்டாள அமிவாமங்வா பற்களின்‌ 
இணமவை அரித்து, புகள்‌ கிறது 
கனயாட கிரக துர, “மில பரயிட்ணி ணம்‌ 


அருவே அகற்று. இது கரையச்‌ 
*ரிய்யாதா நா ஏர்‌ ர டம்‌ வயி, மங்‌ 
ணி யாய பஜுயகாடதி மூவா றிவ மட்டும 
“நிலப்பாசியிய்‌ “ஸை களரக்கக்கூடவ 
வ்ரொஷ்‌ பொருள்‌ போசக்கபியட்டி 
ருக்மீதது. து "வையாயிட்‌ "கண 

துவாக, அபாயமின றி, சிக்கிற 
திவ்‌ கணத்து ரர்‌ ரன மட ௮ 


கிறது. நிதுவே பறுசிளதவினி 
ம்‌ பற்களைக தனிர்பயதற்கான 


தித்த மார்கம்‌, 

௬த்தபண, பெவண்ணளிகு, அடசோகு 
வியா பற்களை அடைய ர்க ந்தோ 
நும்‌ காலையிலும்‌ இரவிலும்‌ பக்‌ 
வின்ஸ்‌ பெபரசக்ஸஸைய்‌ பதும 
சாராவை உயவயோகித்து பற்களைச்‌ 
ககக சிசய்வங்கள்‌ , ர 


ரந ன] அட எனனை 5 2 
ன ந ர இர ரி ந்‌ ட்‌ 





ந்த இரா. 


மம்கின்ஸ்‌ பிலம்‌ 1ம்‌ திர்‌. சிவிமா உலமந்தில்‌ ஏபிபத்திய மெய்திகளும்‌ சங்கத 
மும்‌ மேேர்ந்த இந்நிடழ்ரிசிகுயப்‌ பிரதி நிங்டட்மிழகைநோறும்‌ இர 8-1 
நுதன்‌ 3 பணி வரை பேடியோ விலோன்‌ 41 பீட்டரிகளில்‌ கேளுங்கள்‌. 








உலகம்‌ போகும்‌ போக்கு 


“அழ்ஹா பேஷ்‌, பேண்‌! என்ன 
ஆனந்தம்‌ பேரானந்தம்‌! பிரும்மானத்‌ 
தம்‌ 11" என்று அண்ணா ருக்க அரம்‌ 
பித்து விட்டார்‌... 

பொழுது போக்காக என்‌ வீட்டுக்கு 
வற்‌ அிருந்தார்‌ அண்ணா, அவருக்காகக்‌ 
காப்பி கொண்டு வர உள்ளே சென்று 
_ போது ஒரு துணியை ஸிரித்து அதன்‌ 
மேல்‌ குழந்தை கண்ணனைப்‌ பழுக்க விட்‌ 
டுச்‌ சென்றாள்‌ கண்ணனின்‌ தாயார்‌. 
குழ்ந்தை கவிழ்த்து கொண்டான்‌. 
இத்கப்‌ பக்கமும்‌ அந்தப்‌ பக்கமாம்‌ 
பார்க்கான்‌. கனியே விடப்பட்ட 
தாலோ என்னலோ, முகர்தகைச்‌ சிறிது 
சுளித்துக்‌ கொண்டான்‌. அழத 
தொடங்க விடுவான்‌. போலிருந்தது, 
அப்போது, சாய்வு நாற்காலியின்‌ மேல்‌ 


கஉட்கார்ந்திருந்து அண்ணா அகப்‌ 
பிரம்பை “லொட்‌, லோட்‌” என்று 


ஈண்டு காம்‌ தட்டினார்‌. ருழுத்னதை அப்‌ 

ரம்பைப்‌ பாரித்தாண்‌, அதிலிருந்து 
பார்வையை போலே ஒட்டித்‌ தலையை 
நிமிர்ந்து அண்ணாவின்‌ மூகத்தைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அண்ணாவின்‌ முகத்தல்‌ ஒரு 
புன்னகை மலர்ந்தது. இழுந்னகுயும்‌ 
போக்கை வாயைக்‌ இறந்து சிரித்கான்‌. 
“கொள்ளு ஒழுகிய து. 

“லொட்‌், லொட்‌* என்று பிரம்பை 
மறுபடியும்‌ தட்டினார்‌ அண்ணா. 

குழத்னதகை கண்ணன்‌ பிரம்பை ஒரு 
விளையாட்டுச்‌ சாமான்‌ என்று எண்ணி 

க்கு வேண்டும்‌. அனத எடுத்துக்‌ 

காள்ளன எண்ணிக்‌ கையை நீட்டி முன்‌ 
ணுக்கு சனாந்து செல்ல முயன்றான்‌. ஒரு 
மணம்‌, இரண்டுமுறை, மூன்று முணற, 

இதை வரு கவனமாகப்‌ பார்த்தபடி 
இருந்த அண்ணா மேற்சொன்ன விதம்‌ 
குதூகனப்பட்டுப்‌ பேசினார்‌. 


* என்ன ஆனந்தத்தைக்‌ கண்டீர்‌ 
சுள்‌ 2”' என்று கேட்டேன்‌, 

“என்ன அனந்தமார்‌ இடத 
கண்ணனைப்‌ பார்‌! முன்னுக்கு நகர 


இவன்‌ செய்யும்‌ பெருமுயற்கள் கான்‌ 
என்ன அபாரம்‌ ! அனால்‌ அதன்‌ விரவு 
என்னர்‌ பின்னுக்குத்கான்‌ நகர்ந இருக்‌ 
வருன்‌ ! இதனல்‌ இன்னறய உலகத்தின்‌ 
போக்கிலுள்ள ஓர்‌ உண்மை புலனு 
கிறது. அனத எவ்வளவு அழகாகக்‌ 
காண்பிக்கிறுன்‌. நம்‌ கண்ணன்‌ / ருழந்‌ 
னககள்‌ பிரும்ம ஸ்வரூபம்‌ என்பார்‌ 





களே, அது உண்ணமதான்‌ "" என்று 
கூடினார்‌ அண்ணா, 
இதற்குள்‌ காப்பியைக்‌ கொண்று 


வந்து வைத்துவிட்டு, ** அண்ணா! இப்‌ 
படித்தான்‌ தம்‌ கற்பனையாக எனகு 
யாவது சிசொால்லிக்‌ கொண்டே இருப்‌ 
பார்‌” என்று பெருறையுடன்‌ வொல்‌ 
விச்‌ சிரித்து விட்டுக்‌ கண்ணகை எழுது. 
துக்‌ செகொாண்டு உள்ளே சென்றாள்‌ 
அவன்‌ தாயாரான யசோனத, 
இதற்குள்‌ அளாரக்கஸண்கணை மூடியபடி 
சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து விட்டார்‌ அண்ணா, 
காப்பியைப்‌ பார்க்கவே இல்லை. 


ட ்‌. ந்‌ 
மதுர மில்‌, தொழிற்சாலை, ரண 
யனம்‌, விஞ்ஞானம்‌ என்று துனறைகளி 


லெல்லாம்‌ முன்னேறி வருகிறது இன்‌ 
றைய உலகம்‌, பணிகனின்‌ வாழ்க்கைத்‌ 
தரமும்‌ எவ்வளவோ உயர்ந்து விட்டது. 

யபானத்னசு எட்டும்‌ புகை போக்கி 
சளுடன்‌ எத்தனையோ தொழிற்சாலை. 
சன்‌ திர்மாணிக்கப்பட்டன. அவற்று 
யடுத்து மாட மாள்சைகளு டன்‌: பெசில்‌ 
சபரிய தகரங்கள்‌ உண்டாயின. உடல்‌ 
உழைப்பினால்‌ பல நாட்கள்‌ கஷ்டம்‌. 


பட்டுச்‌ செய்ய பவேவேண்டிய௰ வேலையை 
இன்று மனிதன்‌ சில மணி நேரத்கில்‌ 
யந்திர சக்தியால்‌ முடித்து விடுகிறான்‌, 

இவ்வகை "முன்னைற்றங்களை" மக்கள்‌ 
விரும்பி ஏற்கின்றனர்‌. இரராமங்களை 
விட்டு நகரங்களில்‌ குடிபுகுவ்ன்றனர்‌. 
நாகரிக வாழ்க்கையை விரும்பி எற்கின்‌ 
அனர்‌. பழைய வழக்க பழக்கங்களைக்‌ 
கைவிழுகின்றனா்‌. என்‌? பழைய 
கராமாந்திர வாழ்க்கையில்‌ கடினமான 
உடல்‌ உழைப்பு அவர்யம்‌ ; எனிய-ஃ- 
அடம்பாமற்ற வாழ்வுடன்‌ இருப்தி 
அடைய வேண்டும்‌. நாகரிகமும்‌ முற்‌ 
போக்கும்‌ உள்ள நகர வாழ்க்கையிலோ 
கொழிற்சாலையில்‌ வேலை செய்வோரகுக்‌ 
ருக்கூட உடல்‌ உழைப்பில்‌ அவ்வளவு 
களைப்புத்‌ கட்டுவதில்லை, சலிப்பும்‌ உண்‌ 
டாவு 


ககர வாழ்க்கையை மக்கள்‌ மேற்‌ 
சகாள்ள மாற்பட்டகன்‌ காரணம்‌ 


என்ன? உடவுமைப்பு குறைவ, தனிமை 
என்பதும்‌ இல்லை, கூடிக்‌ கூடி, கும்பல்‌ 
கும்பலாகக்‌ குயாமிப்‌ பொழுதை வீணாக்க 
எர்குவையோ விஷயங்கள்‌ பிருக்கின்றுன. 
நகர வாழ்க்கையை விதம்பி ஏற்கும்‌ 
மக்கன்‌, அகணல்‌ கிளையும்‌ எத்தனையோ 
விபரித விளைவுகளுக்கு உள்ளாகின்று 
வர்‌, அணல்‌ அவற்றைப்‌ பற்றிச்‌ சித்இக்‌ 
சுவும்‌ இவர்களுக்கு நேரம்‌ இருப்ப 
இகலரளை, களிப்பூட்டும்‌ காட்டிகள்‌, காட்‌ 
சச்‌ சாலைகள்‌ - இவற்றிலிருந்து மனத்‌ 
தைக்‌ இருப்பி வாழ்க்கையின்‌ நன்மை 
இமைகளைச்‌ சிந்திக்கவும்‌ அவர்களுக்கு 
தோம்‌ ஏது? 
பள்னிஃ கூடங்களில்‌ படிக்கும்‌ பின்க்‌ 
சுள்‌ தானென்னர்‌ முற்போக்செென்னும்‌ 
மனப்பான்மையால்‌ பழைய கட்டு இட்‌ 
டங்களைக்கைவிட்டு விட்டனர்‌. உரிமை, 
சுகந்திரம்‌ என்னும்‌ இரண்டு சொற்‌ 
களையும்‌ அப்பாவிகளாக்கி இஷ்டமான 
படி வீசிப்‌ பேபி, “கண்டதே காட்டு, 
சொகொண்டர்த கோலம்‌* என்று வாழ்கின்‌ 
றனர்‌. கட்டுதிட்டங்களைக்‌  காளைந்து, 
செறி தவறி, நியமத்ணகுக்‌ கைவிட்டு, 
தநில்வழிபினின்றும்‌ பிறழ்ந்து உணர்ச்ளி 
பவேகத்கில்‌ தாறுமாறான நடத்தையை 
மேற்‌ கொள்ளுஙபின்றுனர்‌, பரபரப்பும்‌ 
பேராசையும்‌ மிளிர ஒரு எஇட்டமிம்லாகு 
செபாக்கில்‌ போய்‌, விளக்கில்‌ விழும்‌ 
விட்டிற்‌ பூர்சியாகத்‌ தம்‌ நாசக்ணைத்‌ 
தாம ேடிக்‌ கொள்டுின்றுனர்‌, படப்பு 
முூடந்து பட்டம்‌ பெற்று வருவோர்‌ 
பலரில்‌ அுறிலும்‌, அற்றுலும்‌ பெற்று 
கட்டுவ்ட்டங்களுக்கு ப்பட்ட ம்ம்‌, 
வாக்கு, செயல்‌ இறவஙைகளு பண்‌ கூடிய 
வர்கள்‌, கலங்காத சிரள்சம்‌, நிரற்பிபு 
பண்பும்‌, பரபரப்பறி ர மணமும்‌, நீர்க்க 
ம்மாகசி சித்திக்கும்‌ தஇிமனும்‌ பெற்றுவார்‌ 


ம்ம்‌ 


கள்‌ மெவெரு சிலரே தானிருப்பார்கள்‌. 
பரீக்ஷையில்‌ தேறிப்‌ பட்டம்‌ பெற்றவார்‌ 
களில்‌ பலருடைய அறிவு. எவ்வளவு 
முதிர்ச்சி யடைந்திருக்குக்கூடும்‌.ஏதோ, 
முத்தின பத்து வருஷத்திய கேள்வித்‌ 
தாள்களை எடுத்து அவற்றுக்கு விடை 
களை எழுஇப்‌ பழகிக்‌ பெகொள்வதும்‌ 
அவற்றில்‌ ஏகேணும்‌ 4-8 கேள்விகள்‌ 
வந்தால்‌ அக்‌ சேன்னிகளுக்கு விடை 
யனித்துப்‌ பரீனக்யில்‌ வெற்று பெறு 
வதும்கானே அவர்கள்‌ படிப்பாக இரத்‌ 
இருக்க முடியும்‌ க்கப்‌ படிப்பில்‌ 
என்ன பயன்‌? பர்வபயயோலையை எரித்‌ 
துத்‌ தீர்த்த பிறகு நெருப்பு இருக்குமா 
அல்லது எருக்குழியில்‌ கொட்டக்‌ கரியும்‌ 
சாம்பலுந்தான்‌. இடைக்குமா7 நகறற 
வாழ்க்கையின்‌ நாகரிகப்‌ போக்கிறால்‌ 
கிடைத்து பலன்‌ என்ன 7 


சீ/ல துறைகளிலும்‌ விஞ்ஞானம்‌ முன்‌ 
னேறியது உண்மைதான்‌. வைத்கியத்‌ 
துறையிலும்‌ முூன்னேறித்தான்‌ இருகி 
கிறுது, “இ ன அனகன்‌ கன்‌ பள்‌ 
வயிற்றுப்‌ போக்கு, டிப்தீரியா என்னும்‌ 
ரோஹிணி, டைபாய்டு என்னும்‌ 
ஸந்நிபாக ஜுரம்‌, மலேரியா என்னும்‌ 
விஷம்‌ ஜுரம்‌ எண்று பல கோய்களைப்‌ 
முபரிதும்‌ போக்கியாயிற்று. பிளேக்‌ 
என்றும்‌ கொள்ளை தோய்‌, பிபி 
யம்மை, விஷகிசிகா முதலியவை இல்‌ 
ல்வே இல்லை என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 
இவற்னற யெல்லாம்‌ இவ்விதம்‌ போக்க 
உதவியது வைத்ியத்‌ துறையில்‌ முண்‌ 
னேற்றம்‌ பெற்ற விஞ்ஞானந்தான்‌. 
ஆனல்‌... பி 

மேற்சொன்ன விதத்குல்‌ விஸ்தார 
மாக எழுவரும்‌ மேல்தாட்டு விளு 
ஞானி பயொருவர்‌ -- குமார்‌ ஐம்பது 
வருஷ காலம்‌ வைத்தியத்‌ துறையின்‌ 
அராய்ச்ளிகிளைச்‌ மெய்து பல உண்மை 
களைத்‌ சிெெனிந்து உலகத்துக்கு எழுத்துக்‌ 
சொல்ல முன்வந்த பெரியார்‌. ஸ்ட 
சில்ர்சையில்‌ . அதற்கு முன்‌ யாரும்‌ 
முசய்யாகு புரிய அரிய எிலவ்ச்சைகள 
அற்புதமாகவும்‌ சிவறி்‌ நிகராமாகவும்‌ 
பெசெய்கு கலைஞர்‌ உலகப்‌ புகழ்சிபற்று 
சஸ்இர எங்சிசை வல்வுனராயிருக்தும்‌, 
ிசாழிலைத்‌ கதாடர்ந்து கடத்கிக்‌ 
கோடி கோடியாகப்‌ பணக்னதைம்‌ குளித்‌ 
இருக்கலாமாயினும்‌, அதை ஸிரும்பா 
மல்‌ ஆராய்ர்இித்‌ துறைபில்‌ கமது இளம்‌ 
வயு நஇறங்கிய இபாகி, மோபல்‌ 
பரிச பெற்று கணவஙாண்‌, துலிக்றண்‌ 
காரல்‌ என்பார்‌, செதொயர்ந்து எழுதும்‌ 
போது. ஒரு ஆனல்‌ போட்டு மேலும்‌ 
எழுதுவர்‌... சுவர்‌ அர்பட எண்ண 
எழு யஙிறர்‌ என்பதை அடித்க இசழில்‌ 
யார்க்கவாம்‌, (தொடரும்‌) 
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சற்றே. ற | டது பயோகங்களில்‌ | 
கலு. வியக்கத்‌ தீ ப்பட்‌ 


க்சு வலிறிவராணத்‌ ்‌ | ப அவித்து 
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கப்தகுக்‌ கடவேலாயுதகம்‌ வெற்றிபெற்று 
விட்டார்‌ என்னும்‌ செய்தி பத்இிரிகைகளில்‌ 
வெளியால்‌ விட்டது. அவர்‌ சட்டசபைக்‌ 
பேதர்ததூக்கு எங்கள்‌ கொருதயில்‌ நில்‌ றிருத்‌ 
தார்‌. அவருக்கு வெற்றி இடைய்த விதத்தை 
ம்வனிச்சம்‌ போட வேண்டியது யம்‌ 
என்று கோன்றுவகால்‌ இதை எழுதுகிறேன்‌, 
வேலாயுதத்துக்கு வயது முப்பத்தொன்பது 
தான்‌ இருக்கும்‌. ஆணால்‌ பார்வைக்கு தாற்பதி 
கொன்பது வயது ஆனவராகக்‌ தோற்ற 
மனிப்பார்‌, அவருக்கு ஒரு சண்‌ இயற்கை 
யானது! மற்றொன்று செயற்கையானது 
என்பது சொல்லாமலை விளங்கும்‌. நீட்டுப்‌ 
போக்கான முகம்‌. தடுக்கு உக௫. உள்ளடங்கி 
எழும்‌ பிய டக்கு. அடர்திஇியான கறுத்த 
மீசை, அறின்ற்‌ றந்த பெரிபியார்‌ கோஷ்டி 
யில்‌ அவரைச்‌ சேர்க்க இயலாது என்பதை 
வருத்தத்துடன்‌ தெரிவித்து விடுகிபிறன்‌. அப்‌ 
யுறும்‌ ஒரு தீர்மானத்துக்கு வரவேண்டியது 
வாசக தேயர்கள்‌ பொறுப்பு, பொதுவாக, 
அவர்‌ அணிந்இிருக்கும்‌ உடைகளில்‌, கரியின்‌ 
கருமை ஏருபல்‌ ஈது. கல்வியறிவைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கவே ண்டாம்‌. கறுப்பாகதி 
ொன்றுபவை யெல்லாம்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ --- அதுவம்‌ அசைக்க முடியாகு 
எண்ணம்‌ கொண்டவர்‌. தொழில்‌ : விறகு, 
கரி வியாபாரம்‌, இப்பொழுது செங்கல்‌, 
சுண்ணாம்பும்‌ ரிறிது காலமாகச்‌ சேர்ந்திருக்‌ 
இன்றன. என்பவே அவரது துணிமணிகளில்‌ சிற்‌ 
இல சமயம்‌ காவிக்‌ கறையையும்‌ காணலாம்‌. 
வேளாயுதம்‌ அவர்கள்‌ எங்கள்‌ தொருஇியில்‌ 
சுயேச்சை அபேட்சகராகத்கான்‌ நின்றார்‌. 
அவருக்கு ஒரு கட்டியின்‌ சார்பில்‌ நிற்கலாம்‌ 
என்னும்‌ விஷயம்‌ தெதரியாது, தெரித்த 
பொயூது தபாலாபிரிலும்‌, புகை வண்டி 
நிக யத்திலும்‌ சினிமா கொட்டகைகளிலும்‌ 
போய்‌ தின்று தின்று அறுத்துப்‌ போனார்‌, 
காரணம்‌ யாரோ இருவர்‌ ஒரு கட்சியின்‌ 
சார்பில்‌ தோர்தல்‌ டிக்கட்டைத்‌ தாக்கல்‌ செய்‌ 
இருக்கலாமே!" என்று சொல்வி யிருக்கிறார்‌. 
"முக்கட்‌" என்ற சொல்‌ அவர்‌ கேள்விப்பட்ட 
சொல்‌ ஆதலால்‌, அது நிடைக்கக்கூடிய இடல்‌ 
கனில்‌ எல்லாம்‌ தேடிப்‌ பர்ரத்தச்னோர்‌. 
ஐனவரி மாதம்‌ இருபதாம்‌ தேதி அன்து 
இரவ பிரண்டு மணிக்கு, உலகம்‌ அனைத்தும்‌ 
நல்ல தித்இரையில்‌ ஆழ்த்திருந்தது. அப்‌ 
பொழுதுவேலாவுதுத்துக்கு விழிப்புக்‌ செகொடுத்‌ 
தது. “நாமும்‌ தேர்தலுக்கு நின்றால்‌ என்ன 7” 
என்று எண்ணம்‌ உதித்து கஉள்ளத்நிலே ஆலம்‌ 
வேராக அகூறுஇப்பட்டது, உடனே தம்‌ 
படுக்கையிலேயே. தலைகீழாக திங்க 
ரம்பித்து விட்டார்‌, அதுவும்‌ அவா்‌ 
'சய்து அத்குசி சிரசாஸனம்‌ எத்துனை 
நேரம்‌ என்கிறீர்கள்‌! அவரது கால்‌ 
கள்‌ தாமாக ஓய்ந்து படுக்கையில்‌ 
எச்ஸ்வபா டட கதித்த இரவு வரண்டு 
உதுக்கமே அகில்‌ ரா அ ன்‌ 


மறுநான்‌ 
தமது அபேட்சைப்‌ பத்திரத்தைத்‌ 





தாக்கல்‌ செய்து பின்தான்‌ நிம்மதியான 


நீண்ட குசச்சு விட்டார்‌. அணல்‌ அத்த நீண்ட 
கதச்சுக்குப்‌ பின்‌ அவர்‌ சுவாசித்தகாற்று அவா்‌ 
உள்ளத்திலே பெருங்‌ கவலையையும்‌ ஒயாது 


தனைவேகனையையும்‌ பருத்தி விட்டது. 








யில்‌ நான்‌ அவரைச்‌ சத்திக்கு நேரிட்ட அ. 
ஏதோ கவலையுற்றவராய்க்‌ காணப்பட்ட. 
*முதலானி! என்னவோ இரு மாஇரி இருச்‌ 
இரீர்களே, என்ன விஷயம்‌?" என்து அவ 
ரைக்‌ கேட்டு வைத்தேன்‌. 

1 தரு விர்த்திரமான சங்கடற்இன்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ !*" என்றார்‌ அவர்‌, 

உ என்ன 7 விருத்திரமான சங்கடமாரி அப்‌ 
படி என்ன ஐயா உங்களுக்கு ஒரு சங்கடம்‌ 77" 

*பிதர்சலுக்கு ஒரு ஈன்னம்‌ அவசியம்‌ 
மேட வேண்டுமாம்‌ !”* 

॥ டுதார்தலா யிருத்தால்‌ உங்களுக்கு என்னி 
நீங்கள்‌ பாட்டுக்கு உங்கள்‌ வியாபாரத்தைக்‌ 
கவணியுங்கள்‌. தேர்தலுக்கு நிற்கிறுவர்கள்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டு போகிருர்கள்‌ 1!” 

-* இனம்தான்‌ வியாபாரம்‌ பண்ணுங்றோம்‌? 
ஆஸாம்‌ இனம்‌ இனம்‌ தேோர்‌தல்‌ வருமா 77* 

ஈட திங்கள்‌. சொல்வனம்‌ பார்த்தால்‌, 
கடவுள்தான்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்று வேண்டும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது, நீங்கள்‌ தேர்தன்‌ வர்க 
லுக்கு நின்று வைக்கவில்லையேர்‌”* என்றேன்‌. 

(என்ன அப்படிச்‌ சொல்லி விட்டீர்கள்‌ 7 
நிற்பது என்று முடிவு பெய்து அபேட்சைப்‌ 
பத்திரமும்‌ தாக்கல்‌ செய்து விட்டேனே /** 

** அட! இசிதன்ன தாக்களா மோகச்களா 
செய்து விட்டீரிகள்‌ 7 உங்களுக்கு எதற்குங்க 
இந்தத்‌ தேர்தல்‌ சங்கடம்‌ ?* 

ஏன்‌ என்றா கேட்கிறீர்கள்‌! சனர்‌ யே 
தெரியாதவராக ளெல்லாம்‌. திற்கிளுர்கள்‌. 
இக்கு விறகுக்கடை  பேவாயுகும்‌ 
என்ன பாவம்‌ சேய்து விட்டான்‌, 
நோர்குவில்‌ திற்கக்‌ கூடாது என்றூ 
செசொால்வதற்கு!॥"* என்றார்‌. 

1" உண்மையான வார்த்தை! சங்க 
என்‌ வாழ்த்து!” 

்‌" வாழ்த்தெல்லாம்‌ அப்புறம்‌ அகட்‌ 
இம்‌. மூகுலில்‌ பது அச்சம்‌ என்ன 
சன்னம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌?” 

** சின்னங்களுக்கா ம்‌ ர எத்துனை 
டால்‌ போயிற்று !*" | 
_ **நுதலில்‌ உதாரணத்துக்கு ஒன்று இரண்டு. 
சொல்லுங்களேன்‌, பார்ப்போம்‌ /** 


௫ 


"தல்ல சின்னம்தான்‌. 
ஆனல்‌ நல்லமுத்து முத்திக்‌ 
காண்டு விட்டார்‌ /*" 

" இாலரா 77 

்‌'“ அதற்கு 

முனைத்து விட்டானே 111 
ர விட்டுத்‌ தள்ளுங்கள்‌ !॥ நாயனத்துக்கு 
ஒரு வு கண்டே, அது/** 
“* நாயனற்குக்கும்‌ இத்துக்கும்‌ வித்தியாசம்‌ 
தெரியாதுங்களே /** 

** அப்படியாளணால்‌ வாலில்லாக்‌ குரங்கைப்‌ 
போட்ருக்‌ கோண்டு கிருங்கள்‌ ** 

*இகற்காக இரண்டு பேருக்கிடையே 

சிய போட்டி எற்பட்டு விட்டது. மயிர்‌ 
பிடிச்‌ சண்டையே வத்து விடும்‌ போலால்‌ 
விட்டது. கடைசியில்‌ இருவுள்ளச்‌ சட்டு 
பேோபோட்டுத்‌ இர்மானித்தாங்க /** 

**தலை மான்‌. .. ./"* 

"கலை, காலை எல்லாம்‌ கூபாதுங்க/!* 

*1புவங்கைப்‌ புவி. ., ,"* 

**சியயனாக்‌ கேட்கவேபய மாயிருக்கறு து[** 

வேலாயுதத்துக்கு நான்‌ சொல்லாது சின்‌ 
னங்கள்‌ இல்லை, ஆறில்‌ ஒன்றுகூட அவருக்குப்‌ 
பிடிக்கவில்லை, கடைசியில்‌ தானே அலுத்துப்‌ 
போய்‌, மாகியில்‌ போசித்துச்‌ சொல்வதா க்‌ 
கூதி விடைபெற்றுக்‌ கொண்டேன்‌. (அரக 
திச க்கு உகந்த என்னக்தைப்‌ பற்றி 

யாரிப்பதிலேயே பகல்‌ பொழுது முமுவதும்‌ 
போய்‌ விட்டது. வேலாயுதம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
வேண்டியவர்‌, விறகு, கரி மட்டும்‌ கடன்‌ 
கட்டாக வாங்குவதில்லை ; காகும்‌ கைமாறு 
அத வாங்குவது உண்டு. அவருக்குச்‌ இன்னம்‌ 
பாறுக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ என்ன உதனவிகூடச்‌ 
செய்யவில்லை என்றால்‌. ...7 சொறி நாய்‌, 
வெறி தாயிலிருந்து வாலறுத்த தரி வரையி 
அம்‌, வெனவாலிலிருந்து மூட்டைப்பூசச்‌, 
காசு வளரயிலூம்‌, கூஜானிலிகுந்துலோட்டா 
வரையிலாம்‌ என்னவெல்லாமோ சின்னம்‌ 
களை பயோருித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. ஒன்றுகூட 
அவருக்கு உகந்தகாக என்‌ அழு எட்டிய 
ர க ர ர ல்க ண்ணு 
“இன்னம்‌ பொறுக்குவது ரொம்பச்‌ றம 
மான காரியம்தான்‌. என்ன செய்வது, சோல்‌ 
அங்கள்‌! சின்னமாவது உங்களுக்கு 
உசுநீ்தகாக அமையவில்வையே!"" என்றேன்‌. 
"அது எப்படிங்க அமையாமல்‌ இருக்க 
நேடியும்‌?”* என்று உணர்சி பிவகததில்‌ 
உரக்கக்‌ கிறிச்சிடடார்‌ வேலாயுதம்‌. அதோடு 
தம்து இயற்கை - செயற்கைக்‌ கண்களால்‌ 
எண்‌ இரு முனற சனண்றிக்‌ கவனித்தார்‌, 
என்‌ கள்ளதிஇபே ஒரு உணர்சி புருந்‌ 
தது. நான்‌ எண்‌ வாழ்க்கையில்‌ சயிகுள்ள 
ஆரினைகையை இவ்வளவு நெருக்கக்இல்‌ தின்று 
பார்த்தது எிடையாது, அவர்‌ பார்த்த பார்‌ 
ஊவக்ரும்‌ உண்மை அற்தையின்‌ பார்னவக்‌ தம்‌ 
ள்‌ ர சிறுநூல்‌ அளவுகூட 
வித்தியாசம்‌ ன ர்‌ 
யாது என்று முடிவுக்கு 
வர்ிதன்‌. உடனே நாணும்‌ 
மகழ்ச்சி முவறயில்‌ இறிீச்‌ 
சிட்டன்‌. ""கிடைத்தளிட்‌ 





ஒருவன்‌ 








1 தம்பட்டம்‌, இதைப்‌ 
பற்றி கங்கள்‌ அபிப்பிரா 
_ யம்‌ என்ன /”* 


டது, மாதலாளி, இடைக்‌ விட்டது !"* 
என்றேன்‌ தாலு சளருச்குக்‌ கேட்கும்படியாக. 

“கிடைத்து விடடதார்‌ சொல்லுங்கள்‌ எனக்‌ 
கும்‌!1** என்று துரிதப்படுத்திணார்‌ வேளாயுகம்‌2 

'*ஆுண்டவன்மீது ஆணை! மிக பிகப்‌ 
பொருத்தமான சன்னம்‌/"* ப 

"என்ன அவென்றுதான்‌ சொல்லுங்களேன்‌!" 

"*அரனகு!" ௪ 

**ஆற்தைய௱7** 

"ஆம்‌. ஆற்தையேதாண்‌. உங்களுக்கு உகுத்த 
பொருத்தமான சன்னம்‌ அதுவேதான்‌ ॥"* 

"என்னங்க! என்னைக்‌ பூதனி கோனி செய்‌ 
யுறிங்களா, எண்ணை 7** 

*"புகிதி, புற்கி! கங்களை நான்‌ கேளி 
செய்வேனா? இந்தச்‌ என்னம்‌ உங்களுக்கு 
சொம்ப ரொம்பப்‌ பொருத்தம்‌, மஇப்படி 

சன்னம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று யாருமே தினைத்நருக்க மாட்டார்கள்‌. 
அதோடு இத்தக்‌ கவர்ச்ச்கரமானண ஏன்ன த்தை 
தடலை வாக்காளார்களிகடையே பிரபலப்‌ 
படுத்தி விட்டால்‌, அப்புறம்‌ அவர்கள்‌ 
இேேரில்‌ மறக்க மாட்டார்கள்‌ ॥"7 
எப்ருந்தாலும்‌ நீங்கள்‌ சொல்லூம்‌ அத்துச்‌ 
சின்எபம்‌ கோளஞ்சம்‌ விசித்திரமாக... ."* 

1 நிதல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை, 
கேலி பண்ணக்‌ இன்றில்‌ இருக்‌ 
கிறுது என்பதற்காக நீல்களன்‌ 
வயொர்க்கிறாற்‌ போனிருக்கிற து? 
இதில்‌ ஒரு தவறும்‌ கிடையாது, 
மூதிலாளி!/ அபிதொடு ஆத்தை 
யையா நாம்‌ சின்னமாகக்‌ கொன்‌ 
கரரோம்‌. உணரிச்சியறுற மரக்கட்‌ 
டையாலான ஆறந்தையைத்தாளே 
பிரசாரத்துக்காக உபயோகிக்கப்‌ 
போகிறோம்‌! அஆந்தைக்கம்‌ மற 
ஆற்தைக்கும்‌ உன்ள வித்தியாசம்‌ 
உங்களுக்கு தீசிகரியா தஇதல்வலபவெ /"* 

நான்‌ என்ன சொல்லியும்‌ பினா 
யுதத்துக்குத்‌ இருப்தி உண்டாக 
வல்லை, ஒரு மணிநேரம்‌ விவாதம்‌ தடத்இய 
பிறகு அரை மனத்தோடு ஒருவாறு அத்தசி 
கன்னத்த ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. 

"அது சரி, சின்னம்‌ பற்றிய பிரசினை ச்‌. 
படியாக முடித்தது. பேதோரதலில்‌ வெறு 
பெறுவதற்கு என்ன பெய்ய வேண்டும்‌ ர 
நுதகலில்‌ அனணதச்‌ சொல்லுங்கள்‌!" என்று 
கம்பிரமாகக்‌ கேட்டார்‌ வேலாயதம்‌, 

“முகன்‌ முதலில்‌ பிரசாரத்தக்குச்‌ சரியான 
ஒரு ஆளைத்‌ பிகுடிப்பிழுக்க வேண்டும்‌ |** 

அதற்குப்‌ பிதுர்‌" 

"வாக்காளர்களின்‌ நம்பிக்கையைப்‌ பெது 
முயற்சிக்க வேண்டும்‌["* 

"அது எப்படிர்‌*" 

“அதுதான்‌ சற்றுச்‌ சரம சாத்தியமான 
காரியப்‌, வேடுறுண்ன?)* 

ருந்தாலும்‌ காரியத்தில்‌ இறங்கியபின்‌ 
கிரமத்றையப்‌ பார்த்கால்‌ கட்டி வருமார்‌** 

1" -வராறுகான்‌. என்னகான்‌  "பிவொட்டுப்‌ 
போறிங்கள" “வோட்டுப்‌ ப போறிங்கள்‌” என்று 
காடியாகக்‌ கக்கினவம, (சிந்த வாக்காளர்கள்‌ 
ருக்காார்களே, வரிகள்‌ ஆடு சாய்ந்து வழு, 
மாடு சப்ய்ந்கது வழியாகதுதான்‌ நட த்து 
கொள்ள முய த ருர்கள்‌, எது எப்படு. 
இருக்காது கர்ருபக்‌ காட்டிலும்‌ தல்ல 





அபேட்சகர்‌ அந்தக்‌ தொகுதக்குக்‌ கிடையா 
என்ற தம்பிக்கையை நாம்‌ ஊட்டியே நர 
வேண்டும்‌? பாலடையினலைாவது  வலூக்‌ 
கட்டாயமாகப்‌ புகட்டியே இர வேண்டும்‌।"" 

**தம்பிக்கை சட்ட நம்மாலான முயற்சி 
களைச்‌ செய்து பார்க்கலாம்‌ /** 

அப்படியானால்‌ கவலை இக்லை, ஆண்ட 
வன்‌ பேயரைச்‌ சொள்லிக்‌ கொண்டு தேர்தல்‌ 
களத்தில்‌ ஈதித்து விடுங்கள்‌. அப்புறும்‌ அவன்‌ 
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வேவாயதகம்‌ ஈட்டி முனையின்‌ ஆசியர்‌ 
கோணி சகியாரைப்‌ பிரசார மந்திரியாக 
கூடனடியாக நீயமனம்‌ செய்து விட்டார்‌. 
முகணல்‌ அவருக்கு இரட்டை லாபம்‌ இடைத்‌ 
த்து. ஒன்று அவரை ஆதரித்துக்‌ இனம்‌ இனம்‌ 
ஈட்டி முனை ஏதாவது எழுதி வத்தது. 

ரண்டாவது கல்ல தேோர்த்த எழுத்தாள- 
ஆனிரியரின்‌ பணிகள்‌ அவருக்குக்‌ இடைத்‌ தன. 

கோணி சகரியாரின்‌ கெட்டிக்காரத்தனம்‌ 
சுவரொட்டி விளம்பரத்துக்கு அவர்‌ எழுதிய 
வாசகங்களிலிருந்தே விளங்கலாயிற்று, ஒரு 
பானை சோற்றுக்கு ஒரு சோறுதானே பதம்‌ 7 
வேலாயகத்தை ஆகரித்து அவர்‌ எழுதிய 
இரு சுவரொட்டி விளம்பரம்‌ போதாதா, 
அவரி மோதா விலாசத்தை எடை போடழுிவ்‌ 
திற்கு? பபிதா அவர்‌ எழுஇய முதல்‌ சுவ 
ரொொட்டியைப்‌ பாருங்கள்‌! 

வோட்டு என்‌ போடவேண்‌ 
ம்‌ 2 அதுபேப்‌ அறற்தையாருக்கு 
ஏன்‌ போட வேண்டும்‌ 7 

பக்கக்‌ கேள்வியுடன்‌ ஆரம்‌ ௫ 
பிக்கிருந்து தலைப்புக்கு அதன்‌ 
கீபிழயே கசிசிதமான பஇலூம்‌ 
தரப்பட்டிருந்கது. 

என்‌! இது ஒரு கேள்வியா ்‌ 
_ ஆர்னத ஆந்னகு ஆயிற்றே! அதற்காக 
வோட்டுப்‌ போடக்‌ கூடாதா / 

ஆர்கை அரியல்‌ ஞானகூன்யமாயிற்றே 
அதற்காக வோட்டுப்‌ போடக்‌ கூடாதா 
அரியல்‌ அறிவு மட்டும்‌ என்ன ர மற்ற எத்து 
அறிவமே அகற்குக்‌ கடையாக / அகற்காக 
வாவது ஆர்தைக்கு வோட்டுப்‌ போடக்‌ 
கூடாதா? நீஙவ்கள்‌ கங்கள்‌ வோட்டைப்‌ 
புத்நிசாலித்தன த்துடன்‌ ஆந்தைக்கு அளிப்‌ 
பிீர்களாணல்‌, நாடு நகராமல்‌ அலுங்காமல்‌, 
தான்‌ இருர்கு இடத்திலேயே க்கும்‌. 
அதாவது நாடு தலம்‌ சிகட்டு நலிவுாது : 
வீழ்ச்சியுருது. இது இண்ணம்‌, 

அதோடு ஆந்தையே தகுந்த, ககர்த, 
சிறந்த அபேட்சகர்‌ என்பது ஒன்று. இறைச்‌ 
காட்டிலும்‌ பெரிய ஆக்கை வேறு கிடை 
யாது என்பது மற்‌ று. 

இவ்வளவையும்‌ நினை னில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்மு அர்தைக்கே வோட்டுப்போடுிங்கள்‌. 

டமுரண்டாவது விளம்பரதின தயும்கான்‌ இரு 
சண்ணேட்டம்‌ பார்த்து வைப்போ ம! அல்‌ 
அபேட்சகர்‌ ஆந்தையார்‌ பிதொதல்‌ பிரகடனம்‌ 
இவெளியிட்டி கத்தார்‌. ஆரம்பம்‌ வருமாறு 

நான்‌ உறுஇ கூறுங்றேன்‌. 

சட்டசபை அங்கத்தினராக ஆனதும்‌ மூகல்‌ 
சாரியமாக நான்‌ கிலவரியை வஜா செய்து 
விடுவேன்‌ : நீர்‌ வரியை கயார்த்தி விடுவேன்‌. 





வரப்போகும்‌ ஐந்து ஆண்டு. 
லு. யாருக்குபே வருமான 
ள்‌ ப 


ஈடயாது என்று இரு 
சட்டம்‌ செய்வேன்‌. 
ச்ஷ்மாக எறிவரும்‌ அரிசி 





பின்‌ ஸவிலைனய எவிஷமாகவே 
இதுக்ல்‌ வைப்பேன்‌, அதாவது 
மூட்டை ப௫னைந்து ரூபாயாக விற்கும்‌ அரிசி 
ஈயப்‌ பத்தே தாட்களில்‌ பஇனை ந்தாுவுக்குகி 
சகேெண்டு வந்து விருபவன்‌, 

உண்ணபை ெநதெய்யின்‌ விலை வீசை 
ஒன்பகணாவாக்க கிருவேன்‌; போலி நெய்யின்‌ 
ச. “ ரூபாயாகல்‌ விடுவேன்‌. 

வடுகளில்‌ புகுந்து கொட்டம்‌ அடிக்கும்‌ 
எனவிகளை ஒவ்வொன்றாகப்‌ பொறி வைத்துப்‌ 
பிடித்து விரட்டியடிப்‌ பன்‌, 

பட்டிக்காட்டுப்‌ பெண்டு களைக்‌ சணவன்‌ 
மார்கள்‌ அடக்காமல்‌ இருக்க ஒரு சட்டம்‌ 
நியற்றுச்‌ செய்வேன்‌, 
- தாகரிகப்‌ பெண்மணிகளின்‌ எிழி வீச்சுக்கும்‌ 
பயத்து சாகும்‌ ஆண்டிக்கங்களுக்குக்‌ கட்டாய 
பி. ஸி, ஜி சனி ஏற்றுச்‌ செய்சிவண, 

இகத்கச்‌ சுவரொட்டிகள்‌ ஒருநாள்‌ இரவு 
இரண்டு மணிக்கு நகரத்துச்‌ சந்துபொத்து 
களில்‌ எல்லாம்‌. ஐட்டப்பட்டன. மறுநாள்‌ 
காலையில்‌ பார்த்தால்‌ கரே அல்பிலான 
கல்பேோவோலப்பட்டது, அப்படி அல்லோன 
கள்லோலப்படக்‌. காரணமும்‌ இருத்தது. 
குவரொட்டியின்‌ வலப்புதத்நுல்‌ வேலா 
யுகத்தின்‌ படம்‌; இடதுபுறத்தில்‌ இருவாளா்‌ 
ஆற்தையாரின்‌ படம்‌, சாைத்தரிகரின்‌ 
கைவண்ணம்‌, யார்‌ வேலாயுதம்‌, யார்‌ 
ஆத்ன தயார்‌ என்பனகுப்‌ பாகுபடுக்தி முர 
யாதபடி இ பத்‌ ட இணைத்து இலைத்‌ 

து. ச்‌ ரித்ரங்கள்‌ வரைந்தது 

அறக்‌! னா பேயாத்சுதயார்‌ சித்திரக்‌ 
சல்லூரியைச்‌ சோத்த புகழ்‌ சியற்று எமாதி 
தையாராக்கும்‌. இல்லானிட்டால்‌ இவ்வளவு 
அழகாகக்‌ சுலை பேவலைப்பாடு செய்வ 
வருமா? இரண்டு சுவ ?ரொட்டிகளுமே மக்க 
ளின்‌ மனத்தைக்‌ சவாத்தன, இரச்சுவ சாட்டி 
களைப்‌ பார்த்த ஒவ்வொருவரும்‌, ஒரு கணி 
மாவது கற்றுப்‌ பார்க்காமல்‌ தகர்த்த தில்லை 
என்றால்‌, அகன்‌ கவர்ச்்குயப்‌ பற்றி நீங்களே 
யூக்த்துக்‌ கொள்ளுங்களேன்‌ / 

தமக்கு அரியல்‌ அறிவு இல்லை என்பதைப்‌ 
பட்ரக்கமாக ஐப்புக்‌ கெண்டு, இருவாளர்‌ 
வேலாயுதம்‌ தோர்௯மக்கு ஓர்‌ எழுத்துக்‌ காட்‌ 
டாக கிளங்குறரார்‌ என்பனத! சபரும்பா 
லான வாக்காளர்கள்‌ ஐயந்திரிபுக்கு இ. 
மின்றி ஒப்புக்‌ கொண்டு விட்டார்களை ! ப 

வேவாயுகச இன்‌ நான்‌ உறுதி கூறுகிறேன்‌” 
என்ற விளம்பரத்ழுக்கு உடாக வேறு யாருமே 
வ்ளம்பரப்படுத்திக்‌ கொள்ளனில்லை என்து 
எண்ணம்‌ லகமபாணதகுாசு ர க 
பரவியது. ஆயினும்‌ விறகுக்கடை வேலாயுகு 
தமது டண பட்டன்‌ எம்‌ அதுண்ரத மட்டுசம 
நம்பியிருக்கலில்லை. மக்களின்‌ :தம்பிக்கை 
யைப்‌ பெறுவதற்காக, ஆரம்பித்து 
ஐந்த வருஷங்கள்‌ ஆகியிருந்த 








நுமது விறகுக்‌ கடைக்கு வெகு 
விமரிசையாக வெள்ளி விழா 
கொண்டாடி விநுவதென்று திட்ட 


மிட்டார்‌. வெள்ளி விழாவை உத்தேரித் துப்‌ 
பிரமாதமான விருந்து ஒன்றும்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. தகரத்துப்‌ பிரமுகர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அதில்‌ சலந்து கொண்டனர்‌. ஆட்சி பீடத்தில்‌ 
அமர்ந்திருந்து பாத்திரிகள்‌, ஆட்சி பிடத்தைப்‌ 
பிடிக்‌ கனவு சகொண்டிருத்தவர்கள்‌, 
அனதமப்‌ பிடித்தே தீருவது என்று இட்ட 
மிட்டுத்‌ தோ்தலில்‌ குதத்திருந்தவர்கள்‌, எல்‌ 
லவோரு1ம வது ருந்து சிறப்பித்தனர்‌. 
எனவே ஊர்‌ முழுவதும்‌ விறகுக்‌ கடை வேலா 
யுகத்தைப்‌ பற்றியே பேச்சாக பருத்தது. 
பேர்தலுக்காகப்‌ பதினைந்து தாட்களே 
பாக்கி யவிசுக்கும்‌ பொழுது, நாள்‌ தவருமல்‌ 
பவலாயுகக்கு வைத்து கனர்வலமே விடத்‌ 
கதொடங்கி விட்டார்கள்‌. ப்‌ காரின்‌ 
முன்புறத்தில்‌ மரத்தான்‌ ஒரு பெரிய ஆற்தை 
சசய்து வைத்து அதன்மேலேயே விறகுக்‌ 
கடை வேலாயுதத்தை உட்கார வைத்து 
விட்டார்கள்‌ என்றால்‌, உற்சாகம்‌ எவ்வளவு 
ரம்‌ எல்லைமீறிப்‌ போயிருத்தது என்பது 
சொல்லாமலே விளங்குங்றதல்லவார்‌ ஆயிரக்‌ 





சணகதக்காண 
காணக்‌ கூடிவிட்டார்கள்‌. 

.ட்தகரத்துப்‌ பள்ளிகளில்‌ மாணவர்கள்‌ அதிக 
மாக உள்ளதாக நான்கைதக்‌ கோர்நிதெறுத் து, 
அவர்களுக்கு மிட்டாய்‌ வழங்குவதாக அசை 


மக்கள்‌ அற்னதை சகளர்வலத்தைக்‌ 


வார்த்தைகள்‌ காட்டி மாணவர்‌ படை 

அன்றைக்‌ தயாரித்தார்கள்‌, 

1 ஆதை! ஆந்தை ! அன்பான ஆந்தை! 
ஆந்தை! ஆக்தை ! இமைகொட்டா ஆந்தை! 
ஆர்தை! ஆந்தை! இம்மியும்‌ தோல்விகாணா 

ஆந்தை | 
ஆந்தையின்‌ மேலோர்‌ ஆந்தை ! அற்புத 
மான ஆந்தை! 
அந்தப்‌ படை, கோணி கடியார்‌ இரவு 
முரண்டு மணி வனா கண்கிழித்துக்‌ கன குஷ்‌ 
டஉப்பட்டு எழுடுப இர்தக்கோஷத்தை வானம்‌ 
அஇரக்‌ கோவஷித்கவாறுாரன்னே சென்றது. 
நகரத்தின்‌ பல பருஇிகளிலும்‌ ஆம்கதை 
யாரை ஆகரித்துக்‌ கூட்டங்கள்‌ நடத்துன. 

'“ஆரங்கையாருக்கு அரியல்‌. அறிவு கிடை 

பாதுகான்‌ ? மக்கள்‌ பிரசணையைப்‌ பரித்து 

கொள்ளக்‌ பிகரியாதுகான்‌, (சிபரிய (பெரிய 
அம்டியன்‌ சராணிகளே புரிந்துக்கொள்ள முடி 
யாமல்‌ இக்குமுச்காடும்பொயுது அஆத்னகுயா 

ரைக்‌ குறு கூறுவது எவ்வளவு மதியினம்‌ 777 
**இல்னி பாரகுகுதின்‌ தலைழகாா,. பாரதம்‌ 

இல்லியின்‌ தலைநகரா என்னும்‌ பூகோள அறிவு 

அர்றைதகைய௱ருகிகுக்‌ வ்டையாதுதான்‌. அகற்‌ 
காக அவர்‌ தோர்தலுக்கு திற்கக்கூடாது என்று 


(1. 


கொல்ல யாருக்குமே உரிமை கிடையாது: 
தோர்தலில்‌ நிழ்பது அவரது 'வாதாத 
உரிமை, அகேயபோல வோட்டுப்‌. போடுவது 
வாக்காளர்களின்‌ உரிமை /** 

இதுபோன்று சொற்பொழிவுகளைக்‌ கேட்ட 
மக்கள்‌ கவேலாயுகுக்தை வெறும்‌ விறகு னியா 
பாரி என்று எண்ணவில்லை; இர்ந்த அரசியல்‌ 
பூமனகு என்ற முடிவு கட்டி விட்டனர்‌. 
அதோடு அவரிடம்‌ அன்பும்‌ அநுகாபருூம்‌ 
மேலிடவே, அவர்‌ கடையிலேயே விறகும்‌, 
கரியும்‌ வாங்கலாயினர்‌. றக ஆரம்பித்த 
அவது வியாபாரம்‌ நகாத்நின்‌ பல பரு 
களிலும்‌ வளைக்‌ கடைகளாக கருவெடுத்தது. 
வேளாயுக்த்தக்கு எதிராக பஇரண்டே 
இரன்டு அபேட்சகா்கள்‌ மட்டுமே நின்றனர்‌. 
கர்தலுக்குர்‌ சில தாட்களுக்கு முன்பாகக்‌ 
கோணிகரியார்‌ அவர்களில்‌ ஐஒருவனாக்‌ குக்டு 
எறித்து வாபஸ்‌ வாங்கக்‌ கொள்ளுமாறு 
பசய்து விட்டார்‌. அகன்பனணாக அந்து நபரின்‌ 
கையில்‌ இல பச்சை தோட்டுக்கள்‌ துள்ளிய 
தாகக்கூடக்‌ கேள்வி, அதையெல்லாம்‌ விட 
மேலாகக்‌ கோணி கரியாரின்‌ பேச்சுத்தான்‌ 
அத்து தபனரைக்‌ குந்த வைத்துவிட்டது என்று 
வதந்தியே பலமாக உலாவுவிறெது, கோ 
சாரியார்‌ அவரிடம்‌ சொன்னாராம்‌? **நீங்கள்‌ 
வெற்றி பெற்றுவிட்டால்‌, *பிரமாதமாக 
யாரிடம்‌ வேற்றி பெற்று வீட்டார்‌, ஆர்தை 
யாசிடம்தானே 71* என்று மக்கள்‌ கூறுவார்‌ 
சன்‌, தீங்கள்‌ தோற்றுவிட்டால்‌, *இந்தப்‌ 
பெயரிய புள்ளி ஆத்தையிடம்‌ கோற்றுவிட்‌ 
டது, ஐயா!* என்று கேலி செய்வார்கள்‌. 
அகல்‌ மரியாதையாக வாபஸ்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு விடுங்கள்‌. பலா எட்னா? த்‌ 

அனல்‌ இரண்டாவது நபர்‌ சொன்னத 
ப ட சரிபன்கள்‌ வரை ப்தஞ்சுறுஇியோமி 
எற்ிர்த்து நின்றார்‌. அகன்‌ பலன்‌ ஆக்கத்‌ 
யாருச்கு எதிராக அவருக்கு எழு ௪த விகிகமே 
தான்‌ வோட்டுக்‌ கஇடைத்தது, அகோடு 
அவரது ஜாமீன்‌ தொகையும்‌ பறிநுதலா 
யிழ்று. அத்தகு அபேட்சகர்‌ படித்தவர்‌? புத்தி 
சானி, செர௫ியல்‌ அறிவும்‌ படைத்தவர்‌, 
பேோரர்தெடுக்கப்பட்டாள்‌, மக்களுக்குத்‌ 
தம்மால்‌ இயன்ற சேவையும்‌ செய்யக்கூடி 
யவர்தான்‌. அனல்‌ அவர்‌ செய்க ஹிமாலயத்‌ 
கவறு என்ன கென்றால்‌, அவர்‌ தமக்ிகுதி 
தருந்த சரியான சன்னதி நக்‌ தேரிந்தெடுக்‌ 
காததுகான்‌, அவர்‌ தமக்குச்‌ சின்னமாக 
அன்னப்‌ பட்சினயக்‌ கெகொண்டிருற்கார்‌. 
அன்னம்‌ நீரைப்‌ பிரித்துப்‌ பாலை உண்ணும்‌ 
இறன்‌ வாய்க்கதல்லவா? அதைப்போல்‌ தம்‌ 
நாட்டு மக்களும்‌ நல்லகை ஏற்றுத்‌ இயகைத்‌ 
கள்ளி விடுவார்கள்‌ என்று அவர்‌ எண்ணிணர்‌. 
அத்குத்‌ தவறுகான்‌ அவரைக்‌ ரூழி கோண்டிக்‌ 
குப்புறக்‌ கள்ளிப்‌ புதைத்து விட்டது, 


ஒருவர்‌ அரசியல்‌ மேதையாக மட்டும்‌ 
இருந்தால்‌ ஆபயிற்க? சயார்கு பண்பும்‌ 


மன்னகு தோக்கமும்‌ கொண்டவராக மட்டும்‌ 
இருந்தால்‌ போதுமா" மக்களைப்‌ பரித்து 
மிகான்ளும்‌ மாபெருர்‌ இறுமையல்‌ லவா 
பேண்டும்‌? ருடன்‌ ஒக்துப்‌ போகத்‌ தெரி 
யாகு மனிதனும்‌ ஒரு மணிக 7? 

தம்‌ தாட்டு நிலையக்‌ கவனியுங்கள்‌, இப்‌ 
பிபொழுது அக்தையாருக்குக்கானே அறிக 
பிசல்வாக்கு இருக்கிறது? அன்ன க்ை யார்‌ 
கேட்கிறார்கள்‌? [ஆதாரம்‌ : உருதுக்‌ கத] 















என்ன பிர ய்ண! 
ந ப்ஙு ோோரளிவா 
1 கனு ந உபய 8 


57 வருநங்களாக 
பிரக்பாதி பெற்றது, 


லோத்ராவில்‌ எந்தவிதமான 
கடத வன பகத நிமை விளைவிக்கும்‌ பொருள்களும்‌ 


தஸ யர்‌ 





கங்க கடய விடையாது. ஆரோசுய வாழ்வை 
ரீ பிலாக்து 
| த்க்‌, யம்‌, அனந்தததையும்‌ திரும்பப்‌ 
22 கக்கிறலர பெற இதவிட சிறாத டானிக்‌ 


ஒன்றுமில்லை, எல்லா மருநதுகு 
கடைகவிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 


சேசரி ௬ுடிராம்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌, 


சார்வு பேய ராயடி மர்‌ இிருகிர்‌ உழிநி 
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ஸ்பினண்ண ர்வு 
பதிவால்‌ என டள்ண! 
இவய தூது தா டண்‌ 
சோக்கா த துண்‌ ப்்அும்‌ 
த்ககன்‌ புதி துண்‌ 
சியு௩ ஜம்‌ புதுவவி 














பபச மா ம்ணிபன லு 
ன்‌. [அ 


ரஸா ககம தராநளாராட்‌ பட்டடு விரத அத்தநா - 
கமிழ்நாட்டிற்க ஏஜண்டுகள்‌ - மெளர்ஸ்‌ சீதாராம ஜெல்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, மேலக்‌ கோபு! சித்‌, மதுகை 


சர்ர்‌ 


ந க 





கரு ப த 


ஸ்‌ ம்‌ தமிழ்ப்‌ படங்களில்‌ தவர ஸங்களும்‌ 


திதும்புவண்றுன. .. . ** என்று நாண்‌ ஒரு 
சமயம்‌ என்‌ நண்பர்‌ ஒருவரிடம்‌ சொன்னேன்‌. 
கடனே அவர்‌ செவருண்டு, "* என்ன ஸார்‌, 


வயோரிக்காமல்‌  பெகுடிறீர்தரள / தமிழ்ப்‌ 
படங்களிலாவது நவரஸங்கள்‌ ததும்ப 


வாவது!'" என்று அவடசியமாகக்‌ கூறினர்‌. 
“*சஅயாடா! நான்‌ சொன்னகைக்‌ இவராகப்‌ 
யுரித்து கொண்டு விட்டர்கள்‌ ! ஒவ்‌ வாகு 
படமும்‌ பாரிப்பவார்கள்‌ உள்ளங்களில்‌ எழுப்‌ 
யும்‌ உணர்சிகளை த்தான்‌ இிவரஸங்கள்‌ என்று 
கூறினேன்‌. சில படக்களைப்‌ பார்த்தால்‌ 
"இதுவும்‌ ஒரு படமா" என்று அக்திரம்‌ 
பொல்‌ வருகிறது : எல படங்களைப்‌ பார்‌ த்‌ 
தால்‌ "ஐயோ, பாகம்‌! இளகுவும்‌ ஒரு படம்‌ 
என்று எடுக்திருச்கிருரிகளே /* என்று அநு 
தாபம்‌ உண்டாவறு: இன்னும்‌ ல படங்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ சிரிக்கக்‌ தோன்றுஙிறுது, 
விக்ரம்‌ புரொடக்ஷன்ஸ்‌ தயாரித்து **மார்க்‌ 
கஸ்ப்டயா "" படத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ எத்த 
வைபயயோ தூற்றாண்டுவளுக்கு முன்னால்‌ பார்த்‌ 
இருக்கு வேண்டி௰ படம்‌ என்று தோன்‌ 
றியது! உண்மையிலேயே பார்த்தும்‌ அக்கி 
பரும்‌. பாம பக்கராான தாரத புண்வளைை 
யும்‌, அவரது தேவகாவத்தையும்‌, காவசைத்‌ 
காவபயால்‌ கணலதுத்கு கருணாமாதக்கிையம்‌, 
அன்னை அர்பிணகயையும்‌ இரைப்பட கில்‌ 
பழி வாங்கும்படி அவர்கள்‌ செய்கு பிழைதான்‌ 


என்ன / குழந்தைப்‌ பேறின்றுி வருந்திய 
மிருகண்டு மானிவர்‌ சரித்திர த.இல்‌, நீதையக்‌ 


குழசதைகளைபபடெற்றவன்‌ கதைனயயும்‌ சேர்த்‌ 
துசி சிரிக்க அடித்திடுப்பதன்‌ தோக்கமென்ன? 


௦2 





இத்தப்‌ படத்தில்‌ நாகையாவைப்‌ பொறுத்து 


வரையில்‌ தன்றாக நடித்திருக்கிறார்‌, அவ 
னாதி தவிர, இப்படத்தில்‌ பிரமாதமாக 


நடித்திருக்கும்‌ இன ெருவளையும்‌ குறிப்பிட்‌ 
டாக வேண்டும்‌. விட்டிலூம்‌, இவ்னிய ஸ்தலல்‌ 
களிலும்‌, காட்டிலும்‌ ௭ முந்திருளி யிருந்து 
மார்க்கண்டேயளை யமனிடமிருத்து காத்‌ 
தருளிய சிவலிங்கத்னதைபே செசொன்துகி பிறன்‌ ! 

“நன்று பெண்கள்‌ ** சன்று படம்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌. படம்‌ மூன்றுமணி நேரத்துக்கு மல்‌ 
இடியும்‌ ௪ என்னவென்றே புரியவில்லை. 
படம்‌ புரியவில்லை என்றால்‌ அது படாடிபதி 
யின்‌ கவரா ஆகாது, அணைப்‌ புரிந்து கொள்‌ 
காத்து என்னுடைய தவறுதான்‌ ! 

அரின்ன பூர்ணா பிக்சர்ஸ்‌ தயாரிந்க ॥எங்கள்‌ 

வீடடு மகாலக்ஷ்மி ** படத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
மனசுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ இருப்இியா யிருந்தது. 

கல்யாணமான இளத்‌ தம்பதிகளின்‌ குடும்ப 
வாழ்வைச்‌ தரிக்கும்‌ கணக இது. 
ஆமாம்‌, ரன்கள்‌ யாரும்‌ சற்தேகப்படவே 
வேண்டாம்‌. இந்தப்‌ படத்தின்‌ கூலக்களகு 
வட தாட்டுக்‌ கதைதான்‌. சரக்சந்திரரின்‌ 
"* இிஷ்கிருஇ** ர ன்று கணதயிலிருங்‌ இ எடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இனரக்களகைக்கு வட நாட்டை 
எதுர்பாரிப்பதுதா ன்‌ தியிழ்ப்‌ படாஇபழிகளின்‌ 
மாாபாகி விட்டே 

இக்கத்‌ இணரக்‌ கதையில்‌ வக்லே சணபறி 
நீ விதோதமான சிரம்‌, சதா வழக்கு, 
இ௫ுமன்றம்‌ இவைதான்‌. அவர்‌ திகசனில்‌ 


இருப்பவை, அதனால்‌ இப்‌ படத்தில்‌ 
பல இயற்கையான ஹாஸ்யங்கள்‌ நிகமு 





இன்றன. கணபதியின்‌ ஒன்றுவிட்ட தம்பி 
பீகாபுவும்‌, அவன்‌ மனைவி சுரிலாவும்‌ கணபதி 
யுடன்‌ இருக்கின்றனர்‌, கணபஇபின்‌ மனைவி- 
தோயாளி-டஇருக்கிறாள்‌. கணபஇயின்‌ பின்ளை 
கள்‌, கோபுவின்‌ மகன்‌ பாபு ர -பெடன்றதுர்ம்ள்‌ 
கலகனவென்று வீட்டை விளங்க வைக்‌ 
இருரிகள்‌. இராமத்திலிருத்து நிலங்களைக்‌ 
கவனித்து வந்கு சுப்பு-கண பதியின்‌ ண்‌ 
ணெரு அதும்பி-தன்‌ மனைவி ஈழத்தைகளுடன்‌ 
அண்ணன்‌ விட்டுக்கு வருவரன்‌ கப்புவின்‌ 
மனைவி அனதசூயா கரிலானின்‌ மேல்‌ இல்லாகு 
யம்‌ பொல்லாதகையும்‌ செசொலவ்னிக்‌ 
கொறித்து, கும்ப அமைதியைக்‌ கெடுத்து 
வீு்ரள்‌; இவர்களுக்குத்‌ துணையாக மில்‌ 
மானேஜர்‌. வைகுண்டம்‌ இருந்து தல்ல 
வர்களின்‌ வயிற்றெரிச்சரலக்‌ கொட்டிக்‌ கொள்‌ 
இன்‌. அவன்‌ வயிற்‌ பெரிச்சலைக்‌ கொட்டிக்‌ 
கொள்ளுவதற்கு, கோபுஙின்‌ தாய்‌ தயா 
ராய்க்‌ கடைரி வரையில்‌ காக்கிருக்கிறுது. 
கணப௫ியாக கடித்து எஸ்‌. னி. ரங்காராவ்‌ 
மீசவும்‌ தத்ரூபமாக தடித்இருக்கருர்‌, ரூம்‌ 
பத்தில்‌ அக்கறையின்மை, எகையும்‌ பாறுந்து 
விழும்‌ சுபாவம்‌, சதா 'சிசாழில்‌ நினைப்பு 
முகுவிய குணாகிசயங் கை சியல்லாம்‌ அவரிடம்‌ 
கா முதிர றது. கணபஇயின்‌ மனை னி அண்ண 
பூீர்ணுவாக வத்து கண்ணணம்பா அமைஇயாக 
நடு க்துப்பெவரை அள்ளிக்‌ ககொண்டுகிட்டார்‌. 

எனிமா வானில்‌ தணித்து மின்னும்‌ நட்சதி 
இசமான சாவித்திரி கரிலாவாக நயக்கிரார்‌. 
அமைதி தவழும்‌ நகமும்‌, ஆடம்பரமற்று 
ஆடை ஆபரணங்களும்‌ , திதாணமான பேச்‌ 
கம்‌ அவர்‌ நடிப்பை இயல்பாகி விட்டன. 
எ. தாகேசுவரராவ்‌ கலாவின்‌ கணவன்‌ 


கோயுவாக சடிக்ளெர்‌; அவர்‌ நடிப்பு படதீ 
துக்கு உயிர்‌ சனட்டுகிறுது. கோபுவர்‌ தரிலா 
வப்‌ கிராமத்துக்குச்‌ சென்று பயிரத்பி தாழி 
மேற்கொண்டு வயலில்‌ உழைக்கும்‌ காட்டு, 
"தாலம்‌ மாறிப்போச்சு ** படத்தை தீனை 
வூட்டினலும்‌, தன்றா யிருக்கிறது, 

சணபதியின்‌ சகோ தரன்‌ கப்புவாகத்‌ 
தோன்றிய தங்கவேலூவுர்‌ அவரி மரனனியாக 
வந்த சுந்தரிபாயும்‌ அனமைநியான ினாக்‌ 
சதையை ஒரு கலக்கசுக்‌ களக்கத்‌ இரூப்பி 
விருகின்றனர்‌. சகுத்தரிபாயின்‌ நொடிப்பள்‌, 
இடிப்பும்‌, வெட்டுப்‌ பாரினஙகளம்‌ இப்‌ 
படத்தில்‌ சிறைய இடம்‌ பெற்றிருக்லன்‌ ண; 
வ்ல்வன்‌ வைகுண்டமாக நடிக்கும்‌ நர்பியார்‌ 
வழக்கமான தம்‌ வேலைகளைக்‌ காட்டுகிளர்‌ 

பாராட்டப்பட வேண்டிய கட்டங்கள்‌ 4 
ஓரகத்தியின்‌ மகனைக்‌ சடிந்து கொண்டகற்‌ 
காகச்‌ குலாவைக்‌ சண்டிக்கிள்‌, அன்ன 
முர்ண அதற்குசி கிலா, 11 அவன்‌ என்‌ 
ருழற்ன க லைகா? அவனைக்‌. கண்டாக்க 
எனக்கு உரினமயில்லையா 71* என்று கேட்‌ 
கருன்‌. அப்போது கண்ணம்பா (அன்ன 
பூர்ணிகவின்‌ நடிப்பு பிரமாதமா யிருக்றெ.து. 

வக்டீல்‌ கணபதஇ ஞாபக மறுவில்‌ காறு 
யாறாகப்‌ யேசும்‌ பேச்சு சயல்பா யிருக்ள்று து. 

சுிலாவும்‌ கோபுவும்‌ வீட்டை விட்டு வளி 
யெறியபின்‌ அன்னபூர்ண உண்மையை 
அறித்து விம்மியது கத்ரூபமா விருக்விறது. 

ளூக்குக்காரி சஞ்சலாவின்‌ எதிரில்‌ எவ ருண்‌ 
டத்தனிடம்‌ மிடுக்காகப்‌ பேரிய சுப்பு அவளா து 
கரஸ்பரிசம்‌ பட்டமாத்காத்தில்‌ பெழ்த்து 
குனழத்துவிடுகிறுன்‌. தங்கவேலுவுக்கு [சுப்பு] 
அதிக்‌ பூரண வெற்றி, 

படத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌, மனரினளிரு ந்‌ து 
குலா வரு ரூனி. உடனே பையன்சன்‌ 
அவரவர்கள்‌ இடங்களுக்கு ஓடுன் றனர்‌ | 





பாடப்‌ புத்தகங்களை எடுத்துக்‌ கொள்‌ 
இன்றனர்‌. இரக்கக்‌. காட்டிலினுல்‌ ன்ட்ட 


களை கட்டி விற்கிறது, இக்கப்‌ படத்வல்‌ 
பாடல்கள்‌ தன்றா யமைந்திருக்கின்‌ றன, *மசத்‌ 
இருமாது க்‌ கம 
மாதும்‌ வகா ழி 
என்றோரதும்‌ மலை 
மாதும்‌, 
என்ற சும்மிப்‌ 
பட்டு தியமா 
யிருர்ிற இ. பர்‌ வொள்ணஸ்‌. 
ஸ்ரீகர்‌. எழுக உன்‌. 
சரிகுக்கும்‌ வசனம்‌ 
நன்ருயிகுக்கிறது. 
சண்சுவாவாகு 
டிக்கும்‌ ரால்‌ 
ககாசளு வலை 
விரிக்கும்வளஞ்சகம்‌ 
பாவையாக ரப்‌ 
பாடி அபிநயம்‌ 
பிடித்து நடிக்கருக்‌ 
இரார்‌, படத்தின்‌ 
கவர்ச்ளிக்கு எ. வி, 
சப்ரா ஈஜாவின்‌ரொமிய 
நடனம்‌ தன்கு உகவு 
கிறது, “ரூட்‌” என்ற 
நாயின்‌ நடிப்பு இப்‌ 
படத்தின்‌ சிகாரம்‌. 







ப சேர்த்துக்‌ ரட்ட ம்‌ 















[அகமதாபாத்‌ ஈவஜிவன்‌ காரியாலயத்‌இனர்‌ பிரசுரம்‌ வண்ட படட ச “சத்தியமே 


தெய்வம்‌ ' என்னும்‌ காந்து வசன மஞ்சரியிலிருந்து ராஜா 
௦ம்‌ 


இரு நண்பர்‌ கேட்டிறார்‌? ** பிரம்ம 
சரியம்‌ என்றால்‌. என்ன? அனசனதை 
முற்றிலும்‌ பமுதின்றிக்‌ காப்பாற்றுவது 
சாத்தியமார்‌'" 

பிரம்மசரியம்‌ என்றால்‌ பிரம்மத்தை 
அடையப்‌ பார்ப்பது. அத்து முயற்ளிக்கு 
வேண்டிய விரதமே பிரம்மசரியம்‌. 
ஈசுவரன்‌ உள்ளத்தில்‌ உளன்‌. ஒவ்‌ 
வொரு உள்ளத்திலும்‌ உளன்‌. அவனைக்‌ 
காண வேண்டுமானால்‌ கள்ளத்தைச்‌ 
சோதித்து அந்தராத்மாவைக்‌ காண 
வேண்டும்‌. புலன்களை முற்றிலும்‌ வசப்‌ 
படுத்தினலைன்றி அந்தக்‌ காட்சியை 
அடைய முடியாது. 

ஆகவே, பிரம்மசரியம்‌ என்றால்‌ மனே 
வாக்கு காயங்களை வசத்தில்‌ நிறுத்‌! 
வைப்பது, எப்போதும்‌ எத்தச்‌ சூழ்நிலை 
யிலும்‌ அக்கப்‌ புலனடக்கம்‌ நிலை குலையா 
இருக்கு வேண்டும்‌, பிரம்மசரியத்தை 
மபவற்றியுடன்‌ நடத்தினால்‌ காமமாவது 
கோபமாவது ட்டே மிதருங்காது. 
ஆண்டவன்‌ அண்மையிலேயேஎப்பொழு 
தும்‌ வாழ்க்கை நடைபெறும்‌, ஈசுவரதி 


தன்னமையை சுடைந்தே. விடுவோம்‌, 
இக்தசகைய பிரம்‌ மசரியம்‌ சாத்தியம்‌ 
என்பது என்னுடைய உறுதியான 
தம்பிக்கக. மம்னாவாக்கு காயங்களை 


மூற்றிலும்‌ அடக்கியாள்வது மூடியும்‌. 
ர்யங்‌ இத்தியா, 2-8 சசிரி 


சீ த்தியத்துக்கென்று தன்‌ வாழ்க்‌ 
கையை ஒப்புவித்த ஓருவன்‌ சத்தி 
யத்தை வழிபருவதிலேயே எப்போதும்‌ 
ஈடுபடுவான்‌. வேறு விஷயத்தில்‌ தன்‌ 
மனத்தை எவ்வாறு செலுத்துவான்‌ 7 
செலுசி இனுல்‌, கொண்ட மனைவிக்குத்‌ 
துரோகம்‌ செய்தவாறு ஆவான்‌. சிற்‌ 
இின்பத்தில்‌ மனம்‌ செசெலூத்தமாட்டான்‌. 
சத்தியத்துக்கென்று தன்‌ உயிரை அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்து ஒருவணுக்குக்‌ குழந்னத 
களைப்‌ பெற்றுக்‌ குடும்பத்தை நடத்த 
அவகாசமே இராது, சத்திய வாழ்க்கை 
யும்‌ புலன்களின்‌ வழிஇன்பம்‌ தேடுவதும்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று நேர்‌ விரோதமான து. 


! எடுத்து எழுதியது] 


சத்தியத்தை விட்டு விட்டு அதணிம்‌ 
னசயை வைத்துப்‌ பார்‌ தீதாலுூம்‌ 
சுயநலமும்‌ புலன்கள்‌ வழி இன்பம்‌ 
தேடுவதும்‌ அஹிம்சைக்கு முற்றிலும்‌ 
முரணும்‌. அஹிம்சை என்றால்‌ ஜீவ 
ராசிகள்‌ அனைத்தினிடத்துமே அன்பு 
செலுத்து வேண்டும்‌. ஒருவன்‌ தன்‌ 
மனைவிக்கு மட்டும்‌ முற்றிலும்‌ அன்பைத்‌ 
தந்து விட்டால்‌, உலகத்துக்கு என்ன 
மிஞ்சும்‌ 2 அவ்வாறே ஒரு ஸ்திரியான 
வள்‌ தன்‌ புருஷனுக்கே தன்னுடைய 
அன்னபபைபமியல்லாம்‌. செலுத்கதிவிட்டால்‌ 
சரீ்வராகிகள்‌ அனைத்துக்குமே செதூத்கு 
வேண்டியஅருள்‌ எஞ்சி நிற்காது. தாம்‌ 
இருவர்தான்‌ உலகம்‌ என்று மூழடிந்து 
விடும்‌. கற்புள்ள ஸ்தீரியாவது புருஷ 
னுவது அஹிம்சை முனறயில்‌ உலகம்‌ 
முழுவதையும்‌ தன்‌ இனமாகப்‌ பார்க்க 
வேண்டிய தருமத்தை தடத்த இயலாது. 
தங்கள்‌ அன்புக்குச்‌ சுவர்‌ எழுப்பி 
வரம்பு கட்டினவா்களாவார்கள்‌. குழும்‌ 
பம்‌ பெருகப்‌ பெருக உலகம்‌ மனறுந்து 
போகும்‌. அறறிம்சா தத்துவத்தைக்‌ 
கடைப்பிடிக்க ஸிரும்புகறவர்களுக்கு 
விவாகம்‌ செய்து கொண்டு இன்பம்‌ 
நுகர்வதற்கு இடமில்லை. இல்ல கதைத்‌ 
தாண்டிய இன்பங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
பவவேண்டு யே யில்லை. 

ஆசகுவே, விவாகம்‌ ஆகிய மக்களுக்கு 
எஸ்ன வழி என்கிறு கேள்வி எழலாம்‌. 


அவர்களுக்குச்‌ சத்தியம்‌, அஹிம்சை 
என்கிற மார்க்கம்‌ சாத்தியமே 


செலுத்து வேண்டிய அருள்‌ அவர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ முற்றிலும்‌ முடியாததா ச 


அவ்வாறல்ல, விவாகம்‌ ஆகியிருந்த 
போதிலும்‌, விவாகம்‌ காகு தனிப்‌ 
பட்டவா்சளைப்‌ போலவே கடந்து 
கொள்ளலாம்‌. இதைச்‌ சிலர்‌ செய்து 
பார்த்து வெற்றியும்‌ அடைந்திருக்‌ 
வரார்கள்‌. நான்‌ சொல்லும்‌ முறையை 


அனேகம்போ்கள்‌ வெற்றியுடன்‌ சடைப்‌ 
பிடிக்திருக்கிரார்கள்‌. இருவரும்‌ சகோ 
குற சகோதரிகளாகுப்‌ பானித்துக்‌ 
கொண்டு ஜீவராசிகளின்‌ சேவையில்‌ 
தங்கள்‌ வாழ்கையைச்‌ செலவிடலாம்‌. 


1717] 


பாதி விலைக்கும்‌ குறைவு 
15 நாட்களுக்கு மட்டும்‌ 

எவவாக்‌ கெடிகாரங்களும்‌ புகழ்‌ பெற்ற 
தொழிற்சாலையில்‌ டவ்‌ நிக்கறது 

பத்து வருஷங்களுக்கு உத்தா வாதம்‌ 
இலவசம்‌ - 3 இகம்‌ கெடிகாரங்கள்‌ ஒரேசமயத்தில்‌ 
சாங்குபச/களும்நு ஒரு கைம்‌ மெடிகாதும்‌, இரண்‌ 
அாங்குவோருடி ஒரு பாம்கேட்‌ மெடிமாயமும்‌, ஒன்று 
குட்டிம்‌ வாங்கனும்‌ ஒந பவண்டன்‌ பேஷவும்‌ இலலாம்‌ 






[ன கா 
137: /8/ 


யாக்கெட்‌ கெடிகாரம்‌ 
சீரடூயம்‌ பாக்கெட்‌ செகுடிகாரம்‌ 
அஜர்மணி டைம்பிண்‌ 

சடயச்ரக அலாரம்‌ 


1 இ, வாட்டர்யுகுப்‌ குரோம்‌ 
அரி 0 இறவு [0 போன்று கோளறு 
மீசிஜாவல்ஸ்‌ வாட்டர்‌ புகுப்‌ 





அர்‌ இ, வாட்டர்புகுப்‌ கோம்‌ ம ௮2! 
ர்‌ இட பட சோன்றி கோல்து ஸி] தீதி! 
ரர ஜாவன்ஸ்‌ வாட்டச்‌ புகுப்‌ சீத/- 3]! 





ரீம்‌ இர, ோலஸ்தி ேகோள்றி 


சிமி து, பட மிர மைக்கோண்ண 


81௦855 புகா௦பு ஈ௦ 


ஈருசா ௩௦% 11௦. 11488.  நயட்பராாரக,ச 





வப்‌ 





| 
| 





| அல்கது 





ட்‌ 
கு டமா டமா கு டப்‌ 

சிறு நீரில்‌ சர்க்கரை காண்பது நீரிழிவு 
(பாகா பேோநோயின்‌ முக்ய அமறிகறி. 
உங்களுக்குப்‌ பரியும்‌ தாகமும்‌ அதிகம 
பிருத்தாலும்‌, உடல்‌ உருக்‌ கொண்டு வத்தா 
ர அடிக்கடி தீர்‌ இதுங்பளொலூம்‌ உங்களுக்கு 
ரிழிவு சோய்‌ இருக்கிறது என்பஇில்‌ சந்தேக 
மில்லை, இக்‌ கொடிய உடல்‌ உருக்கி தோய்‌, 
தான்‌ பற்றினவா்களைக்‌ சுடைசி மூச்சு உள்ள 
வரையில்‌ விடுவதில்லை! கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாக அவர்களை மரண வாயிலுக்கு இமுத்துசி 
ட்டா! க்‌ நீரிழிவு வியாதியைக்‌ குணப்படுத்து 
இிஞ்செக்ஷன்கள்‌ போடப்பறுங்ன்றன ! ஆனால்‌ 
சவற்றிறுல்‌ வியாதி கொஞ்சமும்‌ குணமாவ 
நில்லை. இஞ்செக்ஷன்கள்‌ மீரில்‌ சர்க்கரையைக்‌ 
தறைக்கின்றன -- அதுவும்‌ மருந்துச்‌ சக்தி 





உன்ன வரையில்கான்‌, ஆகவே, சஉபானகு 
களைத்‌ தடுக்க வாழ்தான்‌ , தும்‌ சனரிகள்‌ 
பாட வேண்டியதுகான்‌. இதனுல்‌ அகச்‌ 


சசலவு எற்படுவதோறு கஷ்டமும்‌ உண்டா 
இறுது. தோய்‌ குணப்பறடுத்காது போனால்‌ 
நீங்கள்‌ புண்களினாலும்‌, கண்‌ தோய்‌, பல்‌ 
ச்தாய்‌, வயிலழ்றுக்‌ * எந்க்கினிவு நூ.கனிய பலனிது 
வகைகளால்‌ ரிரமப்பட நேருகிறது. 

நிரிழிவு வியாதியை, வீனஸ்‌ சார்ம்‌ மாத்‌ 
நிரைகளை உடவயோவங்த்து, சிக்கனமாகவும்‌, 
சுலபமாகவும்‌ திச்சவமாகவும்‌, பத்திரமாகவும்‌ 
ச்ச்சை பெறுங்கள்‌. ஸூ து 

பண்டைக்கால யுணனி வைத்ய ஸ்‌, 
களைக்‌ கொண்டு, அரிய மூனின க்களின்‌ தனை 
யுடன்‌ தயார்‌ செய்யப்படும்‌ வீனஸ்‌ சார்ம்‌ 


' மாத்திரைகள்‌, தோயை அடியோடு அகற்றுவ 


துடன்‌, எத்தனையோ போர்களை சக்கண்‌ 
நரப்தகான பட்டி இல்லாமல்‌ 


குணமாக்கியிருக்கறது. இசை உபயோித்துப்‌ 
ஈயின்‌ 


பூல ஆயிரக்‌ கணக்கானவர்கள்‌, இந்தே 
| மசணப்‌ பிடியிலிருந்து தப்பி யிருக்கிறார்கள்‌! 


ம்‌ மருந்தை உடப்யோலிக்கத்‌ ்‌ "தாடங்கேய 
ண்டு கான்று தாட்களுக்‌ செல்லாம்‌, நீரில்‌ 


! | சரிக்கரை குறைகிறது; அத்துடன்‌ அக நீர்‌ 


இறங்குவதும்‌ நிற்கிறது, ரில தாட்கள்‌ உபயேோ 
வல்காலே தோய்‌ தணிந்து இருப்டு ஏற்படு 
கறுது.வீட்டிளிருந்தபடி வீனஸ்‌ சார்ம்‌ எங்ச்சை 
பைக்‌ துவங்குங்கள்‌. விசேஷ பத்தியம்‌ எதவும்‌ 
இவ்லை. நீங்களே அதன்‌ குணத்தை அறி 

ர்கள்‌. இதுபற்றிய விரிவான இலவச ஆன்‌ 


கலப்‌ பிரகாரத்தை வரவழைத்துப்‌ பாருங்கள்‌ 


ப்‌ மாத்ிரைகள்‌ கொண்ட 
புட்டி ஒன்றின்‌ விலை 6-14.-0 
ப (பாக்கிங்‌ தயாத்‌ ெொெனவு இணர்‌] 
ஏினஸ்‌ ரிஸர்ச்‌ லாப3ட்டரி டய 
தபால்‌ பெட்டி ரொ 587 அசவ்கத்தா 





மு ௬30. துடரவூதாள்ளா... அரனார்‌ வா ர்ரயது 
ர்‌ ்‌ 0 ட்டர்‌ லூர்‌ டட ட“ அ 
இட 1 அ; ல 


அவ ( ௩34.2 02 
டதத 


இடப்‌ ந்த ந அ, 71 
ப்‌ ட ட்ட்ற்க ல அவ 


வம “டு "இட , // ட ந 


॥ கனகம்‌ அட ப பார்‌ அது கறு 
| புண்டய ரபா சப டி கடா ச கய்‌ 
ஈட * - ] ள்‌ 


ட 
ப்‌ ய்‌ 
ர தடட 1 2ம்‌ ன்‌ 
ன டட 
ழி 
ள்‌ 


| குரங்கும்‌ கழுதைக்‌ ருட்டியும்‌ 
கமுதைக்குட்டி ஒன்று தன்‌ 


ஒன்பதுக்குள்‌ ஏகாவது 
ஒரு எண்ணை எடுத்துக்‌ 
கொள்‌, அனது ஒனபை 
தால்‌ பெருக்கி வரும்‌ 
விடையை 1321429079 
ஆல்‌ பெருக்கவும்‌, “அப்‌ 


படிப்‌ பெருக்கி வரும்‌ 
விடையில்‌ ஒவ்வொரு 
எண்ணும்‌ நீங்கள்‌ முத 
வில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்ட 
எண்ணாகவே இருப்ப 


யப்‌ பிரிந்து அமுது கொண்டு 

இருக்க: இனத ப்‌ பார்திதுகி 

காண்டிருந்த குரங்கு அன்பன்‌ 
்‌.்‌ 


அணுதாபப்பட்டு, "* அழா 


| நான்‌ உன்‌ தாயாரைக்‌ குண்டு 
) பிடித்துக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. அது 
ி! வரை நீ என்னுடன்‌ இரு" என்று 


கழுதைக்‌ புரூட்டியை 
ன்று நிறையப்‌ 
ர பல்க களையும்‌ பறித்துப்‌ 
ரி போட்டு அதில்‌ படுக்க வைத்தது. 
| பிறகு குரங்கு அதன்‌ தாயாரைதி 
அ ரதடச்‌ சென்றது. தாரத்தின்‌ 
7/௮ இதை வேடிக்கை பார்தித ஒரு ஈரி 

ஊ॥ அக்‌ கழமுகைக்‌ குட்டியிடம்‌ வந்து, 


போயும்‌ உன்னை தப்‌ புல்‌ ்‌ 
கையில்‌ படுக்கச்‌ இ விட்டதே! 
' நான்‌: உன்‌ தாயாருக்கு ரொம்ப 
நெருங்கியவன்‌. என்னுடன்‌ வநி 
தால்‌ உனக்குப்‌ படுக்க மெல்லிய 
பஞ்சு டன நடடுன்ற ச்ச்‌ உங 

ற்து. கழுதைக்‌ குட்டியும்‌ ந. 

ஆனச வார்த்தைகளை நம்பி கரி 
| ட்டப்ன ்‌ நட அறிக. ரைக்‌ 
1. | கண்டு பிடித்து விட்டேன்‌. உடணே 
ட ம பப்‌ ட மரது அவடயாத் டார 
்‌। | அந்து இடத்‌ குழு குட்டி 
அங்கு ஒளிந்திருந்து முயல்‌, 
குரங்காரே! தன்‌ திலை 0 
அக்கமுதகைக்‌ ௬ட்டி நரியின்‌ ஆசை 
பண்ப்டடை பப்டி அணா பத்‌ அரா" 

சன்றுவிட்டது. அண 
சிங்கத்துக்கு இரையாக்கவே 
அழைத்துச்‌ சென்றிருக்க வேண்‌ 
டும்‌, பாவம்‌/** என்று வருந்இயது., 


ஒட்டி நிறுத்திச்‌ கொளுத்‌ 

அங்கள்‌. பிற்கு வா்‌த்‌.இ) 

| அணையாதபடி கண்ணீர்‌ 
*| சனற்றுங்கள்‌, 











ரிபின்‌ விருப்பத்துக்கு இணங்க 
கக்கன்‌ வத க௪யல்‌ பார ன 
ம்‌ கவண்‌ அறுக்கப்‌ பபவிரகக மம்‌. 


ல்‌ 
த! துக்க அம இவர்கள்‌ "ககுக்குச்‌ | 
7 ட இன டனத எண்‌ 








்‌_ சீங்கக்ணகப்‌ போரிட்டு லவன்றாண்‌. 
சாங்க உருவ்ல்‌ இாருங்கு பகன்‌ சாபம்‌ 
காங்க்த தண்‌ சுய உருவம்‌ பையன்‌ ச 


கட ௮ னது 






த்த ப்ஸ்பப 


சி சட 











இ ௦ ்‌ 
சமைத்தல்‌ 02 


ண்ணி | ம்‌ ௩௬௫ 
ாய்கூா ன்னும்‌ காளைப்‌ 
ன்‌ சாக கர்க்தான்‌. பிறகு 
பபண்‌ வ்ணடப ுங்றுகு தாயள்்‌, ரூ 
்ணட்ண்ட்ப்‌ ப. ச்டாடாண்‌ 



























திட்‌ ந | தவதத் கனத, விரக்கூக டீச்சி யூ 
| க௭ழகுகுங்குர்‌' அவணக்கு ரு மாதி ரத்தை | 
ட இஃ “பசரிப்பாககு க்க்ர்ரு தாசா ட 

| வைற்றிப்‌ வபருமிதக்கைரு எல்லாரும்‌ 
ட ௬௩௧௬௯ கைசன்றார்குள்‌ 

௬ரூருகரில்‌ தங்‌ கிரி ர்க காஸக்தகில்‌ 

| மணத்‌ ஈரக்கப்‌ ௫பண்ணண்கா 
அழகு அர்குர்‌ மன்‌ மீது காகல்க்காண்டால்ட 





. அ ப்‌ அழு 


































ந ன கஷசீசரியம்‌£ குளத்தில்‌ 
கனக்க ல்கள்‌ ஜிட்பவனீ நாக்‌ தநல்வி] 
ண்த்‌, ந சுந்த காங்க கை யில்‌ 


ஆ த குப்பகைக்‌ கண்டான்‌. 


தனும்‌ பீயாகு 
ததால்‌ கருவிகக் கக்‌ எல்க்‌ 
கசன்றள்கள்‌. கதெளித்க்த்துக்கு மண்ட 
 சங்ணாருமைன்ற ஆசை டோன்றிய 
| அயல்‌ பாழ்து அம்கு பண்டைக்‌ 


ண்ட்‌ ணட அஅராரை 


கட. ட்டி த்க்‌ ்‌. ப 


1 அந்தக்‌ த னரதி திரம்‌ ப று நிமலன்‌ டசி ர்‌ ட ணி 
்‌ சண திரராகபயம்‌ திக மிட தம பார பத்திக்‌ 11 
க சிந்தக்‌ * வாணர்குநாவம்‌ ர்‌ 
குன்‌ வனை ய பப்‌ காம்‌ த்க்டி்‌ ன 


பரி அண்ணகண்கள்‌ள்‌ள அல்‌ 












ற்‌ த்ய /தர்கியப்‌ 
கிக்கு பப்ளி 


“ஜா ௮. கை... 


] பியது ௪ ரங்கள்‌ ஒசாண்ணுன்‌ அதக! 
சிாாதிரழம்‌ அப்படிய கீற ந்தை 1. ம்னாஸிபர்கு மில கர்‌ | 
| தாளத்தில்‌ ர௬்து ௬ஞ்த அணாப்‌ । அல்கத்தத்‌ ர்‌ பணத்துக்கு 
வபண்‌ தண்டோ வாமாழ்றி அனுப்ப்‌ அறவ்குச்‌ க்க ளயிய பஸின்‌ ப்தி வதண்வ்கு 
விட்டான்‌ என்பது எண்ணார்‌ ப பரு அகி | 
।ல்பாழு பூ அவ ணைஸ்ரு கனவ பபப 
துயரம்‌ எற்பட டது 2: அல்‌ | 621 
நுணிபண்டுாாராங் கன்‌ அடியங்கம்‌ 
கூகுமு வாாப்கை ரது 6 னா] ர்ர்ஜான்‌ 






ம்‌ ஆ, வண்ண 117 ப்ரீ ரப்‌ பாணம்‌ 












பந டாகி ட்‌ - 

















ததி ஸ்‌ அரசு தய! கம்கள்‌ | ழ்‌ ்‌ 
4 11 ச்ஸ்‌” அடர கிறு செயலி பறட அணிப்‌ ்‌ 
திஅறாதப்கம்‌ கிமு பிரம. ச்‌ 
॥ ஆயிலியாமுது க்ழ்னா ப்ணி இண்‌ 
மங்க ॥ விசம பயப்‌ ம்ப்ய்ன்ு மட்‌ ப்றிய பச்‌ 
1 இ பண ளா சகிப்பு 6 7 
] எ ரகிஙபபர்த்கு க. அடகு 
| (கவிணானர்‌ 2ம்‌. 4பி தற டம 
அச்சர்‌ கல்சர்‌ % 
கலக்க துட்ர்‌ உர்‌ என்றன்‌ டட 
| சாக்ப்சு னி சான்ண காளம்‌ இ 
நி ௯௭. சீ? அ கர்ணா அ அலியை 
1 அவிக ண்‌ ரா பரியம்‌. 


























ருஷ்ய தாட்டு நாபிடாடு.க௧௯௬த 


2. அரண்மனை வாழ்வு | 





ப விட. பாரி ராட்சத மன்னனின்‌ 
நிபந்தனைக்கு ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. 
உடனே மன்னன்‌ அந்த மைதானத்‌ 
துக்குவந்தான்‌. ஏதோ மாயமந்திரம்‌ 
செய்தான்‌. அந்தப்‌ பெரியமாளிகை 
நொடியில்‌ அந்த மந்திரப்‌ பெட்டிக்‌ 
குள்‌ போய விட்‌ அதை யெருத்‌ 
ஐக்‌ கொண்டு வியாபாரம்‌. தன்னு 
டைய வீட்டை நோக்கி ஈடந்தான்‌. 
பவ நாட்கள்‌ ஈடந்து கடைசியில்‌ 
அவன்‌ தன்‌ வீட்டை அடைந்தான்‌, 
வீட்டுக்குப்‌ போனதும்‌ அவன்‌ 
மனைவி அசுமும்‌ முகமும்‌ மலர 
வரவேற்றாள்‌, “அன்பே! எங்கு 
பெல்லாம்‌ போயிருந்தர்கள்‌ 7 
எனக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌!'" என்று 
பரிவுடன்‌ கேட்டாள்‌. 
வியாபாரி மிகுந்த சலிப்புடன்‌. 
நான்‌ எங்கே போனால்‌ என்ன]! 
இங்குதான்‌ இரும்பி வந்த சேர்ந்து 
விட்டேனே !"' என்று கூறினான்‌. 
வியாபாரியின்‌ சலிப்பு அவளுக் 
குப்‌ ' புரியவில்லை. மீண்டும்‌ பழைய 
உற்சாகத்துடனேயே, '"சுடவுளின்‌ 






















பெருங்‌ கருணையினால்‌ ஈமக்கு ஒரு 
குழந்தை பிறந்இருக்கிறது!'' என்று 
சொவ்லிக்‌ குழந்தையை உள்‌ அறையி 
லிருந்து எடுத்துக்கொண்டு வந்து 
கணவனிடம்‌ காண்பித்தாள்‌ !| 
"ஓ! இதுதானா, நான்‌ புதிதாக என்‌ 
வீட்டில்‌ காணக்கூடிய பொருள்‌ இதைத்‌ 
தான ராட்சத மன்னன்‌ கேட்டான்‌!'" 
என்று வியாபாரி நினைத்தான்‌. 

அவன்‌ மனைவிக்குத்‌ தன்‌ சுணவனின்‌ 
ஈடத்தை ஒன்றுமே புரியவில்லை, "உங்க 
ளுக்கு என்ன மனக்‌ கவலை? ஏன்‌ 
என்னமோ மாதரி நஇருக்ங்றீர்கள்‌ 7 
வீட்டுக்குத்‌ திரும்பி வந்ததில்‌ உங்க 
ளுக்கு மகிழ்சி இல்லையா ?'* என்று 
வியாபாரியிடம்‌ பலவாறு கேட்டாள்‌. 
“எனக்கு வீட்டுக்கு வந்ததில்‌ எவ்‌ 
வளமேவோ சந்தோஷர்தான்‌! ரீண்ட ராட்சு 
ளுக்குப்‌ பிறகு எனக்கு ஒரு 
மகன்‌ பிறர்இுருப்பதில்‌ எவ்‌ 
வளவு மகிழ்ச்சி, தெரியுமா 7 





ஆனால்‌ அப்படி யெல்லாம்‌ நான்‌ சந்தோஷப்‌ 
பட முடியா தபடி எனக்குப்‌ ரட்ட டது 
சேர்ந்துள்ளது!" என்று ஆரம்பித்து வியா 
பாரி எல்லா விவரங்களையும்‌ கொன்னான்‌. 

இதைக்‌ கேட்டாளோ இல்லையோ, அவ 
ளூம்‌ பெரும்‌ துயரத்‌இல்‌ ஆழ்ற்து ' ஹோ ' 
என்று கதறி அழ ஆரம்பித்தான்‌ ! ஆனால்‌ 
எத்தனை நாட்கள்‌ அழமுடியும்‌? வியாபாரி 
தனது மர்இரப்‌ பெட்டியைத்‌ இறந்தான்‌. 
அங்கே ஒரு பெரிய அழகிய அரண்மனை 
போன்ற மாளிகை எழுந்தது. அந்த 
மாளினகமீல்‌ வியாபாரியும்‌ அவன மனைவி 
யும்‌ தங்கள்‌ குழந்தையுடன்‌ சந்தோஷமாக 
வாழ்ஈ்து வரலாஞனார்கள்‌. 


பத்து வருஷங்கள்‌ ஆயின. வியாபாரி 
யின்‌ மகன்‌ அழகிய இறு பையனாக வளர்ற 






இருந்தான்‌. ஒரு நாள்‌ காலை வியாபாரி 
யின்‌ மகன்‌ மிகுந்த கலவரத்தோடு தன்‌ 
படுக்கையை விட்டு எழுந்இருந்தான்‌. 
“அப்பா, நேற்று இரவு ராட்சத மன்னன்‌ 
கனவில்‌ தோன்றி, 'உடனே நீ என்னிடம்‌ 
புறப்பட்டு வா! எத்தனை நாள்‌ என்னைக்‌ 
காக்க வைக்கிறது !' என்று மிரட்டிஞன்‌ , 
அப்பா !'* என்றான்‌ வியாபாரியின்‌ மகன்‌, 
இதைக்‌ கேட்ட தும்‌ வியாபாரியும்‌ அவன்‌ 
பரல்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிளுர்கள்‌. 
பிறகுவேறு வழி இன்றித்‌ தங்கள்‌ மகனுக்கு 
விடை கொடுத்து வழியனுப்பி வைத்தனர்‌. 
ஐவான்‌,-அதுதான்‌ வியாபாரியின மக 
னுடைய பெயர்‌, அவன்‌ காடுகளையும்‌ மலை 
களையும்‌ பல நாடுகளையும்‌ ஈகரங்களையும்‌ 


ப்ரி 


கடந்து சென்று கொண்டிருந்தான்‌. அம்‌ 
போது வழியில்‌ சிறு குடிசை தென்பட்ட து. 

" குழுசையே! ருடிசையே ! உன்‌ வாசலை 
என்‌ பக்கமாகத்‌ இருப்‌ 3பன்‌!'' என்றான்‌. 

குடிசை இரும்பியது. ஐவான்‌ உள்ளே 

)/ழைந்தான்‌. குடிசைக்குள்‌ பாபாயாகா 
ன 5 'மக்ரலாகுக்‌ ஒழவி உட்கார்ந்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

"ருஷ்ய ரத்தம்‌ வாசனை வருகிறதே! 
யாரோ என்‌ குடிசைக்குள்‌ வருகிறாற்பேோ 
லிருக்கிறநதே1? வருவது யார்‌! எதற்கு 7 
என்‌!"' என்று கிழவி கேட்டாள்‌. 

ஐவான்‌. பாட்டி! ஒருவன்‌ உன்‌ வீட்‌ 
டைத்‌ தேடி வந்தால்‌ அவரனச்‌ சாப்பிட்‌ 
டாயா என்று கேட்ந்ச்‌ சாப்பாடு கொடுப்ப 
தற்குப்‌ பில்‌ ஆயிரம்‌ கேள்விகள்‌ கேட்ஸ்‌ 


யே! இது முறையா !'' என்றான்‌. 


ட வடி ரு ட்‌ ட்‌ 1 ரு ்‌ ட்ட 
ர ட. டர ட்‌ 4 டர, ன க ட ்‌்‌ 1 ட க்ப்‌ ்‌ ட்ட 

டர்‌ அ. அட நம்‌ "நறு ய ஆக எ. ஆ அய பட நவடககடாட்‌ 
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க திற்‌ அ த்‌ 
ப்‌ ரிக்க ய பர ப்தி 
॥ பயா டிரா! 1. ப்ரி ஸ்‌ 


மந்திரவாறுிக்‌ கிழவிக்கு ஐவான்‌ சொன்‌ 
னது நியாயந்தான்‌ என்று பட்டது, 
தஇவானுக்குச்‌ சாப்பாடு போட்டாள்‌. 

பொழுது விடிந்ததும்‌ கிழவி மீண்டும்‌ 
கேள்வி மேல்‌ கேள்வி போட ஆாம்பித்‌ 
தாள்‌. ஐவான்‌ எல்லா விவரங்களையும்‌ 
கூறி விட்டுக்‌ கடைருியில்‌, '' பாட்டி! கான்‌ 
ராட்சத மன்னனின்‌ தேசத்‌ அக்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌. வழி சொவ்லா!'' என்றான்‌. 

"நல்ல வேளை! நீ இந்த வழியாக வர்‌ 
தாயே! வேறு வழியாகப்‌ போயிருந்தா 
யானால்‌ இதற்குள்‌ ரீ இறந்து போயிருப்‌ 
பாய்‌. அதோ தெதரிகறது' பார்‌. பாதை, 
அந்தப்‌ பாதை வழியாகவே நேரே போ. 
அங்கே ஒரு குளம்‌ இருக்கும்‌, அந்தக்‌ 
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குளத்துக்கு மூன்று புறாக்கள்‌ வரும்‌. 
அந்தப்‌ புருக்கள்‌ மூன்றும்‌ அழகிய ராஜ 
குமாரிகள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இறகுகளை 
அவிழ்த்து வைத்து விட்டுக்‌ குளத்தில்‌ 
இறங்க குளிக்கப்‌ போவார்கள்‌. அது 
வரை நீ அங்கே ஒரு மரத்தின்‌ மறைவில்‌ 
ஒளிர்து நிற்க வேண்டும்‌. அவர்களில்‌ 
ஒருத்தியின்‌ இறகுகளில்‌ புள்ளிகள்‌ விழுந்‌ 
இருக்கும்‌. அவற்றை ரீ எடுத்துக்கொண்டு 


காதே. உன்னைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 


கொள்வகாகு வாக்களித்தால்‌ மட்றும்‌ 
கொடு. பிறகு எல்லாம்‌ சுலபம்‌!'' என்றாள்‌. 
கழவி சொன்னபடியே வியாபாரியின்‌ 
மகன செய்தான்‌. குளக்கரையை அடைந்‌ 
ஈன்‌. புள்ளி போட்ட இறகுகளை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு ஒரு மாத்றின்‌ மறைவில்‌ 
வான்‌ றரின்று கொண்டான்‌. 
குளத்தில்‌ ரீண்ட கேரம்‌ குதூகலமாகக்‌ 
குளித்துவிட்டு வந்த அந்த ராஜகுமாரி 
தன்‌ இறகுகளைக்‌ காணமல்‌ காடெல்லாம்‌ 
தேடினான்‌ இடைக்கல்வலை. "என்‌ இறகு 
களை யார்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறுா 
கன்‌ 1 சகொடலுங்கள்‌. கிழவனாக இருந்‌ 
தாவல்‌ அவரைத்‌ தந்தையாக மஞஜத்து 
எற்றுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. ஈருத்தர வய 
இனராசு இருந்தால்‌ என்‌ மாமாவாக 
உறவு கொண்டாடுகிறேன்‌. அழகிய 
ங்ளைஞராக இருந்தால்‌ என்‌ கணவ 
ராகுவே ஏற்றுக்‌ கொள்கிறேன்‌ '* என்றான்‌. 
வான்‌ தன்‌ மறைவிடத்தை விட்டு 
வெளிப்பட்டு, " இழததோ உணண்னம்க 
இறக்கைகள்‌ !'' என்றான்‌ 
அதை வாங்கிக்‌ கொண்ட ராலகுமாரி 
அவனைப்‌ பார்த்து, அன்பே! தாங்கள்‌ 
யார்‌ 1 இங்கே எங்கே வார்கள்‌ 1 எங்கே 
சபாநீர்கள்‌ 1?” என்று கேட்டாள்‌. 
“நான்‌ ஒரு வியாபாரீயின்‌ மகன்‌. என்‌ 
செெயர்‌ ஐவாண்‌, நான்‌ உன்‌ தர்தையைப்‌ 
பார்க்கத்தான்‌ புறப்பட்டேன்‌ '* என்றான்‌. 
* என்‌ பெயர்‌ புத்திசாலி வாஸிலிஸா '' 
சான்று அவள்‌ கூறினன்‌. 
வாஸிலிஸா ராட்சத மன்னனின்‌ மிகச்‌ 
செசவமான பெண்‌ எவ்வளவு அறிவு 
பெற்றிருந்தாளோ அர்த அளவுக்கு அழகை 
யும்‌ பெற்றிருந்தாள்‌, அஉன்‌ தான்‌ வரித்த 
மணளைனு௩கு தன்‌ தரசதயை அடையும்‌ 
பழ்யைக்‌ கூறி விடமு மீணடும்‌ புரூவாக 
மாறி மாயமாய்‌ மறைந்து விட்டாள 
வான்‌ ராட்சத மன்னனின்‌ அரண்‌ 
பனைக்கு வந்தான்‌. அவனைச்‌ சமையறி 
கட்டில்‌ 2 வவ செடயுமடடி அர சன்‌ அனுப்பி 
ஊவத்தான்‌, அங்கு தவஸமைச்‌ சமையற்‌ 
காரன்‌ அவனை விறகு வெட்டிக்‌ கொண்று 
வரும்படியும்‌, தண்ணீர்‌ இடூத்து நிரடபும்‌ 
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படியும்‌ கடுமையான வேலைகளைச்‌ செய்ய 
வைத்தான்‌, அப்பொழுதும்‌ சமையற்கார 
னுக்கு ஏணோே இரும்‌ எற்படவில்லை, 
மன்னனிடம்‌ போய்‌ ஐவானைப்‌ பற்றிக்‌ 
கோள்‌ சொல்வத்‌ தொடங்கிளுன்‌. 
"மகாராஜா, புங்தாக வேலைக்கு வந்‌ 
துள்ள ஐவான்‌ இருக்கிறுனே, அவன்‌ 
ம்குஈ்த தற்பெருமைக்காரனா யிருக்கிறான. 
அவன்‌ தான்‌ ம்பினால்‌ ஒரு இரவுக்குள்‌ 
ஒரு பெரிய காட்டையே அழித்து, நிலத்‌ 
தைச்‌ ர்‌ இருத்து, கோதுமை த்த மு. 
பலிகுண்டாக்கு. அறுவடை பசெசெய்து, 
பொழுது விடிவதற்குள்‌ ராஜாவுக்கு 
ரொட்டி செய்து கொண்று வந்து விரு 
வானாம்‌ ! கர்வக்காரன்‌ !'' என்றான்‌. 
மகாராஜா ஜவானை வரவழைத்து, 
"என்னவெல்லாமோ பெருமை அடித்துக்‌ 
கொண்டாயாமே! அப்படியானாவ நீ 
போயப்‌ பொழுது விடிவதற்குள்‌ எனக்கு 
ரொட்டி செய்ககொண்டு வா!'' என்றான்‌. 
“மகாராஜா, ஈரான்‌ அப்படியெவ்வாம்‌ 
சொன்னதே இவ்லை!” என்று மன்றாடிக்‌ 
கூறினான்‌. ராட்சத மன்னன்‌ கேட்பதாக 
இல்லை. முகத்தைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு சோகத்துடன்‌ ஐவான்‌ தன்‌ 
இருப்பிடத் துக்கு வரது சோஈதான்‌, 
வாஸிலிஸா அவன்‌ துயாத்துக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன என்று விசாரித்தாள்‌, 
ஐ.லான்‌ முழு விவரங்களையும்‌ கூறினான்‌. 
்‌" இதற்காக இவ்வளவு துயரப்பறுவா 
னேன்‌? ரான எஏற்பாரு செய்கிறேன்‌ !'' 
என்றாள்‌ வாஸிலிஎபா. அப்படியே பொழு ௯ 
விடிவதற்குள்‌ ரொட்டி செய்து ஐவானிடம்‌ 


கொடுத்து விட்டான்‌, ஜவான்‌ அதை 
எநட்ித்துக்‌ கொண்டு போனான்‌. 
பப்ந்ரொெருநகாள்‌ சமையற்காரன்‌ 


ஐவானைப்‌ பற்றி இன்னொரு கோள்‌ சொன்‌ 


னான்‌. '*ஒரு இரவுக்குள்‌ ஒரு பெரிய 
கப்பலைச்‌ செய்து விறுவானாம்‌! அந்தக்‌ 


கப்பல்‌ வானத்இல்‌ கூடப்‌ பறக்கக்‌ கூடிய 
தாம்‌. இப்படிப்‌ பெருமை யடித்தக்‌ கொள் 

மன்னன்‌ அதைக்‌ கேட்டு அப்படியே 
செய்யும்படி ஐவானுகஈகுக்‌ கட்டளையிட்‌ 
டான்‌. ஐவானும்‌ வாஸிலிஸாவின்‌ உதவி 
யினால்‌ செயது முடித்தான்‌. மறு௱ள்‌ 
மனைன்‌, ஐவான்‌. சனமயற்காரன்‌ முவரும்‌ 
அச்வ றி வானவீதுபில்‌ பறந்தனர்‌, 
அப்போது ஐவான்‌ மன்னனுக்குத்‌ தெரி 
யாமல்‌ அந்தசி சமையற்காரனைக்‌ கீழே 


தள்ளிவிட்டு, “ஐயோ! விழுந்து விட்‌ 
டானே !'' என்று அவறினாண்‌. 
“கவலைப்படாதே! அபவபோக்கியன்‌| 


அவன்‌ அப்படித்தான்‌ சாக வேண்டும்‌" 
என்று கூறினான்‌ மன்னன்‌! (தொடநம்ர 


்‌ ள்‌ கநா ரர சன ம்னணம்‌, 


ஏறண்டுகள்‌: பொண்ிண்‌ நாமகிரி டிரேடிவ்‌ காரிப்பொபோஷண்‌, 7, டாக்கர்‌ சத்திரம்‌ சேண்‌ டடம 
புனிவார்‌ சோடி, இருச்சி ப மெணச்ண் ரி. 0, மண்சம்தா, ரினாக்‌ நெ, 7, 71034, சர்கியர்லாம்‌. 
யு.து டிஸ்னி. "ப மெஸார்ஸ்‌ பீகாகுள்‌ அளிடாசிண்‌. சீச்சி], லான்ஸ்‌ டவண்‌ சோசதி, கண்குத்‌ யா. 208 
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ர்ச்‌ 


சல்லமாருக்கும்‌ 
தெரியும்‌ - 


"ஒவ்வொரு 
| ப க்கெட்டமிகத்‌ 
_பரக்கெட்டிமிருந்தும்‌ ' 
்‌ உங்களுக்க ர்‌ ர ட அண்ணி 
ருகியான தேயிலை 









- தீ நாளும்‌ ககோடி கோப்பை பூ லே 






7 தோட்டத்திலிருந்த 
அனுப்பப்பநுயதாலேயே 
புத்தம்‌ புதியதாக இருக்கிறது / 
















2 ஆ. அருந்தப்படுகிறது. சீ: ர்‌ 














*மேகட்டதும்‌, பானு அந்தக்‌ கேள்விக்குப்‌ 
யதிலனிக்காமல்‌ சின்னத்துரையையே 
உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. 

சன்னத்துரைக்குப்‌ பாழ்‌ மண்டபத்‌ 
துச்‌ சாமியார்‌, அந்த விழிகள்‌, மூக்கு 
எல்லாம்‌ மனக்‌ கண்ணில்‌ பளிச்சிட்டு 
மண றந்குண. 

தன்னையும்‌ அறியாமல்‌ சின்னு தெற்றி 
பில்‌ இன்னும்‌ அடையானமாச இருந்த 
தமும்பை, அன்றிரவு விபத்நில்‌ சம்பா 
இத்துக்‌ கொண்ட தழும்பை, தடனிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 

1ம்‌, சொல்லு, பாணு... 
சின்னத்துரை தாண்டினான்‌. 

பானு  பபர்மூச்செனித்தாளன்‌. £*என்‌ 
வஊத்கைச்‌ சொல்லுவது? அவரை நான்‌ 
பார்க்கவில்லை. நீங்கள்‌ பார்த்தீர்களா, 
அண்ணா 7" என்று கேட்டாள்‌. 

* இல்லையே? அது கிடக்கட்டும்‌. நீ 
மறுபடியும்‌ அவர்கள்‌ விட்டோமு என்‌ 
சபோனாய்‌? சுந்தரியம்மான்‌ எப்படிச்‌ 
சம்மதித்தாள்‌ 717 

1* சம்பாதித்தாலும்‌ சம்மதிக்காமல்‌ 
போனாலும்‌ அவர்களுக்கும்‌ வேறு வழி 
இல்லை. எனக்கும்‌ வேறு இடம்‌ இல்லையே? 
ரர்‌ 


சன்று 





ங்கு நான்‌ பத்து நாட்கள்‌ குடித்தனம்‌ 
சசெய்கையிலேயே ஊர்‌ கேகொல்லென்றாகி 
அிட்டது. மாமாவின்‌ மேல்‌ அபாண்டத்‌ 
அதப்‌ போட்டது. தானில்லாமல்‌ அங்கே 
சமாளிப்பது யார்‌? அத்தை பத்து நாட்‌ 
கள்‌ பொங்கி வைத்து விட்டு என்னிடம்‌ 
சன்ன பமிசான்னாள்‌, தெரியுமா 7..." 
கடம்‌ [*" 

* “நீ எப்படித்தானம்மா இவளிடம்‌ 
ருத்துபேோரி சொன்னாயோ! ஐயையோ! 
தாறு ரூபாய்‌ கொடுத்தாலும்‌ இவள்‌ 

சழ இருக்கு முடியாது. சின்னு நல்ல 
படியாய்‌ எழுந்து விட்டால்‌ தான்‌ உதறி 
றிந்து விடுவேன்‌ * என்றாள்‌. ** 


4. வாழ்வு சுசந்தது ! 
மிர ஜாவைப்‌ பற்றிச்‌ ஏன்னத்துறை 





நின்னத்துளை புன்னகை செய்தான்‌. 
** தமிதன்னமோ,  எங்கம்மாவுக்கும்‌ 
உனக்கும்கான்‌ நல்ல போர்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ளத்‌ கெரியவில்லை. நான்‌ ஒரே 
தாளில்‌ அவனிடம்‌ எவ்வனவு நல்ல போர்‌ 
ஹ்ர்மய்‌ ை கொண்டேன்‌, பார்‌....** 
என்றான்‌ பெருமை பொங்கி வழிய, 

*1 செரொம்பக்‌ குறுகின அற்ப புத்தி 
அவளுக்கு. நீங்களும்‌ இன்னும்‌ பத்து 
நாட்கள்‌ தொடர்ந்து இருந்தால்‌ புளித்‌ 
இருப்பீர்கள்‌..." 

1“ நீதான்‌ போனாயே பின்னே அவர்‌ 
என்னை அஸ்பத்திரியில்‌ வத்து பார்த்து 
போதும்‌, விடைபெற்றுக்‌ கொண்ட 
போதும்‌, உடம்பு குணமானதும்‌ அங்கே 
அம்மாவுடன்‌ புறப்பட்டு வந்து விழு 


என்று ஏன்‌ வரவேற்றுர்‌ 7...” என்று 
சின்னத்துரை கேட்டான்‌. 
**அதுவார்‌.... எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 


கூட நாக்‌ கூகுகிறது...ஒரு நாள்‌ நானும்‌ 
மாமாவும்‌ உங்களை உஸ்பத்திரியில்‌ 
பார்க்கு வந்தோம்‌. அப்போது சிதக்கம்‌ 
பபதலித்திருந்தது உங்களுக்கு. என்‌ மீது 
பாய்வது போல்‌ குதித்தீர்கள்‌. என்ன 
முவல்லாமோ செசொல்லிப்‌ பிதற்றி 
னீர்கள்‌. நான்‌ ஓடியே போய்‌ விட்‌ 
டேன்‌. அவரை அடிக்கப்‌ போனீர்க 


ளாம்‌. மாமா இனகுச்‌ எறிதும்‌ எதிர்‌ 
ர்ச்‌ ணப்ன 8, ௭0 ணக" 


1" எனகு..." 
உள்‌ உங்கள்‌ தடத்தையைத்தகான்‌.. உ 


நான்‌ காரணம்‌ சங்துது ஒருவாறு 
முாசான்னேன்‌. அப்புறம்‌...** என்று 
பானு தயங்கினாள்‌. 

ட இ [14] ப னா 


** எப்படியோ உங்களுக்கு அப்போது 
என்னைப்‌ பற்றிய விஷயம்‌ செரியாதே? 
ன எ. ஈடு போல்‌ ஏதோ காசு 
பணம்‌ கொடுத்து, என்னை உங்களுடன்‌ 
வாழ வைத்து ஒரளவு சுமையைக்‌ 


[71] 





சமித்து விடலாம்‌ என்று அவர்‌ 


பார்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ முழுவ 
சசய்திருப்பார்‌ என்று நினைக்கியறன்‌. 
மாமியோடு பபரிய பேச்சை ஒருநாள்‌ 
கேட்டேன்‌... உங்களுக்கு ரயிலில்‌ வேலை 
கூடக கடை கருக்கும்‌ அண்ணா, நீங்கள்‌ 
வ்ந்நி (ந்‌ ந்தா ல்‌. ரீ ங்கள்‌ ல்‌ னே து 51] 
காட்டவில்லை!" இ 

“நான்‌ வந்திருந்தான்‌ நீ என்ன 
செசெய்இருப்பாய்‌, பாணு 7** என்று ஒரு 
குறுக்குக்ககேள்வியை விடுக்கான்‌ என்னு. 

பானுவின்‌ சண்கள்‌ ஒளிர்ந்தன. 
1* அப்போர்ப்பட்ட துரோநரியாக, ப்.ராச 
மாக நான்‌ நபஇருப்பேன்‌ என்று நினைக்‌ 
கிறிர்களா அண்ணா? னர்‌ உலகம்‌ எரிக்க 
மோல்‌ அர்தஸ்டில்‌ உண்னவார்கள்‌ எனம 
களுக்கு பினமக்கும்‌ சிகொருனமையை வாய்‌ 
விட்டுக்‌ சக்இ அம்பலம்‌ படுத்‌ இயருக்கு 
மாட்டேன்‌ தலை மறைவாய்க்‌ கிரியூம்‌ 
பரிதிமால்‌ என்‌ வாழ்வைப்‌ | ாழ்பறருக்‌ 
தயவார்‌ என்று என்‌ மானம்‌ போனாலும்‌ 
மாட்டேனா 7..." ப 

கன்னு சிரித்தான்‌. *"* பாணு ! பிறருப்‌ 
யக கக்கும்‌ புட ஸ்க்காச ரின்‌ யு பூச்சு 
உன்றுடைய நாவிலும்‌ நடமாகுகிறது. 
சரி... அப்புறம்‌ 27* 

“* அப்புறமென்ன ? அவர்‌ மீண்டும்‌ 
பிடிபட்டார்‌. குற்ற விசாரணை, காவல்‌ 


ப்ப்‌ 


எல்லாம்‌ முடிந்தன, 
விம்கலையானார்‌. ரயில்‌ 
தண்டவாள த்துப்‌ பகி 
சுமோ தலைகாட்டக்‌ 
கூடாது என்று கண்‌ 
காணிப்பில்‌ கருத்‌ 
தார்‌,  கோோ௭யமுத்‌ 
காரில்‌ அம்மா, பிள்ளை, 
நாங்கள்‌ மூவ்ருமாகத்‌ 
கணனிக்‌ ரூடூ.த தனம்‌ 
தடத்திபினாம்‌...!" 

“சொன்ன வாக்கை நிறைவேற்றி 
விட்டாரல்லவா 7..." 

11ம்‌, நிறைவேற்றினார்‌... அண்ணா 
உணர்சரர்க்குப்‌ பேய்த்கன்மை கொடுக்க 
லாமா? பெதெருப்பு சுடர்க்‌ கோழுந்தாக 
எரிகிறது ; ஒளி குருவ்றது மங்களமாக. 
ஆனல்‌ அம்ரு பர்ருருபபைப்‌ ப்பயக்‌ காற்‌ 
றில்‌ அலைய விட்டு உணவும்‌ கொடுத்‌ 
காள நன்மையாகுமா 7 அவர்‌ படபடப்‌ 
புக்காரா்‌ ; துடிதுடிப்புக்காரார்‌. அவரு 
அடைய சக்கி டூயல்ளாம்‌ நன்மைக்காகா 
மல்‌ வீறறுக்கு இரையாகறது. போன 
தெல்லாம்‌. போகட்டும்‌, இணிமேல்‌ 
இந்த அவரி ஒன்றும்‌ பேவேண்டாம்‌. விட்‌ 
ம்டாடு வாசலோடு இருங்கள்‌ என்ருல்‌ 
சகேட்சுக்‌ கூபாகா 2 மறுபடியும்‌ கிளம்பி 
விட்டார்‌. கோ தகுயாம்‌, கட்டியம்‌, 
பராராரமாம்‌. பெரியவர்‌ நியாமாய்‌, பாயா 
மாய்ச்‌ கொளன்ணனுர்‌, அண்ணா! அவர்‌ 
பேசாமல்‌ மஇருந்தாதும்‌ அவரைச்‌ சும்மா 
ருக்க வீடடால்காலே? இனம்‌ விழித்‌ 
கால்‌ பத்க்‌ போர்கள்‌ அவளாக தேடி 
வந்துவிடுகிர்கள்‌!'" என்று செவறுப்பை 
மிவளியிட்டாள்ளி அவள்‌, 

“யாண! உனக்கு எர்குை ப்புருமை 
ிது7 அவா்‌ பேரி வச க மீகுட்சு சாத்‌ கணை 
கூட்டம்‌. கூடி யிருத்தார்கன்‌ ? நாண்‌ 
கூடக்‌ மேகோட்பீடன்‌... "" என்றான்‌ சின்னு. 


ப்‌ 
ஜு 
ரமி 


1 அண்ணா,” 

அவளுக்கு எப்படித்தான்‌ கண்களில்‌ 
அல்வளவு சுடியில்‌ நீர்‌ திறையுமோ 2 

“ரி என்ன, பாணு" 

“தட்டி, கொள்கை என்று ஒரு பேண்‌ 
பேய்‌ வேறு அவருடவேயே சுற்றுகிறது. 
என்க்கு வாழ்வு கசந்து போயிற்று, 
அண்ணா! பெரிய இடத்திலிருத்து 'சிரும்‌ 
செனததி'யுமாகப்‌ பெண்‌ வரவில்லையே 
என்ற ஆத்கி ரத்தைஎல்லா ம்‌ தாயா ர்க 
காரி என்னிடம்‌ அமிழ்ந்து என்னைப்‌ 
யபுண்ணாக்குகிறான்‌; என்னைச்‌ அைளைவாளை 
சித்திர வகை செய்கிறான்‌. இனை 

பாணு கண்ணி ரப்‌ இ 
பிழியலானான்‌ மறுபடியும்‌. 

சின்ன த்துரைக்கு எமசேோனோ 
சரிப்புக்கான்‌ வந்துது, 

அவளுக்குப்‌. பொறுமை 
எல்லை மீறியது. அவருடன்‌ 
இன்னெருத்தி சுற்று 
இரான்‌. என்று எரிச்சலை 
அவளால்‌ சிக்கு முடிய 
வில்லை, 

11 என்‌ இிரிக்கிறீர்கள்‌ 
எனக்கு இப்செபாமுசென்‌ 
லாம்‌ இரிக்கிறவா்களைக்‌ 
கண்டாலே ஆத்திரம்‌ பற்‌ 
றிக்‌ கொண்டு வருகிறது, 
அண்ணா /** என்ரான்‌. 

** சரி, இரிக்கவில்லை, நீ 
என்ன பிசய்ய வேண்டும்‌ 
சன்கிரறுய்‌ பாணு?" 

1 அவள்‌ யாரோ பணக்‌ . 
காரார்‌ வீட்டுப்‌ பெபெண்ணாம்‌. பி) 
துளியாவது உடலில்‌ கூச்‌ நம்‌ 
சம்‌ இருக்காதோ? ஒன்றாக இலி 
வெளியே வபோகிறதும்‌, இல்‌ 
சிரிப்பதும்பேசுவதும்‌, ஊர்‌ ஜெ 
சுற்றுவதும்‌ ...... சொல்லி டி, 
மடியாது. இந்தத்‌ துரோ 15. 
கம்‌ நீங்கள்‌ மெசய்யனாமா 422 
சன்று ப்கட்டால்‌ ரு ரிப்‌ 
புச்‌ எிரிக்கிறார்‌. தான்‌ குறு 
இய புசி உன்னவ 
ளாம்‌. முட்டா 
ளாம்‌. உல ஸ்சு 
விசாலமாகப்‌ பார்க 
குத்ப்தரியாக பைத்‌ 
இயமாம்‌. இந்தக்‌ 
குணத்தை நான்‌ தீ 
வைத்துக்‌ கோண்‌ இ) 










































ல அப] 1 1௮ இன 


அர பஅவ்ளை சிக்கா டா. அப்று ர டம்‌." வ ளாடப்‌ கா்‌ ௮1 இரு ட க க ல்னக! 
அப்பட்ட த விபட பார அ ல்தத்தல்‌ வலா அதம்‌ 
॥ ர்‌] இரரகம்த்‌. 415 ௪ நறு 


ட்டட்களி வளி 


ட்‌ 


டிருக்கும்‌ வரையில்‌ என்பனாடு வாழி 
வதில்‌ அவருக்கு நன்மையே கிடையா 
தாம்‌. போதுமா?” 

ஒரு விசும்பலுடன்‌ சகண்ணிரைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டு தொடர்ந்தான்‌ 2 

எடுபரியவர்‌. ஒன்றையும்‌ காதின்‌ 
போட்டுக சகாள் வதில்லை. ரிடையர்‌” 
ஆணலும்‌ ஆனார்‌, பாசவ்கு சமாஜம்‌ 
எங்கே, பக்தர்கள்‌ கோஷ்டி எங்கே 
என்று போய்‌ விடுகிருர்‌. ஆப்யாவம்‌ 
பிள்ளையும்‌ சந்திப்பதும்‌ இல்லை ; சந்தித்‌ 


ட்‌ 1] 
ந்த வ ப்க 
பட 

ப 





புகிய கோடக்‌ 


“வெரிக்ரோம்‌்‌ 


எவ்வித வெளிச்சத்திலும்‌ சிறப்பாகப்‌ 





ஜீ ணி லை 


குரிய பஸ்‌! சரி.எ சிறி றாயா, மபாங்லிய ப்வ னிசிசதிநிலும்‌, பரினாரா ஷு வெளிச்ச குது டகாககு மெவரரிச தி 
இதும்‌ பிகர யஸ்‌ பிக்ரிக பச்‌" யார்னா பிவிம்‌ வ்சணைழு ய்பிக் பா்‌ அழு காகப்‌ பயங்கள்‌ எழுமிகளாமு்‌, 
எனெனில்‌, மிந்த பிளினி வல்லா வர்ணங்களும்‌ செெணிகாகய்‌ யநினே ரண! போட்டோோ எழுப்பத்‌ 
செொொழிகாகர்‌ பிகாணடவா்களன்‌ பயலெொடிக்கும்‌. சகி ததை செரிக்க இரத பிலிளய்‌ சதாரண 
சறிராக்களின கஉயெயொகிபபகுறுகாக்‌ வழுஙருஙாது மிதுதாண நூதன தடஸலையாரும்‌, 





எர்த கெளரி சம்நிலும்‌ படம்‌ எடுப்பதற்கு ர்‌ பைண்ம்செொயிண்‌ ॥ இந்த பிளிமின்‌ கூபண்‌ 
பிவிம்கள்‌ிள பநிவ கொடம்‌ "பிவுசிம்பிரொம்‌" யாண க்ொயின அழிய ளன்லாச்ஸ்பொணருகன்‌ பெய்‌ 
பினிம தரமி தது விளங்குவதற்கு திண்‌ சிழுகி கதிற்கேக்ற பிகசிெதெனிவான கெக்ட்டங்களை 
காணுமா ின்சேஷ ம்சக்களே காரணமாகும்‌, ப்டைக்கள்‌ செல்கிற த. 


ந்‌ சொத்தாக வர்ணாங்கரிடா படிய கவல்‌ ட யா ட்‌ ய, ்‌ 
கும்‌ நண்ணபா! இடது பிரிய துர வரிணாது போட்டொ எடுப்பதைத்‌ தொழிலாகக்‌ சொண்டு 


இன்‌ எமை பேதின்மளைக்‌ கூட குண்டு வ்ர்கள்பொோவ சவர்சர்யுட்டும்‌ படங்சன்‌ ளழ்க்ள்‌ 

எழுதிதுக காட்டுகிகுது எப்பொழுதும்‌ கோயல்‌ *வெர்க்றோம்‌" யான்‌ 
ச்‌ அநிேகபாண பினிமிர கரிய வெளிச்‌ புலிழ்‌ ஆயயோளியுஙமள்‌ ] 

சத்தில்‌ 80, செயற்‌ வெளிச்ச நிவ ரரி 


கோடக்‌ விட்‌. ரிறுள்றிவாகறின்‌ இரணணைக்கப்‌ பெற்று த: கம்பெனி அகி ர்களின பெர்‌ அப்யு 
காணாரவய றுஃ்கியயட்ட துர்‌ பமியாய உ கவ்குத்தா வ பூலவி உ ய்திரிரண 


தளக்‌ ற்‌ 


ப0000000000000000000000000 















பாரான்‌ பிலிம்‌ கொண்டு ்‌ 


படங்கள்‌ எடுக்கலாம்‌? 


போகொடகி "சொகம்‌ பாண பிளிம்‌ எந்த 
காட்ளினையயம்‌ சாத்கு கவெளிசா ர இதுவ 
திசிருபமாக படம்‌ பிடிக்கும்‌. இனப்னு 
இரு பிலிப்‌ கருன்‌ வான்றுள்மன்‌ ! 


கருக ஆக்கருக்குகுருகுக்க்ருக்கு டி 
வல்லவ வலவ 


ட்ட 





டய ய 





ல்‌ 


டி 


ப்‌ 
ன ப ண ச | ன்ன ர இர 
[ப டப! ரண்‌ அவ ர ்‌ ்‌ 
ன்‌ நம்‌ ர கபண்‌ ப்‌ ்‌ 
டர ன்னை | 
அதது பப பல்கன ர்‌ 
ரன்‌ வனி. ண ட்‌ ட ண்ட னப | ்‌ 
ரண்‌ ரி; ட்ட ௮ 
க்‌ ப ப. ட்‌ ன்‌ ய 
ந ச்‌ ன னா. 
ட்ரை ன்‌ ப! அன மதனதி றி ன்‌ 
வணி ர்‌ . வ்‌ டண்‌ ண்‌ 
ர்‌ 
நி 


1222201227 


தாலும்‌ பேசுவதில்லை, 
எனக்கு வாழ்க்கை 
பிவறுத்துக்‌ கசந்து போய்‌ 
விட்டது அண்ணா......”* 
என்று கூறிநூடி த்தாள்‌. 
“அதற்காக? நீஇந்த 
நிலையில்‌ ஓடி க்கப்ப 
யானு 7 சொல்லிக்கொள் 
ளாமல்‌ இப்படி வரு 
வதா? நீ செய்தது மிச 


மிகத்‌ தப்பு” என்றான்‌ ச்‌ 
சின்ன தீதுறை. 8 

"நீங்களும்‌ பெவறுத்‌ னி 
தால்‌ நான்‌ எங்கேனும்‌ ந. 2 
யோகிறேன்‌....* இப்பட ஸு 


மறுபடியும்‌ குழந்தை 
போல்‌ மூசுத்னதை மூடிக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ குண்‌ 


தட்ப பன சித ஹல கி பப்‌ 


ப 





ஸ்ரீ சினுபாய்‌ தேவிதான்‌ பெங்க 
சி தகரசபையயின்‌ புதிய மேய 


"நீ இருடா. ஏன்‌, 
பானு ॥ யார்‌ வந்தார்கள்‌ 
உன்னுடன்கூட7"* என்று 
மறுபடியும்‌ சகடினயையாண 
குரலில்‌ விசாரிக்க கமலம்‌ 
மாள்‌ அவள்‌ நிலையையும்‌ 
அபரணங்களையும்‌ சந்தே. 
குக்தைக்‌ கண்களில்‌ நிரப்‌ 
ப்க்க்கொண்டு அருவருப்‌ 
போடு பார்த்தாள்‌. 





என்‌. ரக 4 _ 1* என்னம்மா, அதட்டு 
உவ ம இருய்ர்‌ அவள்‌ எஜமானர்‌ 
தொடா ?[ வத்திருக்கிராரே. கூட, 
ஆ க்‌ “[ முன்பு இன்ஸ்பிபக்டா்‌ 
ப வர்‌. இல்லையோ 7 அவர்‌ பைய 

னுக்கேதகான்‌ இவளைக்‌ 


கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கி௱ர்‌. 


ணீர்ச்‌ கங்கையைப்‌ தேழுக்கப்பட்டிருக் கச்‌, அவர்‌ ராகவபுரத்திலே 
பெருக விடுவதற்கு முன்‌, ன்று த தவ பேசப்‌ போய்‌ வீட்டார்‌. 
கோயிலுக்குப்‌ போயிருந்தவர்கள்‌ நம்மை யெல்லாம்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 


திரும்பி வந்து. விட்டார்கள்‌. 

தோளில்‌ குழந்தையைத்‌ தாக்கக்‌ 
கொண்டு முன்னே வந்த ரன்னர்‌ ரங்க 
சாமியும்‌, சுமலம்மாளும்‌ வியப்புடன்‌ 
தெருங்கியவார்களாய்‌, எதோ மிருகக்‌ 
காட்சிச்சாலையிலிருந்து தப்பி வந்த 
பிராணிகள்‌ தங்கள்‌ விட்டில்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருந்தாற்போல்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

ங்‌ ௫ * 

௪ ல்லப்பாட்டியின்‌ பேத்திபபோல்‌ 
இருக்கிறதே?" என்று மங்களம்‌ சுமலம்‌ 
மாவின்‌ காதில்‌ முணுமுணுத்தாள்‌. 

“நான்‌ யாரோ என்று பயந்து போய்‌ 
வீட்டேன்‌, இருட்டிலே யாரு இப்படி 
உட்கார்ந்திருக்க முடியும்‌ என்று , .77* 
என்றான்‌ ரங்கசாமி. ரூழந்தைகள்‌ சிறிது 
தாரத்தில்‌ தள்ளி நின்றார்கள்‌. 

கிட்டு அவளருகில்வந்து, 1*பானுவா? 
ஆச்சரியமாயிருச்கே! யார்‌ வந்திருக்‌ 
கருங்க கூட ?7"* என்றார்‌. 

பானு மலங்கு மலங்க விழித்தாள்‌ ; 
சின்னத்துரையோ கையைப்‌ பிசைந்து 
கோண்டு கவிதக்கான்‌. 

கமலம்மாளுக்குச்‌ சுருக்‌ கென்றுது. 
அவர்சன்‌ இருவருக்கும்‌ இடையே வந்து 
நின்று, *"ஏண்டி, பானுவா 7 எங்கே 
யடி. வந்தாய்‌ இங்கே?** என்று 
விசாரித்த வண்ணம்‌ ஏற இறங்கப்‌ 
பார்த்தாள்‌ அவளை, 

பானுவுக்குக்‌ குபு குபு சபேவேன்று கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ பொங்கி வந்தது, சின்னு, 
“அம்மா, தாம்‌ கூடத்துக்குப்‌ போக 
லாமே? வழியை விரு, பானு !”* என்று 
கூற்க்கொண்டே, என்ன பபாய்‌ சொல்‌ 
லவயாம்‌ என்று யோசனை மெய்தான்‌. 


70. 





என்று வ. வந்திருக்கான்‌ , ** 
என்று சின்னத்துரை ஐரு போடு போட்‌ 
டான்‌! கமலம்மாள்‌ அயர்ந்து போய்‌ 
விட்டாள்‌ ஒரு கணம்‌, 

“*ஏண்டார்‌ தோர்தலுக்கு நிற்்ருரே? 
அவர்‌ பிள்ளை என்று சொல்லிக்‌ கொள்‌ 
கிருர்களே, அவரைத்தானே 7"! என்று: 
கூறிக்‌ கிட்டு அறிசயித்தார்‌. 

“அமாம்‌, நீங்கள்‌. ஊாபெெல்லாம்‌ 
என்னென்னவோ குகை கட்டினீர்கள்‌, 
அந்த மனிதரைப்‌ பற்றி, இங்கே என்‌ 
நிற்கிறாய்‌, பாணு? உள்ளே வா/** 
என்றான்‌ என்னு தைரியமாக, 

*"*அப்படிச்‌ சொல்லு? அதுதானே 
நானும்‌ பார்த்தேன்‌? மனிதர்‌ முகத்‌ 
சைப்‌ பார்த்தாலே பெருந்தன்னமயும்‌ 
தயாள குணமும்‌ பெதரியவில்லையா 7 
ஏனம்மா, ராசுவபுரத்திலிருந்து தணி 
யாகவா வந்தாய்‌ 7** என்று அக்களறு 
யோடு விசாரித்தார்‌ இட்டு, 

“* அதுதானே? அவர்‌ பபோகக்‌ 
கூடாது என்று தட த்காராம்‌. விவண்ணத 
இல்லாமல்‌ வம்பளந்த களர்‌; ஜனங்கள்‌ , 
கண்டிப்பாகப்‌ போகக்‌ கூடாது என்றா 
ராம்‌. இவள்‌ மனசு கேட்காமல்‌ இருட்‌ 
முத்தனமாய்‌ அவர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போன 
பிறகு வண்டியில்‌ ஏறி வந்இருக்கிருள்‌ . 
கானும்‌ கோபித்துக்‌ கொண்டாயிற்று** 
என்று யூடிக்கான்‌ என்னு, 

"* அடியா? இப்போது எல்லாரும்‌ 
எங்கேயம்மா இருக்கிறீர்கள்‌?! 

**கொயமுத்‌ தாரில்பிருகிள்றார்களாம்‌" * 
என்றான்‌ என்னு முந்கிககொண்டறு, 

'* அந்த மனிதர்‌ இருந்து காலத்திலே 
ரயில்வே ஸ்டேடேஷன்‌ பக்சும்‌ போனாலே 


கீனியாண கலகலப்பு இருந்தது. இப்‌ 
போது பார்‌, அழுது வழிகிறது. ம்‌... 
செல்லப்‌ பாட்டி மட்டும்‌ என்‌ பேத்தி 
அதிர்ஷ்டக்காரி. அவன்‌ ஜாதகம்‌ யோசு 
ஈதகம்‌ * என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
இருந்தாள்‌. அவள்‌ இருந்து பார்க்கக்‌ 
காடுத்துவவக்க வில்லையே/** என்று 
அங்கலாய்த்தார்‌ கிட்டு, 

“* பானு, போ! நேரம்‌ அக௫ிவிட்டது. 
போய்‌ இஉன்ளே படுத்துக்‌ கொள்‌" 
சான்று சின்னு உபசரித்தான்‌. அந்து 
மறைத்து கூடத்தில்‌ ஒரு பாயையும்‌ 
தலையணையையும்‌ கொண்டுபோட்டான்‌. 

கமலம்மாள்‌ "* உன்‌ மாமியார்‌ செனக்‌ 
இயமார்‌”"* என்று விசாரித்து அவளை 

ன்னும்‌ சத்தேசுக்‌ கண்களால்‌ பரிலனை 
சசய்கான்‌. "* உம்‌...” என்றாள்‌ பாணு, 

“* கல்யாணம்‌ என்று கால்‌ கடுதாசி 
கூடப்‌ போடவில்லையே எங்களுக்கு 
ஒரு சேதிதான்‌ மிெதரியக்‌ கூடாதோ 7 
எண்டி? எங்கே வைத்துக்‌ சகுல்யாணம்‌ 
தடந்தது?”" என்று கேட்ட கமலம்மா 
ளின்‌ ச.” அளவற்ற இகழ்ச்சி 

பவ்ப த்தது. 
தீ ன 0 தெரிவிக்கவில்லை. 
மாமியாருக்கு உடம்பு ரொம்ப அதிக 


'இருவேற்காட்டில்‌ கும்பாபிஷேகம்‌ 


மாக இருந்தது அப்போது. பேருரின்‌ 
வைத்து நடந்தது” என்றாள்‌ பாஹ்‌ 
கம்மிய குரலில்‌, 

* இது எத்தனை மாசம்‌? வீட்டில்‌ யார்‌ 

'ருக்கிருர்கள்‌?”* கமலம்மாளின்‌ மேகள்வி 
யில்‌ துளி! பரிவு இருக்க வேண்டுமே ! 

இத்துக்கேள்வி வந்ததுதான்‌ தாமதம்‌, 
பானுவின்‌ சன்னங்களில்‌ மசெவெம்பணி 
உருகி ஓடியது. 

அம்மா, அவள்‌ படுத்துக்‌ கொள்‌ 
சாட்டும்‌. நீ இப்படி வா'' என்று 
அழைத்தான்‌ என்னு, 

வாசல்‌ ரழி நடையில்‌ அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ வீடிய விடியப்‌ மபேசினார்கன்‌. 
சின்னு. அவன்‌ சதையை எவ்வளவு 
உருக்குமாகத்‌ தாய்க்குக்‌ கூறிப்‌ புரிய 
வைக்க முடியுமோ, அவ்வளவு கருக்கு 
மாசு எழுத்துச்‌ சொன்னான்‌. 

* அநானதயம்மா. இத்தச்‌ சமயத்தில்‌ 
தாம்‌ மனக பகோகப்‌ பேபேசக்‌ கூடாது, 
எற்கனவே அளிந்து போயிருக்கிறது. 
கொஞ்சம்‌ ஆஅறட்டும்‌, நாகைஞ்சு நாட்‌ 
சன்‌ அனதும்‌ நானே அனழத்துப்‌ போய்‌ 
விட்டு வருகிறேன்‌ ** என்றான்‌... 

அவன்‌ இப்படிப்‌ பானுவிடம்‌ பரிவு 
காட்டியகைக்‌ கமலம்மாள்‌ கொஞ்சமும்‌ 
அதகுரிக்கவில்ல. (தொடரும்ந்‌ 


தமிழ்தாட்டின்‌ தனதைகரமான சென்னை நகர என்கையிலிருந்து த்து ணமன்களுக்கு 


னய்யான்‌ திருவேற்காடு எண்று 
சக்‌ இியுன்லா செதய்வத் இண்‌ 
_ சிகண்டி ருக்கிறுசிகண்‌, இக்‌ கிராயயும்‌ 
செண்டை கரு அருகில்‌ இருக்கிறுப்து 
சழியச்‌ சிறிதும்‌ போக்குவரத்து 
வசதியே இன்னாமன்‌ இருக்கிறுது! 
சளியாண சரியும்‌ ிடடையாது. தரி 
ககருக்கு வெரு அருகில்‌ இருக்கும்‌ 
இரசமம்‌ இத்தனை மே வளமான இக 
யின்‌ இருந்த பொழுதிலும்‌ இதத்‌ 
ப்தான்ைகரிள செயென்னாம்‌.. சொரும்‌ 
படுதிதாமன்‌ பக்தரிகள்‌ சொண்று பிணி 
கருமாரி அஅம்யாரினத்‌ தரிசித்து. வரு 
கண்ணனார்‌, இரு பி, நடேச ௬ வாயி 
கணின்‌ தமணைமையின்‌ யல பக்தர்கண்‌ 
கடந்த பறிாந்து ஆண்டுகளாகம்‌ 
செயருநுயதற்சி செய்து பீதி கருமாளி இ 
வயிமாண்‌ கேோசயில்‌ இருப்பணியைம்‌ ந 
ர்த்தி சசய்து ம்பாயிபி ௮ கராய ரர்‌ 
சய்தனார்‌, இங்தக அம்யாயிபிஆக இர்‌ 
வைவ்பவம்‌ இணவரி 0-௧ பிதுர்‌ சிறுப்‌ எப 
ய்சக நடடைபெெற்றுது. கும்யாயிரஷ கத்‌ 
இணன்பிபாது பாத திளி பக்தவாந்னானம்‌, 
இரு இ மரகதம்‌ சந்துரபிசகாராண்‌ ய ஸ்‌. 
முதியார்‌ விதுவயம்செெய்திருத்தணார்‌, 1 
இருவேற்காடு கரசமத்துக்கு நன்ன ரம்‌ 
சமல்‌ அணமாக்கும்படு சர்க்கார்‌ இறு 
க்குரிணை புரிய, தணி கருமாரியம்மன்‌. 
கடைக்கண்பானித்து அருள வேணும்‌ 
சான்று அன்றைய இனம்‌ வந்திருந்த 





புண்ணியண்தனம்‌ இருக்கிறது. இங்குள்லா கருமாரி அம்மன்‌ எண்று 
தஇருக்கோயினுல்குப்‌ பக்த கோடிகள்‌ ஆவிரக்கமைக்கல்‌ செண்று 


சும்‌, அம்மன்‌ கோளிலுக்குக்‌ கும்பாபிபர ஆகம்‌ நடைபெறும்‌ காட்சியையும்‌ படத்தின்‌ கா 


ஆயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ வேண்டிக்‌ கொண்டனர்‌. பேதவி கருமாரியம்மன்‌ நிருக்கோயாத்தை 
வ னாம்‌. 


ரம்‌ 


(ஸ்தாபிதம்‌. 19071 
தனம ஆபிண்‌ 2 ட க்கு பீச்‌ ரோட்‌, சென்னை. ] 
கண்‌ பரண்‌ கூன்‌ ॥ 
ஈஸ்பிகனேட்‌, செளகார்பேட்டை, எறரம்யூர்‌, செற்துங்பட்டு. திருவல்விக்கோளி, 
பவுண்டு ரோட்‌, ராயப்பேட்டை, ஆன்யார்பேட்டை.ரிதகம்யேட்‌்டை, மைலாப்யூர்‌, 
காங்திர்கர்‌, இியாகராயர்கர்‌, கோடம்பாக்கம்‌. நுங்கம்பாக்கம்‌, புரைவாக கம்‌. 
பெரியமெட்‌ க ராயமபாம்‌. 


தென்னிர்தியா முழுவதிலும்‌, பம்மாய்‌, கல்கத்தா, புது டெல்லி, கொலும்பு, 
சிங்கப்பூர்‌, ரீ.ர.3. முதலிய இடங்களில்‌ கீரா ஆபிஸ்களிருக்கின்றன. 


ழழ்லகனம்‌ 
அத்காம்‌ பேற்ற மூலதனம்‌ 1,00,மம்‌, பப்ர 
வாக்களிக்கப்பட்ட கரலதனம்‌ 20 ய்ரு 
சேலுந்தப்பட்ட ஈாலநனம்‌ ப்‌2,02. 613 
8714 மற்றும்‌ இதர நீதிகள்‌ ்‌] 79 2 2டியர 
ருபாசிட்டுகள்‌ [மப்பு 2.08 கோடி 


னிவ பர்வர்தநளையுன் பட சககளிதமான பாங்கு 
[ஸ்ர அஞிர்வில்‌ உரும்‌ கவிக்கப்ய(] நாம்‌ 
ற்‌, ர, பார்த்தசாரதி, 
84 (111.1, உட 
ஆக்டிங்‌ பேக்டரி, 


ருத்‌. இக்கல்‌ 
உங்களை சோர்வடையச்‌ செய்கிறதா? 


அபியம்னுச்‌ இக்கல்‌ இண்பகாமாரன கோல்ட அது உ 
பிசார்யும்‌, க்ணாரி: ஆடு பனிக்கு றம்‌ அல பஞ்கரன்ர்‌ அட 
ஆயிலூம்‌ உடன்‌ வக்‌ களாங்கான பேர்கள்‌ இருச்சசா கூய 
ப்பா நீரி தனபம்‌ அண்டங்கள்‌ காரண யி்‌ அரி கள்‌ உ டர்கேணி 
இற்கு ஸ்ரும்‌ ப்ரூக்லாக்ஸ்‌ என்று சக்இி காய்க்த சனின 
சிகார ளாரித௩ண்‌ இந்த கூடி பரிருர்து சாக்லேட்‌ ப.இ எர்த்‌ 
டங்‌ பிவ்மையை ௪௮ ஜரதர்கா மருணதவின்‌ ஊக்கு, உட்டு ட 
தக்கை 0 சான்‌ பிய இறத து. பாபி அய்ய ரிது ஒரு சிதிய ஞொண்ரு 
உட்‌ சேோோள்‌ சங்கள்‌ , மு துகடள்‌ சண்‌ யாய சுகுஃபண் மவன்‌ _ 
டி ந்சாா கரத்ப்டி பத்‌ துணர்ச் சியும்‌ ஸீங்சுக்இயும்‌. பொறுணிர்கன்‌. 
பதாம்‌, குருகறுப்புடன்‌ காண பீ 



















ப்ரூக்லாகண 
மை இரவில்‌ 
கட ஙா சூராவை ௩௯ 


((கஉணைட.ண்‌ *க்ஷோண்டை மின ப௩்டபத 
சாகயாபி டட சிஸ்‌ எிக்ட்‌ , இயற ரீக ௩. 


வருண மன்‌: இலியட்‌ ஆ 
யாருருகாக ணடல்‌ ஏகா கவி 
83. அரவணை க கார ௩ பக்கு, 


பர ரர அம்‌ 








தஇிதலைநாயகம்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக 
நடந்து காண்டிருப்பதை எதஇர்வீட்டுக்காரார 
பார்த்து ஆசையை அடக்க யாமல்‌, 
என்ன இல்கை அண்ணாச்சி, ப மத்த யோசனை! 
எந்தக்‌ கோட்டையைப்‌ பிபுக்க இவ்வளவு 
போசனை 7"* என்று கேட்டார்‌. 

1உநம்ம கா*ி-அத்தான்‌ விசுவநாதம்‌ வரு 
இருங்க ** என்றார்‌. இருவாளர்‌ விசுவநாதம்‌ 
கா௫ிக்குப்‌ போக வேண்டுமென்று ஒவ்வொரு 
தடவையும்‌ சொல்லுவார்‌, அவர்‌ போகாமல்‌ 
இருந்த காரணத்துக்காகவே, அவருக்குப்‌ 
பட்டப்‌ பெயர்‌, *காரி அத்தான்‌” என்று எல்‌ 
லாரும்‌ கூப்பிடுவாரிகள்‌ | 

* நிசமாகவே காரிக்குப்‌ போகிருங்களா 7 
எல்கே நான்‌ நப்பல்லே."* | 

எ திச்சயமாகப்‌ போடூிருங்க, இன்றைக்கு 

அவங்க வருகிறாங்க. தாளை ஒருதாள்‌ 

2௪ தாமாதம்‌.”" 

எதுட்போ தாளை வடட பாயசத்தோடு 
விருந்து இருக்குமே?” 

'இல்வேதாயகத்துக்கு உண்டென்று சொல்‌ 
வதற்கும்‌ கூச்சம்‌; இல்லையென்று சொல்வதும்‌ 


அனுடிதம்‌. இதற்காக உதட்டிலே ஒரு புன்‌ 
நூறூவலை தனிய விட்டார்‌, அதேசமயம்‌ 


அலிக்களைப்‌ பக்கம்‌ சமையல்‌ தட்புடல்கள்‌ 
சத்தமாகவும்‌ வாசனையாகவும்‌ மிதந்து 
ககாண்டிருந்கின. காரி அத்தான்‌ விசுவதாதம்‌ 
கணவுப்‌ பிரியர்‌. சல்லாபமாகப்‌ பேசுவார்‌ ; 
கலகலவென்று இருப்பார்‌; அவர்‌ வர்துவிட்‌ 
டால்‌ அந்த ஸ்டோர்‌ மகாஜனக்கள்‌ அத்‌ குண 
இபருக்ளும்‌ செபாழுது போகும்‌. காயி அத்தான்‌ 
வந்து விட்டால்‌ அவர்‌ போரும்‌ வரை எதிர்‌ 
வீட்டுக்காரர்‌ வெற்றிலை வாங்கும்‌ பொறுட்பை 
கறந்து இரவிலேயே தம்முடைய காலதி 
கக்‌ கடத்தி விறுவார்‌. 

இல்லைதாயகம்‌ விட்டுக்குள்ளிருந்து சாம்‌ 
பார்‌ வாசனை வந்தது; பூண்டு ரசத்தின்‌ 
தகானிக மணம்‌ ; ஏகோ ஒரு வறுவல்‌-உருளைக்‌ 
இழங்கு என்று எழிர்‌ விட்டுக்காரா்‌ எண்ணி 
ஞர்‌. இத்தனை வாசனையும்‌ வரவே, । காசி 
அத்தான்‌ ! இன்னும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ வரப்‌ 
சபாஇழுர்‌, சாப்பாட்டுக்கு அப்பால்‌ தளிர்‌ 
இவற்றிலை, உாசனைப்‌ பாக்கு, பன்னீர்ப்‌ புகை 
வீலை லடைக்கும்‌ என்று அற்ப ஆச. 

அரை மணியில்‌ **பவே, இல்லை" என்று 
அன்புக்கரல்‌ செருவில்‌ கேட்டது. வண்டி 
வத்து நின்றுது. இல்லை ஒடிளர்‌, 

1* வாருங்கள்‌ அத்தான்‌ !'" என்றும்‌ *'வா 
அக்கா !** என்றும்‌ அருமையாகக்‌ கூப்பிட்‌ 
பார்‌. அதிகான்‌ கையிலே உள்ள பையை 
வாங்கள்‌. இல்லையின்‌ ருழுக்ைைகள்‌ இரண்டு 
ஈமுரமா, மாமா! வென்று ஓடின, ஸ்டோர்‌ 
குடிகள்‌ ஒரு லர்‌ ஆங்காங்கே இருந்தபடியே 
*வாருங்கள்‌ * என்றார்கள்‌. எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
நிழிப்பும்‌ மரியாதையுமாகக்‌ "காளி அத்தான்‌" 
1 அமாம்‌"* என்று ரித்துக்‌ கொண்டு உன்பே 
வத்தார்‌. அவர்‌ மனைவியும்‌ அடக்க ஒடுக்க 
மாக இறங்க வந்தாள்‌. மருமக்கப்‌ பிள்ளை 


ஆடாமல்‌ அசங்காமல்‌ தாக்கிக்‌ 


களில்‌ எத்தினையைத்‌ த 

தனையும்‌ தாக்கி முத்தக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
ஈழுவ, இல்லை! வண்டியில மின்னும்‌ 

மூட்டை முடிச்சுமாக இருக்குது, வண்டிக்‌ 


காரனைக்‌ கொண்டு வரச்‌ சொல்லும்‌. 


அவற்றை நின்று குவனியும்‌.”* 


இல்லைநாயகம்‌ ஒவ்வோரு பொருமி யம்‌ 
தார்‌. வத்தல்‌, வடகம்‌, மாவு வனககள்‌, பண்‌ 
டங்கள்‌, பட்சணங்கள்‌ என்று பலவித புன்‌ 
களில்‌ இருந்தன. ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு 
மணம்‌.  துணிமணிக்காகக்‌ கனமில்லாத 
தோல்‌ பெட்டி-இவ்வாறு அவர்‌ சிறிய ஒட்டுச்‌ 
குடிக்கு வேண்டிய பொருள்கள்‌ கோண்டு 


வத்திருந்தார்‌. காசிக்கு யாத்திரை என்றால்‌ 
அதுவும்‌ கமூன்று மாதம்‌ தங்குவதற்குரிய 


பொருள்கள்‌ வேண்டாமா? 

விசுவதாதம்‌ வீட்டுக்குள்ளே வந்து கலகல 
வென்று பேச ஆரம்பித்தார்‌. பின்ளைகளுக்குத்‌ 
தகர டின்னைத்‌ இறந்து நூறுக்கு வகைகள்‌ 
கொறுத்து விட்டதால்‌ அவர்‌ பேசுவதற்கு, 
இடையூறு இல்லை. எதிர்‌ வீட்டுக்காரர்‌ ர௬ுசலம்‌ 

ஈரிக்க வத்தபோது, இந்தாருங்கள்‌, 
உங்களுக்குப்‌ ற்றிலை 


பிடித்தமான வெற்‌, 
என்று கள்ளி பயக டண! ல்லா (ஜாகி ம்கா 
ஜனங்களுக்குத்‌ தெரிந்து விட்டது. எல்‌... 
தாம்‌ எடது நின்றபடியே விசா ரித்துவிட்டு, 
விலகிச்‌ கொண்டார்கள்‌. 
“அமாம்‌! அத்த நஙிவளையிலுள்ள குண்டன்‌. 
எங்கக?!" என்று கேட்டார்‌ விசுவதாகும்‌. 
எல்லா வீருகளுமே அந்த. ஸ்டோரில்‌ சின்ன, 
வீறுகள்‌. சோப்பு மாதிரி மிகவும்‌ ஏன்ன வீடு. 
ஒன்று, அதிலே உள்ள ருண்டன்‌, காப்பி 
இளெப்‌ சர்வர்‌, அவனுக்கும்‌ விசுவநாதுத்துக்‌ 
கும்‌ ரொம்ப தட்பு, அவன்‌ வரவில்லை என்றூ, 
அகங்கம்‌ அவருக்கு, ஆனால்‌ அத்த விட்டில்‌. 
வேறு சுடியிருக்வருர்கள்‌ என்று தகவல்‌ வறீ.. 
தது. * அங்கே இருப்பவர்கள்‌ நாங்கள்‌” ஸ்ட 
ன்‌ 


சொல்வதைப்‌ போல தில்லைதாயகத்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ ஒரு வந்தாள்‌. அவ 


ஏதோ சாமான்‌ இரவல்‌ பெற வத்தாள்‌, 
ரகசியமாக, "அவங்க பயோகட்டும்‌”* என்று, 
கண்‌ ஜாடை காட்டினார்‌ எதிர்விட்டுக்காரர்‌. 
அத்கம்மான்‌ ஒரு வெள்ளித்தட்டு, இரண்டு, 
பளபளக்கும்‌ தம்ளர்‌, தம்ளருக்குள்‌ எதோ 
ஒரு பொருள்‌ இத்தனையும்‌ இரவல்‌ வாங்கிச்‌. 
சன்றாள்‌. தரி வளை வீட்டுக்குக்‌ குடி வந்த 
குடும்பத்தில்‌ நாலு போர்கள்‌ இருந்தனர்‌. 90. 
வார்கூட வரிக்க முடியாகு இடத்தில்‌ அவர்கள்‌, 
தானு போர்களும்‌ வருித்தார்கள்‌. அந்து வீட்‌. 
டிக்கு அவர்கள்‌ வந்து தான்‌ முதுவாய்‌ இன்று 
வருவார்கள்‌. அவர்களுடன்‌ ஒரு கூட்டமும்‌, 
இல்லைதாயகம்‌ வீட்டு வெள்ளித்‌ தட்டு தம்ளர்‌. 
வகையரா யோய்‌ மீளும்‌. | 
இந்த விருத்தாந்தத்தை எவ்வளவு கருக்க. 
மாகவும்‌ நையாண்டித்தனமாகவும்‌ சொல்ல 


சின்‌ 


லாமோ, அவ்வாறு சொன்னார்‌ எதிர்விட்டுக்‌ 
காரர்‌. தாம்‌ சர்வ ஜாக்கிரதையாக இருந்தும்‌ 
'மிநாண்டிப்‌ பெண்‌" என்ற பததி நாக்குச்‌ 
சொல்லி விட்டபோது பல்லைக்‌ சுடித்தார்‌. 
பெண்ணுக்குக்‌ கால்‌ நொண்டியா, 
கையா 7"* என்று கேட்டார்‌ காரி அத்தான்‌. 

1" கால்‌ தொண்டிகசையன்று சொல்ல மூழு 
பாது, பிறவியிலேயே அப்பட, ஏழை வீட்ரும்‌ 
பெண்‌? உடம்பிலே. சத்தும்‌ செளகரியநும்‌ 
நிருத்தால்‌ இந்த வயசுக்குக்‌ கு௫ிரைக்‌ குட்டி 
போல பருக்கும்‌, "* 

காரி அத்மான்‌ வெற்றிலையில்‌ அழுத்கு 
மாகச்‌ கண்ணாம்பைதக்‌ தடவினார்‌. அவர்‌ உள்‌ 
சுரவில்‌, மனசில்‌ அந்தப்‌ மபண்‌ மாணசிக 
மாகப்‌ புருநத்தான்‌, *பாவம்‌” என்று சவர்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டார்‌. 

அத்தான்‌! 8 கடிரம்‌ எழுத்திருங்கள்‌. 
காதம்‌ ஆறிப்‌ போரும்‌," 

1 இய்ர் 

விகவதாகத்கன்‌ மனரில்‌ நரி வளைக்குள்‌ 
ருடியிருக்கும்‌ ஈடும்பத்தின்‌ நபர்கள்‌, அவர்கள்‌ 
பேபறும்‌ எமாற்றம்‌, தஇரித்தீரம்‌, வருவின்று 
மாப்பிள்ளைகள்‌ வரிசை இடம்‌ செபெற்றுன. 

1* நீங்களும்‌ எழெெட்டு 
வருஷங்கலாரகக்‌ காசிக்‌ 
குப்‌ போகும்‌, போக 
றம்‌ என்று கொரள்விச்‌ 
கொல்லி, ஒரு மட்டும்‌ 
ந்த வருஷம்‌ போகவே 
போமீங்க,. வரும்போது 
தம்ம விட்டிலே இதை 
விடப்‌ பலக்கு வருந்து! * 
சான்று சொன்னார்‌ இல்லை 
யகம்‌, 

1*பீகளு, கலை "* சான்‌ 
ருள்‌ ிசுஙதாகுக்கிண்‌ 
பார்த்து, 1 வங்க 
இந்துத்‌ தடவையும்‌ 
யுறப்பட மாட்டேடேன்‌ 
சான்று சொன்னாங்க. ஒவ்‌ 
வொரு சமயம்‌ ஒவ்வொரு செலவு வந்தும்‌. 
இந்தத்‌ தடவை பணம்‌ பல ஆபத்தைத்‌ 
காண்டி, ரயிலேறி வந்டுிருக்குது, கங்க 
அத்தான்‌ காரியம்‌ தெரியுமே, கஷ்டம்‌ என்‌ 
னுவ்‌ கையிலே இருப்பதைக்‌ கொடுத்து விற்‌ 
வாங்க, எனக்கும்‌ ஒரு அசை, காரிக்குப்‌ 
பொய்‌ வந்து விடலாம்‌ என்று, காரிக்குப்‌ 
போய்‌ வக்தோம்‌ என்றால்‌......."* 

அவள்‌ ம்பருாரச்சுக்கு அர்த்தம்‌ அங்கே 
இருப்பவர்களுக்குக்‌ தெரியும்‌, போய்‌ வத்து 
பத்தாவது மாதம்‌ கனக்கு அண்‌ ஈழற்னகு 
பிறக்கும்‌ என்பது அக்கு அம்மாள்‌ நம்பிக்கை. 

** உன்னுடைய கதேதொற்துாவுக்கு மரந்து 
காக்கு வரேன்‌, என்ன காற்‌, கன்னியா 
குமரி? மணிதறுக்கு கஉன்ளதுசான்‌ என்றும்‌ 
கடைக்கும்‌. நான்‌ சொல்கிறேன்‌. காரியிரலே 
இருந்து இரும்பும்போது, சின்னப்பயலலை தம்‌ 
மோடு அனழத்துக்‌ கொண்டு போய்விடலாம்‌. 
இரண்டு வருடங்கள்‌ போறுத்துப்‌ பார்க்க 
லாம்‌ என்று கன்‌ பயோசகீங வேண்டாம்‌ "1 
என்ற விகவநாதகம்‌ குட்டை உடைத்து விட்‌ 
டார்‌. இல்லை. நாயகத்தின்‌ கடைக்குட்டிப்‌ 
பயலை "தத்து* எழுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று 


மகி 





அவருக்கும்‌ அவர்‌ மனைவிக்கும்‌ மூன்பு நடத்து 
வாக்குவாததினத உடைத்து ட்ட 
ட 

ப ர்லைப்‌ பொரரது விடிந்தபோயாது, தமக்‌ 
சூப்‌ பிரியமான நரி வளை வீட்டை நோட்டம்‌ 
விட்டார்‌ விசுவநாதம்‌, அங்கே யாரோ ஒரு 
வானிபன்‌ பரபரப்பர்க ஒடிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. யாரைபயோ எதிர்பார்க்கும்‌ குறி மாகத்‌ 
இல்‌ சலனமிட்டது. அந்த அணைக்‌ சள்ளிருந்து 
ஒரு பெண்‌; சய்நு ஒல்லி; வயக காரணமாகத்‌ 
நெசுத்தில்‌ பசுமை; கட்டம்‌ பிருந்தால்‌ 
இன்னும்‌ செதெம்பும்‌ பனபளப்பும்‌ அகம்‌ 
இருக்கலாம்‌. காலைச்‌ சற்று விந்து நடத்தது. 
முகத்திலே சுளை, யாரும்‌ விரும்பக்‌ கூடிய 
அழருகாண்‌, அதற்கு மாப்பிள்ளை வராமல்‌ 
ப்பாவனக எண்ணி வருத்தினார்‌, 

சில்க்ருர்‌ சட்டையும்‌ அங்கவஸ்இரமுமாச 
ஒரு பையன்‌ வாட்டசாட்டமாக வத்தான்‌. 
அவன்‌ பின்னல்‌ வயதான ஒருவர்‌ நிழலாகப்‌ 
போனார்‌, அவர்கள்‌ இருஙரும்‌ குனித்து அந்து 
தரி வளைக்குள்‌ அமைக்கார்கள்‌. பெண்ணுக்கு 
அ்ம்தை வரவேற்கும்‌ குரல்‌, பில்‌ வணக்கம்‌ 
ஓவ்‌ அிவான்றும்‌ ன்சுவ 
நாதக்கின்‌ காடில்‌, மன 
சில்‌ விமுந்துகொண்டிருத்‌ 
கன. பெபண்ணுக்கு 
அண்ணன்‌ உள்பக்கமும்‌, 
வேளிப்‌ பக்கமூம்‌ ஒழுக்‌ 
கோண்‌ டிருந்தான்‌. 
காப்பி தம்ளார்களைத்தண்‌ 
ணிீரில்‌ அல்சுவதற்காக 
ஓடி வந்தான்‌, பக்கத்து 
விட்டு இரவல்‌ சருக்கா 
னத்தை உதறி விரித்‌ 
தான்‌. வத்தகவர்கள்‌ 
அங்கே அமர்ந்தார்கள்‌. 
தட்டிலே வெற்றிலைப்‌ 
பாக்கு, பழமும்‌ இருந்தன. 

1* அத்னத! செபெண்ணை 
வரச்‌ சொல்லு." 

விசுவநாதம்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டார்‌. அத்த 

வளைக்குள்‌. எழமுயது சுட்டுகளன்‌ இருக்‌ 
கன்றனவா? இல்லையே. ஒரே அறையில்‌ 
சாக்குத்‌ இரைக்கு அப்பால்‌ பெண்‌ நின்று 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌. விசுவநாதம்‌ இனகத 
என்ணிச்‌ சிரித்தார்‌, 
_ 1* மபண்‌, தாங்கள்‌ வரும்போது உள்ளே 
போனாளே, அவள்தானே 7** என்றார்‌ உடன்‌ 
வந்கு பேரியவர்‌, பதற்கு அப்பால்‌ நடந்து 
பேச்சுக்கள்‌ மெல்லிய குரலில்‌ நடைபெற்று 
தால்‌ விகவநாகத்நின்‌ காடில்‌ விமவில்கில. 
இல்லைநாயகம்‌ ச௪ட்டைனய ப்‌ போட்டுத்‌ 
கொண்டு, சென்டிரல்‌ ஸ்டேஷனுக்கு டிக்‌ 
மிகட்டு ரிசரீவ்‌ செய்யப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
குழதினசகளில்‌ எகோ ஒன்று மோட்டார்‌ 
கேட்டு அமுது கொண்டிருந்தது, 

* ஒரு பொம்மை மோட்டார்‌ வாங்ங்க்‌ 
கொடிம்‌, இல்மி** 

"* அதுகிரு என்ன? எப்போதும்‌ அப்படி தி 
கான்‌ எதாவது கேட்டுக்கொண்டே யிருக்‌ 
கும்‌ 1/*” எவ்றார்‌ இல்லை, 

இல்லைநாயகம்‌ தயங்கியது டிக்கெட்டுக்குப்‌ 
பணம்‌ வேண்டும்‌ என்பதற்காகவும்‌ என்ன 


வருப்புக்கு எறிக்க வேண்டும்‌ என்று விவ 
ங்களை அறிந்து சகொள்வதற்காகவும்‌, 

"உம்‌ அக்காளிடம்‌ கேளும்‌ பணம்‌. 
காரிக்குப்‌ போயும்‌ அற்துக்‌ கருமம்‌ தமக்கு 
அதற்கு? பணத்தை கம்‌ அக்கான்‌. கையில்‌ 
ப்படைத்து விட்டேன்‌. மூன்றும்‌ வருப்பே 

பாதும்‌, பஇல்லை, கம்‌ அக்காள்‌. மேல்‌ 
வகுப்பு வேண்டு சமன்றால்‌ அதையே வாங்குங்‌ 
கள்‌** என்று பட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ சொன்‌ 
ஞர்‌. அவர்‌ மனைவி நூறு ருபாய்‌ தோட்டுகள்‌ 
பல எண்ணியவள்‌ ஒரு தோட்டை எடுத்துக்‌ 
சிகாடுக்காள்‌. வேறு எதேனும்‌ சாமான்கள்‌ 
வேண்டுமா வென்று கேட்டுக்‌ சகாண்டு இல்லை 
தாயகம்‌ புறப்பட்டார்‌. 

அந்து வேளையில்‌, நரி வக்குள்ளிருந்து 
அவற்கு வானிபன்‌, "சார்‌, நீங்கள்‌ புிருந்‌ 
நால்‌ நலம்‌, என்‌ தங்கைக்குப்‌ பேசிசு நடக்‌ 
கிறது, உடன்‌ மருந்து "செட்டில்‌" செங்து 
விடுங்கள்‌" என்று கெஞ்சினுன்‌. தஇல்லைக்குக்‌ 
குஷ்டம்‌; தட்ட முடியாத தாகுதிண்யம்‌, 

முக்கெட்‌ ரிசர்வ்‌. செய்து விட்டு வர 
வேண்டுமே 777 

"பத்து ரிமிஷம்‌”" என்று கூறிய வாளிபன்‌ 
வகயைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு தன்‌ விட்டுக்‌ 
குள்‌ இழுத்தான்‌, வாசற்படியில்‌ போகும்‌ 
இல்லையைப்‌ பார்த்துக்‌ சகெொொண்டிருற்கார்‌ 
விகவநாகம்‌, அந்து வேளையில்‌ எதிர்விட்டுக்‌ 
காரர்‌, மெதுவாக எட்டிப்‌ பார்த்து, "*என்ன 
சாவகாசமாய்‌ உட்கார்ற்‌ இருக்கிறீர்கள்‌ 7 
இல்லை முக்கிகட்‌ எடுக்கப்‌ போய்‌ விட்டாறரா]** 

சன்று கேட்டுக்‌ கொண்டே வந்தார்‌. வெற்‌ 
திலையின்‌ துளிர்‌ அவரைத்‌ தம்‌ வீட்டுக்குள்‌ 
பழுக்க விடவில்லை, 

"*அசுற்குக்கான்‌ புறப்பட்டான்‌. அந்தப்‌ 
பக்கத்து விட்டுத்‌ கம்பி வந்து கூப்பிட்டான்‌. 
அங்கே போயிருக்கிறான்‌"! என்றார்‌. காரி 
அத்தான்‌. 

எதிர்வீட்டுக்காரர்‌ நமட்டு விஷமத்தகன 
கமாய்ச்‌ சிரித்தார்‌. அவர்‌ சிரிப்புக்குள்‌ ஆயிரம்‌ 
அர்க்கம்‌, அற்குக்‌ கவியாணம்‌ பிரம்ம 
தேவன்‌ வந்தாலும்‌ நடக்காது என்று உதட்‌ 
டைப்‌ பிதுக்களா்‌, சென்ற வாரத்தில்‌ வந்து 
அழவன்‌ பே௱ியது போல தநெொடித்துப்‌ பேரக்‌ 
காட்டிரர்‌. கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த விகவ 
தாகத்துக்கு ஓரு பக்கம்‌ இரக்கம்‌ ; மற்றொரு 
டாகிகம்‌ சிரிப்பு, 

"பையை எமகாகுகன்‌ என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌. தங்கைக்குக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
விட்டுத்தான்‌, தான்‌ கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்றிருக்கிறான்‌. "* 

'* அது நல்லதுதானே? எழைப்பட்ட குடும்‌ 
பம்‌. அச்கோொடு பெண்ணுக்கு சாசனம்‌. வறுமை 
யால்‌ அழகும்‌ ேய்த்இிருக்கிறுது.*" . 

** ஆமாம்‌. எவன்‌ பணம்‌ இல்லாமல்‌ இந்த 
சொதொண்டிப்‌ பெண்ணைக்‌ கட்டிக்‌ கொள்வான்‌ 
மனரில்‌ ஓவ் வொருவன்‌ பெண்ணோரு ஆவிரம்‌ 
இரண்டாயிர,த்தை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 

கருன்‌, நடக்கவில்லை, இதகற்காவது, கனியா 
ணம்‌ அவ்காவது 7** என்று கூறி எதர்விட்டுக்‌ 
காரார்‌ எனனமாகச்‌ சிரித்தார்‌. 


ல்லைதாயகம்‌ சமாதானம்‌ செய்யும்‌ குரல்‌ 
கேட்டது. மாப்பிள்ளையின்‌ சார்பாக அவ 
ரூடன்‌ வத்தவர்‌ ஏதோ சொன்னார்‌. இரு 





ரும்கும்‌ சசடாகப்‌ பெண்ணின்‌ தமையன்‌ 
கெஞ்சுதல்‌ குரலில்‌ எதோ நயமாக வேண்டிக்‌ 
கொண்டான்‌. இருவருமே வெனியே எழுந்து 
வத்து விட்டார்கள்‌. அவர்களுக்குள்‌ நடை 
பெற்ற பேசிசை ரசிப்பதற்காக ஒரு லா 
இன்னல்‌ அருகில்‌ வந்து நின்று கொண்டிருந்‌ 
ததைப்‌ பார்த்தார்‌ காரி விசுவநாதம்‌, 

1 எப்பயியும்போகிறது. ஐத்தாறு கொடுத்து 
விட்டால்‌ எல்லாம்‌ முடிந்துவிடும்‌. மேலே 
இரு தம்பிடி ரா செட்டு கேட்கப்படாது.”" 

இல்லைதாயகம்‌ மூச்சைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
கத்தினார்‌. மாப்பிள்ளைப்‌ பிள்ளையாண்டானின்‌ 
கரங்கள்‌ இல்‌ ஃயின்‌ கரத்துள்‌ சிக்கிக்‌ கொண் 
டிருந்தன, கடன்‌ வந்தவர்‌ கண்டித்தார்‌. 
பையன்‌ "சம்மதம்‌" என்றான்‌. அணல்‌, பெண்‌ 
ணின்‌ சுமையன்‌ **அது ரொம்ப அதிகம்‌, 
முடியாது. எனக்கே மாதம்‌ தாற்பத்னதைந்து 
ரூபாய்‌ சம்பளம்‌, எப்படி அவ்வளவு தொகை 
கடன்‌ விடைக்கும்‌ 7 வாங்கிய கடனை எப்படிக்‌ 
கட்டுவது? முடியாது; முதிநாறு என்று வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌"! ஸ்ர ததாக கல்‌ 

மாப்பிள்ளை ம்யவில்லை. உடன்‌ வந்த 
பெரியவரும்‌ மரிய வில்லை, 

1 இல்லை, மங்கே வாரும்‌!" என்றார்‌ காரி 
அத்தான்‌. தம்‌ தாமதத்துக்குத்‌ இட்டுக்‌ 
இடைக்கும்‌ என்று பயத்தால்‌, "இதோ 
டிக்கெட்‌ ரிரர்வ்‌ செய்யப்‌ போகிறேன்‌. , "** 
என்றார்‌ இல்லைநாயகம்‌. 

1* என்ன அபிட்பிராய பேதம்‌, அங்கே?" * 
என்று அன்பாகச்‌ சொன்னபோது இட 
மனசோடு இல்கலைதாயகம்‌ வத்தார்‌. அவரைப்‌ 
பின்பற்றி அந்தக்‌ கூட்டமும்‌ அங்கே வந்து 
வீட்டது. வந்தவர்களை உட்காரச்‌ சொன்‌ 
னா்‌. அவர்கள்‌ வச௫யாக உட்கார்த்தாரிகள்‌. 
மாப்பிள்ளைப்‌ பிள்ளையாண்டாறணாக வத்குவணை 
இரு பிதொட்டம்‌ விட்டபோது, மானமுன்ள 
வன்‌, பெண்ணை வைத்துக்‌ காப்பாற்றுவான்‌, 
ர௫்கன்‌ எண்று அபிப்பிராயம்‌ விராற்குது. 
அவர்கள்‌ என்னவேன்று அடியோடு அந்து 
மாங்க்‌ கேட்கப்‌ போக இரு தரத்துக்‌ குடும்ப 
விவகாரங்களும்‌ முளைத்தன. பெண்ணின்‌ 
ஊனம்‌, எணமழைமை நரண்டுச்ிகும்‌ ஈட்டுத்‌ 
தொகையாக மாப்பின்னை ஐர்நூறு கேட்‌ 
இரான்‌ ; கொடுக்க முடியாத நிலைமையைச்‌ 
சொல்லி அாகரறான்‌ உடன்‌ பிறந்த தமையன்‌. 

விசுவநாகம்‌ மாப்பிள்ளையாக வரப்போ 
இறுவனை மீண்டும்‌ சளடுருவிப்‌ பார்த்தார்‌. 
*॥எனய்யா, பெண்ணின்‌ அழகையும்‌ அழ்சஸ்‌ 
னதும்‌ தன்றாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டீரா? 
தாளைக்ரு அனத அழ வைக்க மாட்டிரேோ?”* 
என்று மறைமுகமாகப்‌ பெண்மைன்‌ அங்க 
கஸீனத்னதகுச்‌ சொன்னார்‌.  1* பானிதுறுக்கு 
நாக்கு ஒன்றா, இரண்டா?" "என்று சொன்னான்‌ 
மெபண்‌ பார்க்க வந்தவன்‌, 
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யார்த்துக்‌ கேட்டார்‌. 

*பணம்கதைதக்‌ குவிற. மற்றபடி சம்மதும்‌,"* 

"பணம்‌ பட்டக்குது, (இருவருக்கும்‌ சம்மதம்‌. 
சரி, முடித்து விடும்‌, இல்லை 1! 

என்ன அக்கான்‌.! பணத்துக்குத்தான்‌ 
தாவா. ஒத்ருப்போசு மாட்டேன்‌ என்கிறார்‌ 
கன்‌ ** என்று விளக்க இல்லைதாயகம்‌, 

“என்ன, பணம்‌? டேய்‌! உள்ளே பெட்டி 


யைத்‌ இறந்து இன்னும்‌ தாஜாநு கொண்டு 
சர்‌ 


அண்ணன்காரனைப்‌ 


வத்துகொறு"" என்று ஆக்ளு போட்டார்‌. 
அவர்‌ பேச்கக்கு எதிர்ப்‌ பேச்சு பல தாட்கள்‌ 
பேசலாம்‌. உடனடியாகக்‌ சீழ்ப்படிய வேண்‌ 
ம்‌. அவர்‌ மனைவி முணுருணைத்துக்‌ 
காண்டே பணத்தை எறித்து வந்து கொடுக்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ காரியாதிகிறை 
தநிடைப்பட்டதில்‌ வருத்தம்‌, மற்றவர்கள்‌ 
அச்சரியத்தால்‌ இகைத்தார்கள்‌. | 
பணத்தைக்‌ ன ரர 
உாம்காம்‌ என்று நட கள்‌. இத்தாய்யா 
தெரியும்‌, பிறகு தொல்லை செய்யாதிர்‌- 
போங்கள்‌, எதற்காக இங்கே நிற்‌ கிறீர்கள்‌? 
என்று எதுவும்‌ நடக்காகவர்‌ போன்று உள்ளை 
வந்து விட்டார்‌ காள்‌ அத்தான்‌, 
ஒவ்வொருவராக தன்றியைத்‌ மிதரிவித்து 
விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. எதிர்‌ வீட்டுக்காரர்‌ 
பிரமை பிடித்தவர்‌ போவிருந்தார்‌. | 
"இல்லை! சனருக்‌, நிசப்ல்‌ சேய்துவிட்டு 
வந்துவீடும்‌"" என்று சொன்சார்காரி குத்தான்‌. 
இல்லை தாயகம்‌ தமத்கையிடம்‌ பணம்‌ கேட்கப்‌! 
போனபோது அவன்‌ எரிந்து விழுந்தாள்‌ , 
"அவளுக்கு என்ன சலகம்‌ தெரியும்ர்‌ 
காசியும்‌, ராமேசுவரமும்‌ ॥ தள்ளும்‌ ர௬ப்டை 
யிலே, பாவம்‌ ஒரு தொண்டிப்‌ பெண்‌ தன்‌ 
ர 5 பணப்‌ கொடு! என்று அத்துகி 
காசி விசுவநாதன்‌ இந்தச்‌ சமயம்‌ என்னைக்‌ 
கொண்டு வந்து வைழ்‌இருக்வறுன்‌. உம்‌ 
அக்கானின்‌ வருத்தம்‌ இடக்கட்டும்‌. தமக்குக்‌ 
காசியும்‌ வேண்டாம்‌, கீரியும்‌ வேண்டாம்‌?" 
என்று சொன்னவர்‌ தாமே எழுந்து வந்து, 
பெட்டியைத்‌ இறந்து டிக்கட்டுக்கப்‌ பணத்தை 
எழ்த்துக்‌ கொழுத்தார்‌. 
அன்றிரவு மெயிலுக்கு அவர்கள்‌ புறப்பட்ட 
போது விற்நிக்‌ கொண்டு வந்த பெண்‌ தண்‌ 
நன்றியவிதலைக்‌ காட்ட ஒடோடி வந்து தம்‌ 
பகன்‌ காலைப்‌ பிடித்துக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்து 
வழியனுப்பினாள்‌. காரிவில்‌ அப்படி நன்றிகூறி 
யாரும்‌ வழியனுப்ப மாட்டார்கள்‌ என்பதைக்‌ 
கானி அத்தான்‌. அவர்‌ தர்மபத்தினி இரு 
வரும்‌ உணர்ந்து கொண்டார்கள்‌. கோபங்‌ 
கொண்ட அவரது மனைவியின்‌ முகத்துல்கூட 
அந்தப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ குங்குமம்‌ இரும்போ து 
சாந்தமும்‌ அண்பும்‌ திவவின, 
ஸ்டோர்‌ மகானைங்கள்‌- முன்பு வேடிக்கை 
பார்த்தவர்கள்‌, பக்தி நிறைந்த கண்க 
ளோடு அவர்களை வழியனுப்பினுர்கள்‌. காரிக்‌ 
குக்‌ கொண்றடுவத்த உணவுப்‌ பண்டங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ இல்லைநாயகத்துக்குசி சோர்ந்த, 
மிச்சழுவ்ள தொகையில்‌ நாறுரூபாய்‌ தேறும்‌. 
நடையைக்‌ கடத்தபோது, "ஒரே ஒரு 
விஷயம்‌ கோபிக்க மாட்டார்களே?” என்று 
ர கேட்டாள்‌ அவர்‌ மனைவி, 
*"என்னர்‌”" 


*"கடைக்குட்டுப்‌ பயலைக்‌ கூடவே 
அழைத்துக்‌ கொணடு போவோம்‌. காடிக்குத்‌ 


தான்‌ போகவில்லை வயென்ருல்‌, .. ]"" 

டர்‌! ரவு 

பையனுக்குக்‌ ரணி. அவர்களுடன்‌ அவன்‌ 
பிரயாணமானணான்‌. காறி யாத்திரை போய்‌, 
முடித்துக்‌ கொண்ட பலனைக்‌ கைமேல்‌ பேற்று 
வார்கள்போல உற்சாகமாக வண்டியேறு 
னார்கள்‌ தம்பதிகள்‌. எல்லோர்‌ கண்களிலும்‌ 
பணத்த கண்ணீர்‌ வடிந்தது. 


ட எய்ய 






முக்ய சாதரைப்‌ பற்றி பொருாகமு 
வேண்டாம்‌. அழூலின்‌ இரகசியம்‌ 
உங்கள்‌ கைபியெயே இருக்கிறது. தவராமல்‌ 
கெரளா எட்டா டடல்வட்‌ சோப்பை உபயோகித்து 
பாருங்கள்‌, அதன்‌ அத்புத ௬கந்தமும்‌, ஈபாழப்பான செழிப்பான நுக்ராரம்‌ 
உங சகமக்சை மிருதுவா க்கி அறருபட்டத்‌ தூம்ட 


பய 


போனா சோப்‌ இன்‌:படி ட்டீடட்‌ 
கோழிக்கோடு 


சந்தண சோப்‌ 
கருகரு பாம ப்பளாயை முமப்ப்ப ய்‌ 





கேரள சர்க்கார்‌ கைத்தொழில்‌ 4 
வியாபார இலாக்காவின்‌ ஒரு பகு 








நற 5, பாஜில்‌ தரம அதுக்‌ எட உ ஜஜ சம ட ர டப்ள்‌, 





த்‌. ரர்‌ 









பிரகாசமுள்ள 
வெண்ணிறப்‌ பற்கள்‌ 
மட்டுமல்ல 


! அத்துடன்‌ 
நி ஆரோக்கியமான 


சறுகளை கெட்டியாகவும்‌ ஆரோக்கியமாகவும்‌ 
ஸவ்க்கவும்‌ மறறும்‌ பருகள்ககு ஸமபயடிக ணா தப்‌ 
போண்ற வெளினமைளயை அளிக்க ச்வண்‌ ம்‌ 
என்றதே போர்தமான்ஸ நிதேஸ்ட்‌ விசேஷ 
மாய்த்‌ தயாரிக்கபபடுகிறது. உங்களை ஈறுகள்‌ 
சட்பந்துமசண தொல்கள்‌ கொற்றிக்கிகொணரு 
௩” அவதி கொடுக்கா திருக்க வே வாவரும்‌ அறிந்து 
இப்பத்பசையில்படாகடர்‌ ஆர்‌.ஜே போர்தான்‌ 

- க. எண்‌ அவர்சன்‌ பக்குவப்படு துதிய று 
ல்விசோேஷ காரய ௫யாொருள்‌ குலக்கப்யபாடு இது. 
ரத்தன்களிவ வீய்திய ஈது பகள னா தூம்‌ பாத்றும்‌ 
கூ௬ன்‌ ஈறுகளை வளாக பொர்ஹாண்ண 
ரன்‌ தயக்க வெண்கும்‌. அனவ உடனெ 
கட்டியான ஆரோக்கிய திலைக்குத்‌ திசூம்பி 
ம்ம்ம்‌ அண மயாள்‌ இரத்த இரட்டைக்‌ காரிய 
யவ்ன பற்பசுசயை நீங்கள்‌ உபயொகித்து 
பணிச்சசெண க்கும்‌ “வளை பற்களையும்‌ 
தில்ல ஆரோக்கியமான எதுகையும்‌ 
உளடயவெனப்‌ பெெகுமைப்பட லாம்‌, 


நண தண திண்ல்‌ 
செய்யப்பட்ட ரித்பேஸ்ட்‌ 





ட்ப 





கொட்டிய சத்தம்‌ செட்டது. 


தனிமையில்‌ இருந்த இயாகராசனின்‌ மனத்தில்‌ 
பயல ஆண்டுகளுக்கு புண்ணால்‌ நடந்த தன்ளுடைய இரு 
மணச்‌ சபபவத்னதகு பயொட்டிய திைைவுகள்‌ எழுந்தன. 

அப்போது அவனுக்குப்‌ பதினெட்டு வயது (கர க்‌ 
கும்‌, எப்பொழுதும்‌ துரு துரு என்றீருப்பான்‌. 
பழய மூடப்‌ பழுக்க வழக்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ அவ 
றுக்குக்‌ ௯ டா மி பிடிக்காது, நருத்தா தூம்‌ அவ 
னுடைய நற்தை "குலம்‌, குடும்ப மெகளாரவம்‌"* 
என்றெல்லாம்‌ அடிக்கடி சொல்லிக்‌ கொண்டு அதற்‌ 
காக ஆயிரக்கணக்கான ரூபாய்களை வாரி இறைத்துக்‌ 
கோண்டிருந்ததும்‌, யாரோ அவர்‌ தந்‌ தயைச்‌ சா இப்‌ 
பிரஷ்டம்‌ பச்ச ய்து ண்ட " கணி கொடுமையை நிப்ன த்து 
அதற்குப்‌ பழி வாங்குவதற்காக ஒரு பனம்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ வாழ்வையே குலைக்க முன்‌ வழ்குதும்‌ அ்வ்ண் 


தினைவுக்கு வந்தன /! 


அவண்‌ தந்து தம்முடைய அப்பா தாத்தாவின்‌ 
கலாழ்க்றகக்‌ கதைகள்£ச்‌ சசான்னது முன்றும்‌ சங்கி 
வித்‌ கோொடர்யபோல அவன்‌ கண்றுன்னே தன்‌ 
அியது. மூன்று தலைமுறையின்‌ கணதயை ஐரு சுரம்‌ 


நினைத்துப்‌ பாத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
உங்‌ ற்ஸ்‌ ந்ஸ்‌ 


திடிராமத்தில்‌ வாழும்‌ சில பெரிய இழும்பக்‌ 
களின்‌ சரித்திரம்‌ தோது இருநூறு ஆண்டுகளுக்குக்‌ 
குணயத்தகாயருக்காது. அ்ங்ர்களை அத்துக்‌ ்்ராமல்‌ 
இன்‌ பூர்விகக்‌ குடி என்றுகூடச்‌ சொகலிவிடலாம்‌. 
தக்க டையாடடை வளர்த்து வருவதும்‌ இராமங்கள்‌ 
நான்‌. பல அக்கரமங்களைச்‌ செய்வதும்‌ இராமங்கள்‌ 
தான்‌. ஆணதும கிராமத்தின்‌ அமைதியை அவ்வளவு 
சுவபமாகக சிர்‌ குக்துதுடை முடியாது. அதே தேரத்‌ இர 
அதவ! இல்‌ ரிக உரத்துப்‌ போன வற்டமுிச்‌ சம்பிரதாயக்‌ காரி 

நிழ பட்டர்‌. யங்கள்‌ தடந்து கொண்று தோ னிருக்கும்‌, சீர்திருத்தம்‌ 
5 ம்‌ என்று சவளி வீசும்‌ பொறுது பட்ட மரங்கள்‌ சட ௪ட 





ச ஆடா 








. திவண்‌ 11] ருத்த்து 


சர க்கிருதந்தோ ப்ம்ன்‌ வாத்தியத்தின்‌ இன்னி ச 
வந்தது. இனகக்‌ தொடர்ந்து "* செட்டி மேளம்‌ *! 





சரிவது போல்‌ பெளடிகச்‌ சம்பிரகாயங் 


சன்‌ விழ்ந்து புதுமலர்ச்சி உண்டாவது இயற்ககையல்‌ லவா? 
அவ்வாறு புதுமலார்ச்சி பெற்று குறும்பம்‌ வேங்கடாசல கர 
நண்டாருடையது! ம சாழ மன்னர்கள்‌ 
கங்கள்‌ பைகளின்‌ கைகளுச்குப்‌. பலம்‌ 
கொடுத்ததற்காக சகொருத்த வீரப்‌ பட்டம்‌ 
கரமுண்டார்‌. என்பது. சோழ சாம்ராதுயம்‌ 
மதுந்தானும்‌ அவர்கள்‌ வழங்கிய படடங்‌ 
கள்‌ மகறையலில்கலை. அற்கப்‌ பட்டங்கள்‌ பெற்று 
குடும்பங்கள்‌ அண௱குப்‌ ெபருமையாக இன்றும்‌ 
போற்றி வருகின்‌ தன, 

பிழைக்க வத்தவன்தான்‌ வேங்கடாசலம்‌. 
। புகழ்‌ சபற்று கரமுண்டார்‌ பண்ணையில்‌ கார்‌ 
வார்‌ பேேலை பார்த்தான்‌. வேங்கடாசலம்‌ 


யோக்கியன்‌. நாணய மூள்ளவன்‌. எல்‌ 
லாக ற்றுக்கும்‌ மேலாக தல்ல உழைப்‌ 
பாளி, அவளுடைய இத்குக்‌ குணங்கள்‌ 
கரயூண்டாரின்‌ மனத்தைக்‌ கவர்த்த, 





தம்முடைய ஒூர மகளை அவனுச்குத்‌ இரு 
மணம்‌ செய்து வைத்து வேங்கடாசலத்தை 
யும்‌ வீட்டோறு வைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 

இதுவரையில்‌ சாதாரண கார்வாராக 
இகுந்துவத்த வேங்கடாசலம்‌ இப்பொழுது 
பண்ணையின்‌ பொறுப்புள்ள மாப்பிள்ளையாக 
ாமாறியதுடன்‌ பண்ணையின்‌ உடைமைக்கார 
கவும்‌ உயர்ந்து விட்டான்‌. 

தல்ல முறையில்‌ வாழ்த்து வரும்‌ மாமனையும்‌ 
மருமகனையும்‌ பார்க்க சராருக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை, ஊர்‌ போர்‌ தெரியாகு ஒருவனுக்குச்‌ 
மெசல்வமும்‌ செல்வாக்குமுன்ன கர டார்‌ 
தம்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுத்து அவனைத்‌ தம்‌ 
மருமகணாகயும்‌ எற்றுக்கொண்டதைப்‌ பார்க்க 
மனம்‌ சங்க்குமார பணத்‌ இமிரும்‌ சாதி 
மமதையும்‌ படைத்தவர்‌ என்பதற்காகக்‌ 
காமுண்டார்‌. குடும்பத்தைக்‌ கிராமத்தில்‌ 
ஒதுக்கி வைத்தார்கள்‌. பிறகு அவர்களைச்‌ 
சாறிப்‌ பிரஷ்டமே செய்து விட்டார்கள்‌. 

இதையெல்லாம்‌ பற்றிக்‌ கரமுண்டார்‌ சுவ 
லைப்படவில்லை, அடிக்கடி தம்‌ மருமகன்‌ 
பேவேங்கடாசலத்திடம்‌ சொல்லுவார்‌? 
ஈுவா்கள்‌ யார்‌, என்னைச்‌ சாதிப்‌ 
பிரஷ்டம்‌ செய்ய 7 தான்‌ அல்லவா 
, அண்ணுள விலக்கி வைத்இருக்கி 
றன்‌; உன்‌ எதிர்காலத்துக்கு, உன்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ முன்னேற்றுத்துக்கு 
இதெல்லாம்‌ நல்லது. இப்பொழுது 
இரு கரும்‌ லத்தை வவத்துக்‌ 
அகாண்டு நன்றாக உழைத்து நாலு 
காசு சேர்த்து ட்டது பிறகு 
ஊரார்‌, சுற்றத்தார்‌ எல்லாரும்‌ உன்‌ 
னைச்‌ கற்றிச்‌ ௪ ர்‌ வருவார்கள்‌? 
இறிதும்‌ கலங்கா !'*" என்பார்‌. 

ரத்த வார்த்தைகள்‌ கரமுண்டார்‌ 
நஇுதத்த பிறகும்‌ வேங்கடாசலத்துக்‌ 
குத்‌ நெதெய்வ வாக்காக இருந்து 
கதவி புரித்து வந்தன. 

கரங்கடாசலம்‌ இப்பொழுது 

வேங்கடாசல காமுண்டாராளார்‌. 
ன டக க. ஒம்‌ அட்‌ குழந்‌ 
தையும்‌ ண்டு பெண்‌ குழற்வதைக 
ளும்‌ பிறுதந்தன.வேங்கடாசலம்‌ தம்‌ 
முடைய பயனுக்கு நடராஜன்‌ என்று தாம்‌ 
கரணம்‌ ன்‌ தாணயமுன்ள மனிதனாக 
வளர்த்து வந்தார்‌. தடராஜன்‌ வளர்த்தான்‌. 
அவன்‌ தங்கைகளும்‌ வளர்த்தனர்‌, பெண்களு 
டன்‌ கூடவே பிரச்னையும்‌ வளர்த்து விட்டது. 
பவேங்கடாசலத்தின்‌ பெண்களுக்கு மா 
பிள்ளை இடைப்பதும்‌, பையனுக்குப்‌ பெண்‌ 
இடைப்பதும்‌ கஷ்டமாயிற்று. 

குலம்‌ குப்பையிலே! பணம்‌ பந்தியிலே!" 






என்பது பழஷொழியல்லவா 7 1யாயிரம்‌ 
ரூபாயைப்‌ பரிசமாக அள்னிக்‌ கொடுத்து 


நடராதனுக்குப்‌ பெண்‌ எழுத்தார்‌ வேங்கடா 
சலம்‌. தம்‌ புதல்வனின்‌ இருமணதந்தைச்‌ 
சிரும்‌ சிறப்புமாக நடத்தி வைத்தார்‌. 

நடராஜனுக்கு மூன்று வேலி நிலத்தையும்‌ 
தம்நூாடைய தன்னம்பிக்கையையும்‌ விட்டு 
விட்று வேங்கடாசல சுரமுண்டார்‌ கால 
மானார்‌. நடராஜனும்‌ தன்‌ தந்தையைப்‌ 
போலவே உனழத்து ஏராளமாக நிலத்தைச்‌ 
சேர்க்கப்‌ பாடுபட்டான்‌. 


ப்பி 





தன்‌ கையிலிருந்த பணத்தைக்‌ கொண்டு 
நிலத்தை வாங்கினன்‌. மார்வாடிகளிடம்‌ 
அடிக வட்டிக்குப்‌ பணம்‌ வாங்கி மேலும்‌ 
நிலம்‌ வாங்கினான்‌. நூறு வேலி நிலத்தை 
வாங்கிச்‌ சேர்த்தான்‌. கடன்‌ வாங்கி திலம்‌ 
வாங்கியதால்‌ வருஷா வருஷம்‌ வட்டியே 
பிகாடுக்க முடியாமல்‌ தணறினான்‌. மார்‌ 
வாடிகள்‌ நடராஜன்‌ வீட்டுத்‌ இண்ணையில்‌ 
பழியாய்க்‌ கிடந்தனர்‌. மிரட்டவும்‌ உருட்ட 
வும்‌ செய்தனர்‌. காரில்‌ உன்னவர்கள்‌ 
நடராஜன்‌ நிலத்தை யெல்லாம்‌ மார்வாடி 
கனிடம்‌ கொழுத்து விட்டு ஒட்டாண்டியாகப்‌ 
போகிருன்‌ என்று எண்ணினர்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்தான்‌ சரித்திரப்‌ புகழ்‌ 
பேற்று கடன்‌ ஈரண மசோதா சட்டம்‌ 
வந்தது. முகுலூக்கு மேலே வட்டி வாங்கியவர்‌ 
களின்‌ அட்டூழியம்‌ அடங்கியது. விவசாயி 


களின்‌ வேதனைகள்‌ அடங்கின, தடரா 
கரமுண்டாரின்‌ கடன்‌ தொல்லையும்‌ நீக்கி 
யது. நாறு வேலி திலத்தின்மீது இருத்த 


கடனையும்‌ ஒரு தொடியில்‌ அடைத்து விட்டு 
அத்த நிலங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ நட 
ராஜன்‌ அதிபதியாகி விட்டான்‌. 
அவனுக்கு நீண்டநாட்களாக ஒரு 
ஆணை . காலத்‌ குன்‌ தந்து 
யைச்‌ சாப்‌ பிரஷ்டம்‌ செய்து உல 
கையா கரமுண்டாரின்‌ குடும்பத்து 
லிருந்து பெண்‌ எடுக்க வேண்டும்‌; 
அவர்களுக்குச்‌. சரியான பாடம்‌ 
கற்பிக்க வேண்டும்‌ என்று, அதற்‌ 
காக எத்தனை ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ செல 
வாணலும்‌ பாதகமில்லை என்று இர்‌ 
மானமான முடிவுக்கு வந்தான்‌. 


ஞ்ச ச்ச்‌ ௬ 
இ_லகையா கரமுண்டார்‌ என்றால்‌ 
சிரித்த பின்னை அமும்‌. அவ்வளவு 
முரடர்‌. பபரிய பண்ணையாரா 
ருந்து வீண்‌ ஆடம்பரச்‌ செலவு 
செய்து டாம்பீக வாழ்க்கைவாழ்த்து 
நொடித்துப்‌ போனவர்‌, இருந்தா 
லும்‌ பரம்பரைப்‌ பெரிய மனிதர்‌ 
அல்லவா? அதன்‌ அசட்டுக்‌ கர்வம்‌ 
ஐன்று கலர்‌, தம்‌ உடலில்‌ ஒடும்‌ இரத்தம்‌ 
பெரும்‌ குடிக்கே கரியது என்ற அகம்‌ 
பாவமும்‌ மமதைவயும்‌ உள்ளவா. 

ஒரு காலத்தில்‌ தாதூ குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
பெரும்‌ சாரட்டு வண்டியில்கான்‌ வெளியே 
இளம்புவார்‌. தலைப்பாகை அணித்து அல்‌ 
பாக்கா கோட்டில்‌ தங்கக்‌ கடியாரம்‌ மினு 
மினுக்க, ஜவ்வாது பொட்டு ஜிலு ஜிலுக்க, 
சரிகை வேஷ்டி பளபனக்கக்‌ கையில்‌ தற்தப்‌ 
பிரம்புடன்‌ அவர்‌ வெளியூருக்குப்‌ போவ 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு சுற்நரசரே புதப்படு 
வது போலிருக்கும்‌, இக்கியாநி ஆடம்பர 
சாதனங்களுடன்‌ அவர்‌ ரயிலில்‌ நூதல்‌ வருப்‌ 
பில்‌ ஏறும்‌ போழுது நமது நடராஜ கரமுண்‌ 
டார்‌. மூன்றாவது வகுப்புப்‌ பட்டியின்‌ 
ஓரமாக தின்று அவளைப்‌ பார்ப்பதற்கே பயப்‌ 
படுவார்‌. வீண்‌ ஆடம்பரங்களைக்‌ குைக்கக்‌ 
காலம்‌ மாதியது, உலகசையா கரமூண்டாரின்‌ 
சொத்து சர்க்கரைப்‌ பொம்மை மழை நீரில்‌ 
கரவது போல்‌ குரைத்தது. சொத்து சுரத்‌ 



















































தாலும்‌ அவர்‌ இருந்தவளையில்‌ பெருமையோ பருத்து அதே 
பழம்‌ பெருமையோடு மறையவம்‌ மறைந்தார்‌. 
அவருடைய பில்லை குப்பையா தலை அுயடுத்தான்‌. 
அவருக்கு வறுமை வாவேற்பளித்தது. தரித்திரம்‌ தாலாட்டி 
யது. துன்பம்‌ அவனைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டது. இந்த நிலைமையில்‌ 
மிஞ்சி நின்றுது அவன்‌ அபபா அவது களு, அளித்து விட்டுப்‌ 
போன குலப்‌ பெருமை ஒன்றுதான்‌ 1 அவறறுடைய கஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து அவன்‌ சுற்றத்தார்‌ இரண்டு வேலி நிலம்‌ 
கொழ்த்து உதவிஞர்கள்‌. புவிக்குப்‌ பிறந்தது பூனையாருமா? 
இரண்டு வேளி நிலம்‌ கைக்‌; வந்ததுமே சகபபையா ற்ன்‌ 
ஹஜுடைய தத்‌ைதயை விடப்‌ பெரிய தனவந்தனாச்‌ எண்ணிக்‌ 
பமிகொாணிடான்‌. அடம்பாச செலவுகள்‌ அதிகமாகச்‌ செய்ய ஆப ட 
பித்தான்‌. இரண்டு வேலி நிலமும்‌ இரண்டு ஆண்டுகளில்‌ அவன்‌ 
கையை விட்டுக்‌ கடன்காரர்களின்‌ 
கைக்குப்‌ போய்‌ விட்டது. 
சுப்பையா பணமும்‌ முல்பல்லை இளிப்‌ 
பான்‌, அவன்‌ இளிப்பது எல்வோருக்கும்‌ 
தெரியா விட்டாலும்‌ அய்யாசாமி 
கரமுண்டாருக்கு மட்டும்‌ நன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. அய்யாசாமி நுழைந்த இட 
மும்‌ ஆமை நுனழுற்த இடமும்‌ உருப்‌ 
படாது என்பார்கள்‌ ஊரார்கள்‌. அப்‌ 
பமிப்பட்ட மஉத்தமண்‌, ஆணனாழப்‌ ம்ளஎந்துக்‌ 
காரியத்தையும்‌ சாஇதது நினறுசவேறி 
றும்‌ இழுமையுடையவன்‌ 
சுப்பையாவை வளைப்பதற்கு அய்யா 
சாமியைத்‌ தவிர சிறுந்தவன்‌ வேறில்லை 
பென்பககக்‌ கண்ட நடராஜன்‌ அவ 8 
னைத்‌ தேடிச்‌ சென்றான்‌. நடராதுனுக்கு 
எதையும்‌ செய்யம்‌ சட்டென்று தோன்‌ 
ரூது. செய்ய வேண்டுமென்று தோன்றி 
விட்டாலோ அதைச்‌ செய்து முடுத்து 
விட்டுத்கான்‌ தாங்குவான்‌. 
தம்‌ வீட்டைத்‌ தேடு தாறு வேலி 
பண்ணையார்‌. தடராஜஐு காழுண்டார்‌ 
வந்ததைப்‌ பார்த்து அய்யாசாயிக்குத்‌ 
தலைகால்‌ ிதரியவில்லை, !* வாங்க! 
வாங்கு! உட்காருங்க ! ஏய்‌ தம்பி! 
பாயை எழு! காப்பியைக்‌ கொண்டா | 
வெற்றிலைப்‌ பாக்‌ 
குப்‌ பெட்டியை 
எடி!!* இப்படி 
அவனையு மறியாகு 
உற்சாகத்தில்‌ தட 
ராஜு காமுண்டா 
ரை வரவெற்றுன்‌, 


ஆ 
சன்‌ 






_ ப. பூடளலாயு 


கட அண்‌. கடா டப ௫ 
அட ட பரி எிடன்னுத்தில்‌ 
நிற்க ப பண்‌ 3 து எ ப ப 

ல .. உ நள்‌ உ! ற அட! ! 


ள்‌ உ. ரை உ. ்‌ 
"அருட்ி ்‌ ர 
ர ந ல்‌ 





எ நகபதள 
ட்‌ 
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ள்‌ 
கட்காரு கலாட்ட ற ப வைகிய வலை உ ணையை 
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ப்‌ க ர சட ட க 
ன்‌ அஜி பழன ௬ ்‌ ட 
்‌ ன்‌ ஷ்‌ ரு 








ப்‌ 
பு 


வட்றுாடக்டு அருகின்‌ இருங்கும்‌. நறிஞ்சிப்பாடு யில்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றுவரும்‌ ௪. (கு. 


பேவேளாயு வம்‌ உயர திகப்பளாணி இமையப்பாளாசி நகு ௪... 
திருநுாஷம்‌ 
ர்ச்‌ சர்ழானுக்குத்‌ இரு இடயி, ராமசாமி மேட்டுயார்‌ ஆர்ளணைமை வலிழ்தார்‌. 
புருரிஷாத்தம்‌. இரு ந. எஞஷ்சிகா்‌, திதி பாறு இரு சி. ௬பியிரம்‌ ணிய ஆரி யோர்‌ 


சிலாத இறப்பு வழுவும்‌, அமைப்பாளர்‌ 


ெபறிநுன, 


திருடி. 


வ்ழுாாவின்‌ அளந்து கொண்டு சிறப்பிற்தனார்‌, 
பி. க ம்தராம்பான்‌ ஆசி /யாரண்‌ இஸைால்‌ ௬சிசேரிகள்‌ 


விநாயக மூநனியாரி, இரும தி ப2. 


நடைபெற்றன, 
கள்ளிப்‌ பணியைத்‌ தொடர்மது நடத்தி 
சிிகொதறரி உவா வரயச்‌, னிழமுானில்‌ க்தைது 


இறு ஆங்‌: 3. ந. ௭. உ 9. ௯ ௭ ௬ ௯-௭ நடு. 





""தம்மாயிருக்கட்டுமப்பா!"" என்று நடந்து 
வந்த கப்பில்‌ துண்டைனிரித்துப்‌ போட்டுத்‌ 
இண்ணயயில்‌ சாய்ந்தான்‌ நடராறன்‌. பிறுகு 
கர்‌ விவகாரங்க செல்லாம்‌ பேசிக்‌ கொண் 
டூருத்து விட்டு நடராஜ காமுண்டார்‌ மெல்ல 
சுப்பையானவப்‌ பற்றிபேச நோம்பித்தான்‌. 

“என்ன அய்யாசாமி! நம்ப குப்பையா 
துன்‌ பெண்ணை எங்கெ. கட்டிக்‌ கொடுக்கப்‌ 
போகிறுணும்‌ 7 பெரிய இடம்‌! அவர்கள்‌ உறவி 
கேயே பார்த்துச்‌ செய்வான்‌! இல்லையா 7, .** 
| ! அச்தல்லாம்‌ பணமிருந்கு 
போது இப்ப சொந்தம்‌ என்றால்‌ சிறுகடன்‌ / 
ஆனால்‌ யாராவது பணமும்‌ திலும்‌ கொடுத்‌ 
தால்‌ தாளைக்குச்‌ சாகிற சழவளுயிருந்தா 
நம்‌ நன்னைக்கே பெண்‌ செகொடுக்கதக்‌ தயார்‌ ! 
மனுஷன்‌ பண ழ்துக்குப்‌ பேயாய அமலைகிறாண்‌," 

அயயாசாமியில்‌ பேச்சை மேலே செதொடற 
விடாம நிறுத்திய நடராஜன்‌, மவரிந்கு 
முகத்துடன்‌ "டக்‌ சென்று எழுத்து, ** சரி! 
என்னை அரில்‌ வத்து பாரு!"' என்று அன்‌ 
பாகக்‌ கூறிவிட்டு அய்யாசாமியிடமிடுந்து 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டான்‌, 

[5 ட்‌ ரங்‌ 


சயறுநாள்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ நோ த்டுில்‌ 
அய்யாசாமி வழக்கம்‌ போல்‌ சுப்பையானவைத்‌ 
பெகடிச்‌ சென்றன. இன்று அய்யாசாமி ற 
ன்‌ குமாரு ந்காாண்‌, கப்ணபயா கழுகி குடம்‌ 
பால்‌ கவலையாயிருந்தான்‌. ஓரு தாற்காளி 
யில்‌ நாலைத்‌ தாகப்‌ போடழுக்‌ கொண்டு 


இரு ௪. ரூ. பீவுலாவரத முரனியாச்‌ கருவ சிக ணமா 
கபரும்‌ 
ப்காண்ட 





ந. ேேனாயுத முகனியார்‌ ச ருவசி 
எமியத்தில்‌ ப ன ல்‌ 


பிக்ச்னா மனமாக நய 


வீழா ஆரார்‌ பழம் இதும்‌ முது காதம்‌ இரு ஆ, 


அவரி ஆரப்யித்கு 
இரு உட ரூ. பேலாயுகு முடனியாரிண்‌ 
பிரமுகசிகக்வயம்‌ படத்தில்‌ காணாம்‌, 





குவலலனயப்‌ போக்க வாயில்‌ பெவெற்றிகியவைக்‌ 


'சு.கப்பிக்‌ சொண்டிருத்தான்‌. 


“என்ன தம்பி! பமெரரம்பக்‌ சவலையா 
யிருக்க!" எனறு சேட்டு கொண்டே 
அவன்‌ பக்கத்தில்‌ அமர்த்தான்‌ அய்யாசாமி. 

்‌" ஒமாங்க ! எச்லாம்‌ பணமில்லாத 
தான்‌!" என்றான்‌ சுப்பையா. டக்னு 

“என்ன தம்ப! எப்சிபாமுது பார்த்தாலும்‌ 
பணம்‌! பணம்‌! பணமில்லாட்டி முன்‌ 
பாயா மாடியாதா 7” என்று எல்லாம்‌ 1 
ஞாணி போல்‌ பெபரணான்‌ க யாசாமி, சர்ச 

""சாண்னங்க ! அப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டங்க 
அந்திப்‌ பணம்‌ சொய்யறுது வேறு எதுவம்‌, 
யாரும்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌! எண்று, தான்‌ 
அபு க்கட சொல்லும்‌ பொன்‌ மொழியை 
கூஇர்த்தான்‌ குப்பையா, 

1ஈ॥ சரி] முப்‌ அபாயூது 
பளாம்‌ பவேஸ்டும்‌ 0*! 

இர்கக்‌ மேகேள்வி சப்‌ பையாவக்கு அசிசரியத்‌ 
ஈதக்‌ கொடுத்குது. “ஆயிரம்‌ நூபபய்‌ இருத்‌ 
தஇாலவ்கூடத்தான்‌ நல்வாயிருக்‌ சுயக்‌" என்பின்‌ 
சுய்ன்பயா சேகளியா க. 

அய்யாசாமி மூட்டையைப்‌ போல்‌ வைத்‌ 
தஇதிருந்கு இண்ணட. அ்வ்ழ்த்தான்‌, ௬ப்றபயா 
தங்கைய மறியாமுல்‌ * நினா!" என்று அலழி 
விட்டான்‌ அ்ள்பளாவும்‌. பணம்‌, குப்பையா 
வ்க்ளுசி சுத்தேேகம்‌ வ்ந்து விட்டது, கணிய போர 
சாமி எங்கேயாவது கொள்ள வடித்துக்‌ 
கொண்டு வந்திருககறானே என்று. இருந்தா 
அம்‌ இன்‌ வியப்பை மறைத்துவிட்டு, "என்ன 


உணக்கு எவ்வளாவு 





பாதத்தி லுள்ள புண்கள்‌ நான்கு நாட்களிலேயே தகருகின்றன 


சூத்து வலியும்‌ நயாச்சலும்‌ 
ழ்‌ நிமிஷங்களில்‌ இறுத்தப்படுகற து 


செவப்பு கரும்படி பா தங்களில்‌ அரிப்பு 
எற்படுகிறுகா.பாது ல்களில்‌ வற்பம்‌ சிவர ய்யு 
களினல்‌ தோல்‌ உரிகிறதா. பாதங்களிலும்‌, 
தால்‌. விரல்களுக்கு னைடமயிதும்‌ நதாய்ப 
பளங்கள்‌ உண்டாகி, இவைகள்‌ உடைல உணால்‌ 
வரும்‌ அசுஜ்கு நி்ணால்‌ புதிய அிகொப்பளங்கள்‌ 
உண்டாகின்றனவா. பாதங்களின்‌ புண்ச னி 
விருத்து ரத்தக்‌ கசிவு ஏற்படுகிறதா. இந்த 
உபாணதுகளுக்கு மூலகாரணம்‌ சருமல்‌ ஈுதான்ன 
வியா டிக்‌ க்‌ மி பிகே, பா! வகை ட்ப] திட: [ப 
அழிக்காவிடில்‌ 1 
வல்ட ய்‌ பப்பு யாது 

சகாதாரண  களிம்புகளும்‌,  ைவங்கிம்‌ 
அகி பலனை துள்ரிப்பஇல்லம. எஏச்ணனில்‌ அன்வ்‌ 
உபாதைக்கு கானல காரணதனது அழிப்பதில்லை. 
அவிர்ஷ்ட வசமாக டிந்த உபாகைகளிலிருத்து 
விருதலையடைய , ஒரு பிரபல ஆங்கில சரும 
வ க்இய நிபுண ரால்‌ கண்டு ப்ப க்கப்பட்ட 
இக்க 1 'அடாரிப ட்ிறிவுர்சாறு ॥ சண தி எதி 

ர்ண்று நிச்சயமான வ்ப்களில்‌ 

றது, (1) பாதங்களில்‌ சகபாதைக்குக்‌ 
காரணமான இருமிகளா அழ்க்கறுது. [சீ] 
ஏழுறிமிஷத்இல்‌ நண 


அன. ட்‌ 
ச பாண்குகள்‌! ப்பம்‌ விற்‌ கர்‌ 


ப்னு 


(கண பாச! 


[ஸரி அறு! ர்வ ழி ட்‌ நத சி ந ஐ.இ 
துக்குகி பங்களிப்‌ நன ட்‌ 3 ஆ, ர்ர்ய் ற நரம கண நள்‌ 


ட ப்ட்‌ ௭ னை 








பிழிய புபிவ டப 
(பிரை௦வட்‌) லிமட்‌ 






்‌ ன 
பப்‌ கனில 2, ர்க அஅ்றத்த்‌ 
சுத்தமாக்கி, பட்டுப்போல்‌ வழவழபபாகசி 
பெசெய்கிறது, 
பரிவனைக்கு உத்சாவாதம்‌ 
மத்து வியாபாசியிடமிருந்து 
இடர்ம்‌ ரபிரக்சாஈப வாங்ல்‌ நின்று பரவு 
உயயோனக்த்து, அக்க அங்புக்‌ 
மறு தாள்‌ காலை சவ்ணியுங்கள்‌. நால 
கண்பவேபிய கூபானதைகளுக்கக்‌ காரணமான 
னியாறிக்‌ இ நமி ககா அழித்‌ துளி சருபாக்ணகுகி 
சுத்தமாகவும்‌ ஆரோகமியமுளள தாகவும்‌ 
செய்கிறது. சரும உபாகைகளிலியங்கு பூரண 
புலனை அடைந்து இ ஈப்கி சிப 1 நி கி உதி _ தது 
கண்னு சாட்கள்‌ மாருக்கு ம பபோகிக்க வம்‌, 
அத்சு ஐரு வார முடினில்‌ உங்களுக்கு முழு 
இ நப்‌ எற்படாளிடில்‌ அகன்‌ க விபாக 
டத்‌ இருப்பி அனணுப்பிறுல்‌ அகன்‌ கர்வ 
வாபண்‌ சசய்யப்பழிம்‌. அகற்கு அளிக்கப்படும்‌ 
உ க்தாவாதமே உங்களுக்குப பா துகாப்பு 
அணிக்கிறுது. 


அவன ப வல்டாறுலாரவு 8 ரணை... கணவு 





3.சீங்கராச்சாரி ௨5. திருவல்லிக்கேணி 
டம 5. அளை. இட்ட. 






தந்தி: 24 ஈ௭௭௬௩௧'. .போன்‌ : 85834 


க;க கடைசி மத்து 21-44-1942 


[3 நம ்‌ ய 5 தத்‌ ய 
25 ட. மாதாரி சடடுகள்‌ 
ரளி்ம்கிழமை ஏளங்கள்‌] 


மாதங்கள்‌ (ந ஈவ்து 


க்்ச்தள்‌ எத்த 
100/- ரூ. 2,500. 
50!- ரூ. 1,250!- 
ய்ல்‌[- ரூ. நீக்கி 


கருப்பு 
11 ரூ. 
ப ரூ, 
1 ரூ, 


சிட்டு ஜெதொண்ைல 


முதல்‌ சலவத்‌ தேதி 23 - 43-11 
20 
அங்கத்தினர்கள்‌ 
வருப்பு மசாதசி சத்தா சிட்டுத்‌ ததொணகை 
. ரூ. 40/- சூ பப்‌ 
்‌்‌ சூ. 14/- ரூ, 14/- 
(. ரூ. 10/- ரூ ௮00] 


னினாச௫மி கனிவாக சாதிக்‌ ரகட்பவர்களுக்கு எங்கள்‌ விதிகள்‌ இனவாசமாாக அ ணுர்பாம்‌ 
பதும்‌. சிட்டிள்‌ அங்கத்‌ இிணர்களளைசி சேரத்துக்‌ ம்காள்ளும்‌ உரிய பண்ணைச்‌ சோர த்தது 


(போர்டார்‌ உத்தரவுப்படி ] 





சிடல்ல்‌! கீச்‌ ஆபிஸ விசமாசம்‌ 


எம்‌. சர்‌, ௬ப்பிரபாணரியம்‌, மாபனேஜிங்‌ டைரக்டர்‌ 





எங்கள்‌ சசவை உங்களுக்குத்தேவை 


2.6. பிளாக்‌ நட்ட 





எடல்லீ-ஆன்மரி 6கட்‌ ஸ்‌ 


கீம?புது எடல்லி-। 


அய்யாசாமி! உனக்கு ஏது இவ்வளவு 
ரூபாய்‌?*" என்று கேட்டான்‌. 

நீங்க மட்டும்‌ சரின்னு சொன்னால்‌ 
நஇிகல்லாம்‌ உங்களுக்குத்தான்‌!!!" 

"எதற்குச்‌ சரி சொல்லணும்‌?" 

"“ரீங்கள்‌. கோபித்துக்‌ கொள்ளாமலிருந்‌ 
நால்‌ சொல்லுகிறேன்‌" என்ற பிடிககையோம்‌ 
ஆரம்பித்தான்‌ அய்யாசாமி. 

ஈமீராாசம்‌ மாணமெல்லாம்‌ அத்துக்‌ கால 
மூங்க! நீங்க னஷயத்னதைச்‌ சொல்லுங்க?! * 
என்று ஆரம்பித்தான்‌ சுப்பையா. 

"உங்கள்‌ மகள்‌ சரோளாவை நடராஜ 
காராண்டார்‌ ப்க்ண்‌ நாராயணனுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ உங்களுக்கு இரண்டு வேளி 


திலமூம்‌ ஐயாயிரம்‌ ரூபாயும்‌ கொடுப்பதாக 
அனானி! கொடுத்து இதை மூன்‌ பணமாகக்‌ 


கொடுத்து வரச்‌ சொன்னார்‌, .. ."” 
விஷயத்தை விளக்கினுன்‌ அய்யாசாமி, 

குப்பையா பணத்தைப்‌ பார்த்தான்‌ ; 
அய்யாசாமியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. 


என்று 





குடும்ப கொகெளரவத்னகு மறந்தான்‌. பணத்குக்‌. 


காகக்‌ கையை நீட்டிவிட்டான்‌. 
ச்ட்‌. கந்‌ ்‌] 

பிள்ளிரவு. அமாவாசை பிருட்டு. வீட்‌ 
பூல்‌ தன்‌ இிழத்‌ தாயை எழுப்பிளான்‌ சுப்பையா. 
அவளுக்குச்‌ கக்‌ காப்பியைக்‌ கொண்மழு 
வந்து கொருித்தான்‌. கப்பையானின்‌ தாயா 
கக்குக்‌ காப்பி என்றால்‌ உயிர்‌, ஒரு கப்‌ காப்பி 

காருத்து விட்டால்‌ அவனிடம்‌ எதையும்‌ 
சாதித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ""என்ன விசேஷம்‌, 


_ கப்பையா?"* என்று கேட்டாள்‌ கிழவி. 


ண்‌ 


1 ராத்திரியே சரோஜாவை மாப்பிள்ளை 
வீட்டுக்குக்‌ கொண்டு போகணும்‌!" " என்றான்‌. 
சாகாரணமாக இருந்தால்‌ அட பானி! 
குலத்தை நாசம்‌ செய்ய வந்த சண்டாளா!" * 
என்று கத்தியிருப்பாள்‌, ஆனால்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ அவள்‌ மனம்‌ நிறைத்திருக்ற்றே! *௪ரி" 
என்று சரோஜானவை எழுப்பினான்‌. 

பேத்தி எழுந்ததும்‌ எழுந்திருக்காகதுமாக, 
என்ன பாட்டி/** என்றாள்‌. **இன்று நூகுல்‌ 
நீராணியம்மா 1"* என்றாள்‌ கிழவி, சரோஜா 
மகிழ்ச்சியால்‌ வாய்‌ அடைத்துப்‌ போனாள்‌. 

மனைவியை எழுப்பினான்‌ சுப்பையா, அவள்‌ 
களில்‌ நாலு தங்க வளையவலை மாட்டி அன்‌ 
போடு அவள்‌ கையைப்‌ பற்றினான்‌. அன்பென்‌ 
ரல்‌ என்னவென்று தெரியாத சுப்பையாவின்‌ 
மனைவி தன்‌ கணவனின்‌ ஆகர்னவைக்‌ சுண்டு 
ஆனற்குக்‌ கடலில்‌ மிதந்தான்‌. 

11 உம்‌।/ சரோஜாவை அழைத்துக்‌ சகாண்டு 
புறப்படு ** என்றான்‌. சுப்பையா, அடுத்‌ 


ட 
- கணம்‌ அவளும்‌ தயாரானாள்‌. பெண்ணையும்‌, 


பெண்ணின்‌ பெற்றோர்களையும்‌ 
கொண்டு வாடகைக்‌ கார்‌ பறுத்தது, 
மிபாழுதுபுகர்ந்தது. குப்பையா தேனில்‌ 
விமுக்த ஈயாகத்‌ துடித்தான்‌. ஆணல்‌ அய்யா 
சாயி சகுப்பையாவைப்‌ பாகாய்‌ ருக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. சகட்பையாவுக்குசி சூழ்ச்சி 
புரித்தும்‌ அய்யாசாமியின்‌ தயனின்ருந்தான்‌. 
₹1எப்படி அய்யாசாமி இந்த ஐம்பது வயது 
நிரம்பிய கிழவன்‌ நாராயணசாமிக்கு என்‌ 
பதினைந்து வயதுப்‌ பெண்ணை, பச்சைக்‌ இளி 


சக்‌ 


எற்றிக்‌ 


யைக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொடுக்கறது?” 


என்று அத்கிரமாகக்‌ கத்தின்‌ சுப்பையா, 

ன கம்பீ ! அப்படிச்‌ சொல்கிறீங்க 7 
நம்ப தடராற காமுண்டாருக்கு எழுபது 
வயது அகுது. நாராயணனுக்கு தாற்பதிசேரூ 
கானே !!" என்றார்ள அய்யாசாமி, 

1* நான்‌ இந்தச்‌ சம்பந்தத்துக்கு ஒத்துக்‌ 
கொள்ள மூடியாது!..."" 

எடுத்துச்‌ சம்பந்தத்துக்கு ஐத்துக்கோள்ளா 
விட்டால்‌ பெபெண்ணைத்‌ இருப்பி அனழச்சுகி 
இட்டுப்‌ போய்‌ விடுவாய்‌ 1! அவ்வளவுகாயின 
ப்பா! பெண்ணைத்‌ 


அழைத்துக்‌ கொண்டு 
குரக்கிக்கொண்டு வந்துது பிசகு. பிறகு பணம்‌ 
வாங்கியது. அதைவிடப்‌ சிரு... மதம்‌ 


நடராஜ கரமுண்டாசின்‌ சோதி துக்கு உயில்‌ 
லாம்‌ தாராயணன்‌ பேரின்‌ தானிருக்கு ட. 
இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ நாராயணன்‌ சகோதான்‌ 


இயாகராசன்‌ அங்கு வந்தான்‌.  அவறனுச்ரு 
குந்தப்‌ பொருத்தமில்லாகரு கல்யாணத்தில்‌ 


விருப்பமே இல்லை, இகற்குத்‌ தாரு உத்தி 
போகம்‌ பார்த்த அய்யாசாமியின்‌ மீது 
அவனுக்கு எல்லையற்ற கோபம்‌ உண்டாயிற்று. 
அய்யாசாமி மெதுவாசு நாமி விட்டான்‌. 
இயாகராசன்‌ எள்லாச்‌ குழ்ச்சியையும்‌ அறிந்‌ 
தவன்‌. சுப்பையாவின்‌ மனக்‌ கஷ்டத்தை 
உணர்ந்து அவணுக்கு ஆறுதல்‌ அளித்தான்‌. 
குப்பையா இப்பொழுது இடமாயிருந்தான்‌. 
ண்டிர்கால்‌ கல்யாணம்‌, விடிந்ததும்‌ விடி 
யாததுமாக மோள வாத்தியம்‌ முழங்கிற்றூு, 
சரோஜா காஞ்சிபுரம்‌ சேம்ம உடுக்குக்‌ 
கொண்டுதலைதிறையப்‌ பூஅணிந்து திலகமிட்டு 


மணப்பெண்ணாக வத்த கோலம்‌ ராணி 
கொலுவுக்கு வருவது போலிருந்தனதைக்‌ 
கண்ட சுப்பையாவின்‌ மனம்‌, " இந்தக்‌ கீழத்‌ 


கா தம்‌ பெண்ணை இரையாக்கி வீட்‌ 

டாம்‌7”* என்று துடித்தது, தன்னை யறியா 
மல்‌ அவன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ கடித்தது. 

நடராஜ கரமுண்டார்‌. சந்தோஷத்தில்‌ 
மிதத்தான்‌. தன்னுடைய கநைதகையைச்‌ சாஇப்‌ 
பிரஷ்டம்‌ செய்தவர்கள்‌ அல்லவா இவர்கள்‌ 
ர ர்ரற்று என்‌ வீட்டிலே வந்து நிற்கிறார்‌ 
கள்‌, என்லுடைய தந்தையின்‌ ஆத்மா இப்‌ 
போதுதான்‌ சாந்தி அடையும்‌ என்று 
எண்ணி எண்ணி மகம்‌ மூழ்ந்தான்‌. 

1ஈ என்ன ஐயா இது! பேண்‌ கிளி போல 
இருக்கு! இதைப்‌ போய்‌ இந்தக்‌ கிழவனுக்குக்‌ 
கொடுக்கிறார்களே !"* என்றது ஒரு குரல்‌, 


॥எதுணியை வளர்த்துப்‌ பூனையின்‌ கையில்‌ 
ப்படைக்கிறார்களே!!*" என்‌ பேச்சைக்‌ 
கட்க முடியாமல்‌ கொட்டு மேளம்‌ முழங்‌ 


இற்று, நூற்றுக்கணக்கான அசைகளிலிருந்து 
அட்சதைகள்‌ விழுந்தன. காலி சரோஜாவின்‌ 
கழுத்தில்‌ ஏறியதும்‌ ஒரு சிறு குழப்பம்‌, மண 
வனரயில்‌ நாராயணசாமி இலலை, அந்தக்‌ 
கிழத்துக்குப்‌ பகலாக அவன்‌ தம்பி இயாக 
ஈாசன்‌ அமர்ந்இருந்தான்‌. அங்கு வற்நிருந்கு 
இயாகராசனின்‌ கொழார்கள்‌ நலா தநாராயண 
சாமியின்‌ மனசை மாற்றி அவனை அங்கிருந்து 
அனைத்துப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. சரோ 
வின்‌ வாழ்வு மலர்த்துது. குலப்‌ பேருமை 
யும்‌ உயா்த்துநு,  *! சேற்றில்‌ பிராத்து செந்‌ 
தாமரை மலர்‌ போல்‌ கரமுண்டார்‌ குலத்தில்‌ 
வந்த" இயாகராசனை வாழ்த்தினார்கள்‌, 














ள்‌ 


ு 


'முஹந்நத்‌' தேவையில்லை 


அலெக்சாந்தர்‌ கி.மு. 331.ல்‌ பாரசீகத்தின்‌ 
மீது படையெடுத்த பொழுது, வாட்களும்‌ 
பிற படைசுகலங்களும்‌ இரதியாவிலிருஈ்து 
விளாவாகத்‌ தருவிக்கப்படடனத பிர்தோசி 
யின்‌ நோ-நாமா என்னும்‌ இதிஹாசம்‌ கூறு 
கிறது. அன்றே உல்கடிமங்கும்‌ நாகரீகம்‌ 
வாய்ந்த நாறுகளில்‌ இந்தியா உயாந்தாக 
எஃகின்‌ இருப்பிடமாகப்‌ புகழ்‌ பெற்றிருந்த து. 
புராதன அராபிய பாஷையில்‌ '*வான்‌ 
உமுஹங்ஈத்‌ '' என்று வழங்கப்பட்டது .. . 
அதற்கு “' இர்தியாவில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட து ”* 
என்பது பொருள. 










இன்று எஃ்காணது மறு 
படியும்‌... நம்‌ தாட்டிண 
குவா த்துக்‌ கவர்ந்து 


| 


்‌ ட 
ட 


டு 
வருகிறது... கே யசிய 

நோக்க து துடண. நயம்‌ 
நீ சாட்கு.. உற்பத யானா து 
ண்ணாரவாக்‌ விண்டு க்கு 
பட்டு வருகிறது... 
போராய்டது இ றுகிள்ை சமா 
தாணத இற்கும்‌ தாழி 


முன்னேற்றத்‌ திற்கு, 


ஷ்‌ 











ட அ கடன] 





படக அம்‌ அடம்‌ நதி 
கபடு ட்‌: ப்‌ ட்‌ ப 





ொக்ரனோாகு ப்மொப்காட சி னி அிடமுக்காக இடியா விள சிவர ரிக து ௬ பக்கக்‌ ரல 
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